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Аннотация
«Как вы яхту назовете, так она и поплывет» — поется в песенке из знакомого с детства мультфильма.
С тех самых пор, как людям начали давать имена, стало ясно, что между человеком и его именем существует тесная связь. Можно прославить свое имя в веках, а можно покрыть его несмываемым позором. Но ведь и само имя (казалось бы, простой набор звуков) может влиять на своего владельца. О происхождении и значении имен и фамилий, а также их влиянии на человека расскажет эта книга.


Инна Кублицкая
Имена и фамилии. Происхождение и значение


ВВЕДЕНИЕ

Попросите кого-нибудь из своих знакомых назвать русское имя и в ответ, скорее всего, вы услышите — Иван или Петр. Возможно, ваш знакомый окажется немного хитрее и назовет другие имена — Владимир, Вадим или Богдан. Однако действительно ли это исконно русские имена?
Предположим, Иван — это настоящее русское имя. Хорошо, допустим, что так и есть: Иваны и Ивановичи попадаются довольно часто, Иванов — одна из самых распространенных русских фамилий. Но есть одно «но»… Если бы это было настоящее русское имя, оно происходило бы от вполне понятного русского слова, а таких слов не найти. Разве что на ум приходит слово «ива», но какая у него связь с именем Иван?
Увы, имя Иван совершенно не русское. Оно еврейского происхождения и в первозданном виде звучало так: Йоханаан, что означает «божий дар». А Петр — имя греческого происхождения и означает «камень».
То же самое — с большинством имен, которыми пользуются современные русские люди. Статистика примерно такова:
□ 50 % — греческие;
□ 20 % — древнееврейские;
□ 15 % — латинские;
□ 15 % — прочие (персидские, грузинские, болгарские, халдейские, египетские, германские, сирийские и т. д., в том числе весьма небольшое количество славянских).
Хорошо, скажете вы, а как же Владимир? Его значение понятно — «владей миром». Действительно, так и есть, только ученых настораживает слишком сильное сходство с такими германскими именами, как Вальдемар и Хлодомир. Наши предки писали это имя как Володимер. Так что его русское происхождение вызывает большие сомнения.
Вадим происходит от славянского слова «вадити» — нарушать спокойствие, в словарях имен его значение иногда расшифровывают как «смутьян». Однако в святцах единственный упоминаемый Вадим имеет уточнение — Персидский. Далековато для русича, не кажется ли вам? А если вспомнить, что существуют греческие имена Никодим, Дидим, Авуадим, то славянское происхождение и вовсе становится сомнительным.
Теперь поговорим об имени Богдан. Имя понятное: «данный Богом», значит, русское. Однако если вы захотите назвать так своего сына и крестить его в церкви, у вас возникнут проблемы. Имени Богдан в святцах нет, а значит, у вашего ребенка не будет небесного покровителя. Вместо этого имени святцы предлагают имя Феодот, имеющее в греческом языке то же значение. Однако не всякий родитель согласится заменить имя Богдан на Федот.
Современные батюшки, правда, достаточно либеральны в этом отношении и порой могут окрестить дитя именем, которое в православных святцах не значится, но ваши проблемы на этом не закончатся. Если вы не просто совершили обряд крещения, а намерены в точности следовать церковным предписаниям, необходимо, чтобы имя соответствовало святцам. Человек с нетрадиционным именем во многих храмах постоянно будет сталкиваться с проблемой в отношении исповеди и причастия. Решение в данной ситуации, вероятно, следует принимать вместе со своим духовником, именно он подскажет, держаться того имени, которое было дано родителями и с которым человек прожил какую-то часть жизни, или, что допускается церковной практикой (и не только в подобном случае, а просто, скажем, при крайнем неблагозвучии имени), пойти на его перемену. Сделать это можно следующим образом: исповедаться, взять благословение на смену имени, назвать это имя при исповеди и причастии и впредь употреблять его как церковное.
Но вот вы внимательно изучили святцы и нашли совершенно русские имена: Вера, Надежда, Любовь… А на примечание (римские) вы обратили внимание? Тут случай еще более ясный, чему Вадима. Три римские сестры-мученицы, как и их мать София, носили, само собой, имена не русские, а греческие. София вошла впоследствии в русский словарь имен без особых проблем, но вот девушки… Элпис, Пистис и Харис — эти имена были совершенно чужды русскому уху и русскому языку, поэтому церковники их перевели…
О том, как сложилась современная русская система имен, о том, что такое, собственно, христианское имя и как его выбрать, будет рассказано в следующих главах.

ГЛАВА 1. ИМЯ


Какие бывают имена


Когда современные писатели пишут историю о жизни первобытного человека, они, как правило, дают действующим лицам говорящие имена. Их могут звать: Следящая-за-огнем, Быстроногий, Хромой, Говорящий-с-собаками, Светлоглазая — все зависит от фантазии автора.
Настоящие ли это имена?
Мы привыкли, что имя человеку дается раз и навсегда при рождении (конечно, бывают разные обстоятельства, когда человек имя меняет, но это, как правило, редкий случай). Здесь же другая ситуация. Юноша был хорошим бегуном — его прозвали Быстроногим. Сломал ногу и бегать больше не смог — стал Хромым. Это прозвища, скажете вы, и будете правы.
ВНИМАНИЕ
Имя используется в широком кругу, в том числе и в официальных документах, от него могут образовываться отчество и фамилия, прозвище же так и остается в ходу среди знакомых или родственников, в официальные документы не попадает и по наследству не передается.

Надо полагать, на первых порах человеческой истории прозвища давались отдельным людям, чтобы отличить их от других членов рода. На каком-то этапе люди пришли к выводу, что прозвище надо давать каждому человеку, не дожидаясь, пока он проявит себя в чем-то или приобретет особую примету. Так появились имена.
Не надо, впрочем, думать, что это изобретение было таким уж простым. Некоторые народы не приклеивали к человеку одно-единственное имя, а предпочитали (например, китайцы) давать сначала детское имя, потом, по достижении определенного возраста, — другое, а еще позже — и третье…
Но мы пока не будем вдаваться в подробности имясловия разных народов, а посмотрим, как давались имена.
Итак, человек родился. Как же будем его называть?
Некоторые родители, не обладая большой фантазией, поступали просто: каким по счету родился, так и называли — Первый, Второй, Третий…
Ерунда, скажете вы, не может быть. Таких имен не бывает. Вы уверены?
Вслушайтесь в эти древнерусские имена: Первуша, Вторыш, Третьяк… Попадались вам как-нибудь на глаза фамилии Первушин или Первухин? А знаменитый Владислав Третьяк? Уж о Третьяковской галерее, названной по фамилии учредителя — П. М. Третьякова, вы наверняка слышали! Значит, это все-таки имена, а не прозвища. А как насчет римских имен: Прим, Секунд, Терций?
ПРИМЕЧАНИЕ
Октавия, между прочим, означает всего лишь «восьмая», как бы красиво это классическое имя ни звучало. А имя нескольких римских пап — Сикст — означало «шестой».

А ведь подобные имена давали не только древние русичи или римляне.
Были, конечно, родители не столь равнодушные, как вышеописанные, и поэтому в словаре имен попадаются многочисленные разноязычные Красавчики, Милочки, Любимчики. Наши предки-славяне не отставали: Любим, Милюта, Милица… Они присматривались
к своим чадам, сравнивали с другими: крупный ребенок, можно так и назвать — Большой или Великан (Максим, если взять в каком-нибудь другом языке). Маленький — Малуша или Павел. Если ребеночек рождался смугленьким, могли назвать Арапом, или Мавром, или Чернышом (сравните с греческой Меланией), если, наоборот, белокожий и светловолосый — Беляк, Беляна (и иностранные Альбины и Бьянки).
Иные родители умилялись: боги подарили! Так и появлялись Богданы, а заодно Феодоты, Федоры, Матвеи, Иваны, Дорофеи, потому что все эти имена в разных языках изначально имели значение «бог подарил (боги подарили)». Древние греки часто еще и уточняли, кто сделал подарок: так появлялись всякие Нимфодоры или Аполлодоры — «подарок нимфы» или «подарок Аполлона»). Другие родители считали, что их прекрасные детки сами годятся для подарка богам, и давали имя, означающее «посвященный богу (или кому-то из богов)». Третьи полагали, что их ребенок настолько хорош, что любой бог примет его за собственного сына или дочь — отсюда пошли Зинаиды («дочери Зевса») или Афиногены («рожденные Афиной»).
Некоторые родители были более прагматичны и предпочитали закладывать в имя будущую карьеру ребенка: Георгий («земледелец»), Аскер («воин»), причем если у одних были скромные запросы и они давали сыну имя Вукол («пастух»), то другие не стеснялись, нарекая ребенка Василием («царственный»). В Древней Греции одно время весьма престижной считалась работа с лошадьми, отсюда пошли имена Филипп («любитель лошадей»), Ипполит («распрягающий коней»), Архип («начальник конюшни»).
Предугадывая военную карьеру, родители часто не ограничивались скромненьким «воином». В дело шли «победители» (Виктор, Никита), «победоносные» (Никифор) и «непобедимые» (Аникита). В Европе в «воинственном» имяобразовании особо отличились германские племена: в их сложно расшифровываемых, часто многосложных и трудно произносимых именах то и дело встречаются «битвы», «победы», «копья», «щиты» и прочие военные аксессуары. Достаточно сказать, что даже девочки получали грозные имена: Линда («щит») и Хильда («сражение»). Другие родители были не столь воинственны. Ребенок, считали они, — это сокровище. Поэтому и называли: Голди, Хриса и Аурелия («золото»), Гемма («драгоценный камень»), Эсмеральда («изумруд») или Маргарита («жемчуг»).
Кое-кто считал, что девочек лучше сравнивать с цветами, — так появились Лилии и Розы. Заглянув в словарь имен, вы найдете там еще фиалки (Виола) и маргаритки (Дейзи), а также гортензию и георгин, но вот с Гортензией все обстоит как раз наоборот: ботаник, который пару веков назад привез из Китая невиданное ранее в Европе растение, назвал красивый цветок именем знакомой девушки (впрочем, нельзя сказать, что имя досталось растению невпопад; в переводе с латыни имя Гортензия означает «садовая»). С Георгиной иначе — это просто женская форма от немецкого имени Георг (по-русски Георгий). Русское же название цветка произошло от фамилии Георги, которая в свою очередь образовалась от имени Георгий. Ажелающие назвать дочь в честь этого цветка могут использовать его латинское название — Далия (которое, в свою очередь, произошло от фамилии Даль). В белорусском слове «вяргіня», обозначающем этот же цветок, угадывается русское «георгин», но почему-то фонетически оно ближе к имени Виргиния («дева»).
ПРИМЕЧАНИЕ
Можно именем цветка назвать и мальчика, например Нарцис, но лучше взять что-нибудь более мужественное. Можно назвать ребенка Копьем, Щитом или Разящим-врагов-луком, а можно и названием дерева, из которого этот лук сделан. Так у скандинавов появилось имя Ивар, которое собственно и означает «дерево тис».

А какой простор для придумывания имен предоставляет нам животный мир! Первое, что приходит на ум, — это имя Лев, а вот дальше воображение иссякает… Это потому, что многие не знают перевода таких имен. Поверьте, в словаре можно найти овечек, быков, козочек, каурых лошадок, гепардов и медведей.
У германских племен особым почетом пользовались волки. Слово «волк» само по себе образовывало имя Вольф (Вульф) или входило составной частью в многосложные имена. Помните, как звали композитора Моцарта? Вольфганг — «волчий ход». А встречались еще и «волчий совет», и «благородный волк», и «славный волк»…
Не обошли вниманием волка и наши предки. В посольстве, снаряженном ко двору императора Максимилиана в 1492 г., числился некий дьяк по имени Волк Курицын. Судя по тому, что фамилия Волков довольно распространена в России, можно сказать, что и имя Волк было не таким уж и редким.
А теперь присмотритесь внимательнее к фамилии дьяка. Русские фамилии, имеющие окончание — ов, — ев, — ин и — ын, когда-то давно были обыкновенными отчествами. Буквально Волк Курицын означает «Волк, сын Курицы». Курица — тоже русское имя. И всякие Зайцевы, Коровины, Лосевы, которых мы видим вокруг себя, где-то в глубине веков имеют среди предков человека по имени Заяц, Корова, Лось.
ПРИМЕЧАНИЕ
Археологи, изучающие древний Новгород, сообщают о забавной семейке, которая когда-то жила в этом городе. Глава семейства, которого звали Линь, сыновей тоже решил назвать «рыбьими» именами: Сом, Ерш, Окунь и Судак. Забавно тут лишь сочетание имен в одной семье, а сами древние новгородцы, как и прочие русичи, ничего особенного в подобных именах не видели, о чем свидетельствуют фамилии Линев, Сомов,
Ершов, Окунев и Судаков, отнюдь не самые редкие в общем списке русских фамилий. Причем это вовсе не единственный случай: Иван Трава, живший в конце XV в., имел внука, которого звали Иван Осока; его дети носили имена: Григорей Пырей, Иван Отава (второй укос травы), Василий Вязель (вика, горошек) и Семен Дятелина (клевер); двоих сыновей Ивана Отавы звали Трава и Щавель. Их потомки могли получить фамилии, соответственно, Травин, Пырьев или Пыреев, Вязелев, Дятелинин и Щавелев.

Кстати, человек по имени Язва (от которого пошли Язвины и Язвицы-ны) был назван родителями, вовсе не имеющими в виду болезненную рану. В некоторых русских диалектах и по сей день так называют животное, которое мы знаем как барсука.
Зато если вы найдете в святцах имя Мамонт, не торопитесь радоваться, что отыскали еще одно звериное имя. Там совсем не случайно указана форма Мамант. Это имя вовсе не означает мохнатого доисторического слона, как вы могли подумать. Оно происходит от греческого слова «мамма», означающего вскармливание молоком. Мамант — это просто сосунок.
ПРИМЕЧАНИЕ
Расскажу историю, которая произошла с восточным именем Арслан (его кое-где произносят как Аслан). Встретился когда-то давным-давно один русский человек с уроженцем Средней Азии. «Меня звать Иван, а тебя?» — «Аслан. Меня назвали в честь могучего животного» самого сильного» царя зверей».
А вскоре Иван увидал невиданное прежде могучее животное» которое настолько поразило его воображение, что он сразу решил: вот он — аслан, царь зверей, самый сильный, самый большой. Так оно произошло или иначе» но русское слово «слон» происходит от тюркского «лев».

У некоторых народов ребенка могли назвать по какому-нибудь предмету домашней утвари, который сразу после родов попадался на глаза мамочке. Надо полагать, такие имена, как Коврик, Табуретка или Кастрюлька, их бы не удивили. У других народов счастливый отец, выходя из юрты, кибитки (или что там было у них домом), называл первое, что видел: лошадь, траву или дерево…
Вы удивитесь, но мы перебрали далеко не все источники появления имен. Часть имен имеет происхождение, которое можно назвать анекдотическим, потому что для их объяснения надо рассказать целую историю, например такую: Сарра, жена библейского патриарха Авраама, рассмеялась, услышав предсказание о том, что у нее, уже старухи, родится сын. Но сын родился, и назвали его Ицхаком (Исааком), что в толкованиях обычно переводится как «смех», хотя смысл тут скорее такой: «А ведь смеялась…».
Девушка Илла, героиня одного итальянского фильма, так объясняла свое имя: когда родители ее ждали, они спорили о том, кто родится — он или она («иль» или «ла» по-итальянски). Долгожданный ребенок в результате получил имя, означающее «он-она».
Чешские путешественники по Африке Ганзелка и Зикмунд встретили однажды девушку, родители которой точно так же спорили о том, кто у них родится. Родилась девочка, и мать торжествующе закричала: «А я что говорила?!» Это восклицание и стало именем. На европейский слух оно оказалось даже красивым — Датини.
Древние римляне своихдевочек вообще никак не называли. И если вам в книге встретится римлянка по имени Валерия, не удивляйтесь, если обнаружите, что ее отца звали Валерий. Валерия — это всего-навсего женщина из семьи Валериев, то есть не имя, а что-то вроде отчества. Конечно, если в семье вдруг оказывалось слишком много девочек, то в ход шел старый добрый метод, уже рассмотренный нами: Валерия Первая, Валерия Вторая, Валерия Третья… Имена древних римлян, кстати, внесли большой вклад в расширение нашего современного словаря имен, но часть из них толкуется очень скупо. Вы можете прочитать в словаре, например, что Сергей (лат.) — из римского рода Сергиев. И все. А вот почему первого Сергия так назвали и что означало это имя, достоверных данных нет. Рим изначально был городом довольно пестрым по составу населения, и в основе самых древних римских имен может оказаться слово как латинское, так греческое или этрусское.
Зато достаточно хорошо просматривается другой пласт римских имен, вернее, не имен, а рабских кличек. В Древний Рим свозились большие массы рабов — людей из самых разных стран. Понятно, что богатый римлянин, покупая раба, вовсе не интересовался его настоящим именем, которое зачастую и выговорить не мог. Поэтому, если перед римлянином вдруг вставала задача как-то выделить своего раба из массы других, он мог сказать: «Ну этот, который с Кипра». Сейчас бы мы сказали — киприот, а римлянин говорил — Киприан. Или позвать рабыню, привезенную из страны Лидии: «Эй, Лидия, иди сюда», — примерно так, как мы сказали бы снисходительно: «Иди сюда, деревня». Попадались еще и рабовладельцы-самодуры. Помните фильм «Формула любви», где упоминали помещика, который хотел жить, как в Древнем Риме, и заставлял крепостных учить латынь? Так и в возлюбленном им Риме таких оригиналов хватало. Кто-то любил гомеровские поэмы и называл своих домашних рабов именами из «Илиады», кто-то хотел чувствовать себя среди олимпийских богов и подающего вино раба называл не иначе как Ганимед.
Заметим, что к тому времени в Греции давным-давно пришли к выводу, что каждый человек должен иметь непохожее на другие имя, а также что имен можно придумать неисчислимое множество и повторять уже применявшееся кем-то имя нет необходимости. Бывало, конечно, что какие-то имена повторялись, но, как правило, люди с таким именем встречались не так часто.
Современный русский человек, в общем-то, привык, что имена могут повторяться, и пользуется в основном двумя десятками наиболее распространенных имен (даже в таком далеко не полном списке имен, как православные святцы, их порядка тысячи). Мы привыкли, что и брата, и школьника из соседней квартиры, и студента из соседнего подъезда могут звать Сашей… Красивое имя — почему бы не назвать? Однако древний грек, подбирая имя для сына, думал примерно так: нет, Александр не подойдет, так зовут соседа, и Аристофан не подойдет, так зовут булочника. А вот назову Анаксимандром — и имя красивое, и в округе никого с таким именем не знаю. Понятно, что имена мифологические или литературные, вроде Ганимеда, Ахилла или Язона, при таком подходе греками не использовались. Зато рабовладелец-римлянин мог удовлетворить свои эстетические запросы.

Темная история светлой Елены

Имя Елена в словарях толкуется как «солнечная, светлая», происходящее от греческого слова «хеле» — солнечный свет. Сейчас оно довольно популярно и в России, и за границей. К нам это имя пришло вместе с христианством, через святцы. Получается, была такая святая Елена. Между тем с этим именем связана довольно темная история.
Святая Елена — жена римского императора Констанция Хлора (правил с 293 по 306 г.) и мать императора Константина Великого (правил с 306 по 337 г.), того самого, в честь которого назван город Константинополь, нынешний Стамбул. Эта почтенная матрона умерла в 327 г. в возрасте примерно восьмидесяти лет от роду, будучи при этом ревностной христианкой. В немалой степени под ее влиянием
Константин не только перешел в христианство, но и сделал его государственной религией. Именно поэтому заслуги Елены в распространении христианства поистине огромны, и святой ее признали не просто так.
Жизнь императрицы Елены нам известна достаточно хорошо — но только после замужества. Автор «Жития святой Елены» ни словом не упоминает о том, кем она была до того. Зато о другой жене Констанция Хлора не забывает сказать, что та была дочерью царя Максимилиана Еркулея. О происхождении же самой героини автор «Жития…» молчит. Скорее всего, свое прошлое императрица решила не афишировать, а автор не мог или не хотел разбираться в том, какая из сплетен о юности наиболее достоверна. Значительно более поздний источник — английская хроника XII в. «История бриттов», написанная Гальфридом Монмутским, — представляет Елену как соотечественницу, дочь Коэла, короля Колчестера. Однако вряд ли Елена стала бы скрывать королевское происхождение. Да и имя Елена… Оно ведь не британское, а греческое. Елена — имя известной красавицы, из-за которой разгорелась Троянская война, что очень хорошо описано в «Илиаде».
Стоп!
В «Илиаде»? Среди Гекторов и Ахиллов, чьими именами в римское время называли рабов? Не этим ли и объясняется подозрительная скрытность императрицы? Первая леди Великой Римской империи была в молодости рабыней?
Известный богослов Амвросий Медиоланский, который и сам впоследствии был причислен к лику святых, родился позже смерти императрицы Елены, но мог еще застать людей, которые ее помнили. Он пишет, что Елена происходила из Малой Азии и была дочерью трактирщика в большом приморском городе Никомидии.
Однако же император Константин, желая увековечить имя матери, переименовал в Еленополь отнюдь не Никомидию. Этой чести удостоился захолустный городишко Дрепан неподалеку от этого портового города. Вот эти-то обстоятельства, вполне еще невинные по отдельности, вместе дают простор для воображения. Не было ли выражение «дочь трактирщика» вежливым оборотом по отношению к девушке, прислуживающей в трактире? И вряд ли трактир в большом портовом городе был чинным и строгим заведением, куда приходили, чтобы насладиться хорошей кухней. История девушки, приехавшей в большой город, чтобы совмещать работу официантки с древнейшей профессией, в общем-то, понятна и сейчас. Ее могли продать трактирщику, но точно так же она могла работать по найму. В любом случае понятно желание девушки не порочить имя, данное при рождении папой и мамой, а взять себе, как бы мы выразились сейчас, сценический псевдоним.

Имя для подкидыша

Теперь, опорочив красивое греческое имя Елена, подпортим репутацию русского имени Богдан, заодно рассказав и о фамилии Богданов. Очень часто значение этого имени понимали слишком буквально и называли так подкидышей. Нашли на крылечке ребенка, значит, его дал Бог, и имя ему — Богдан. Могли назвать Найденом, отчего пошла фамилия Найденов. А у одного из героев романа Горького «Мать» фамилия — Находка, потому что он тоже найденыш.
Русские поговорки поминают это имя примерно так:
Не крещен младенец, так Богдан.
Богданушке — все батюшки…

А откуда берутся подброшенные дети, кто они такие? Понятно, что в основном это дети незаконнорожденные. Поэтому это имя перешло и на других детей, имеющих мать, но не имеющих отца. Среди побочных, не признанных отцами детей распространилось имя Богдан и фамилия Богданов. Например, дочь матери И. С. Тургенева, Варвары Петровны Тургеневой, и Андрея Евстафьевича Берса, отца Софьи Андреевны Толстой, получила фамилию Богданова-Лутовинова (от названия тургеневского поместья Спасское-Лутовиново).
Художник Н. П. Богданов-Бельский рассказывал о своей фамилии: «Я незаконнорожденный сын бедной бобылки, оттого Богданов, а Вельским стал от имени уезда».
Чехов, проводивший перепись населения на Сахалине, удивлялся: «По какой-то странной случайности на Сахалине много Богдановых». Впрочем, он же сам и отмечал, что на Сахалине/часто встречаются приемыши. Оно и неудивительно: в тех краях население не очень торопилось узаконить браки в церкви.
И конечно, раз уж русское имя Богдан признавалось равным церковному Феодоту, то и это имя, как и фамилия от него, часто помечало приемышей и незаконных детей. Так, в «Мертвых душах» было отмечено, что в тщательно составленном реестре крепостных Собакевича, где было означено при каждом, кто отец и кто мать, «у одного только какого-то Федотова было написано: “отец неизвестно кто, а родился от дворовой девки Капитолины”».
Кроме этих имен были и другие способы пометить «неправильных» детей. Историк Н. Костомаров отмечает: «У сельского духовенства существует обычай давать при крещении незаконнорожденным имена мудреные, то есть которые редко даются. Целый календарь таких имен сохраняется у них про запас исключительно для незаконнорожденных».

Жуков Иванович Сидоров и другие необычные имена

В романе Артура Конан Дойля «Родни Стоун» главный герой, представляясь, сообщает о себе: «В нашем роду, в роду Стоунов, мужчины из поколения в поколение служили во флоте, и старшего сына у нас всегда нарекали именем любимого адмирала отца. Так можно проследить нашу родословную до самого Вернона Стоуна, который в сражении с голландцами командовал остроносым пятидесятипушечным кораблем с высокой кормой. После него был Хоук Стоун, потом Бенбоу Стоун и, наконец, мой батюшка Энсон Стоун, который, в свою очередь, в году от рождества Христова 1786-м в приходской церкви Св. Фомы в Порстмуте дал мне при крещении имя Родни. Стоит мне поднять сейчас голову, как я вижу в саду за окном своего рослого мальчика, и если я его окликну, вы поймете, что и я остался верен традициям нашего рода: его зовут Нельсон».
«Вот это в России точно невозможно! — воскликнет кто-то. — Как бы мой папа ни уважал маршала Жукова, ему и в голову не пришло бы назвать сына Жуков Иванович Сидоров. Фамилия не может быть именем!..»
Уважаемый читатель! Вы плохо знаете психологию родителей. Это могут быть вполне приличные и отнюдь не сумасшедшие люди, однако как только доходит до того, какое имя дать ребенку, внутренние тормоза у них не срабатывают. Среди русских имен есть и образованные от фамилий. В основном здесь повезло Владимиру Ильичу Ленину.
Нинель — прочтите Ленин наоборот и добавьте мягкий знак.
Владлен или Владилен — сокращение имени и фамилии.
Специалисты насчитали по крайней мере три десятка «ленинских» имен, носители которых родились в основном в 20-30-е гг. XX в. Прижились, правда, считанные единицы из этих имен, вроде Нинели и Владилена, остальные попали в разряд курьезов.
А кому-то показалось, что одного Ленина недостаточно, пришлось добавить еще и Карла Маркса. Получилось имя Марлен — вполне приличное и благозвучное, очень похожее на псевдоним Марлен Дитрих.
Ладно-ладно, скажет читатель, но тут хотя бы фамилия вывернута наизнанку или сокращена и признаки «фамильности» неочевидны. А есть ли оригиналы, которые просто и без затей превратили фамилию в имя? Есть. Возможно, вам встречались люди с именем Марат — фамилией французского революционера (рис. 1.1). Это имя достаточно распространено, возможно, в немалой степени потому, что похоже на старинное арабское имя Мурат. Очень вероятно, что имя Марат воспринимается некоторыми именно как форма имени Мурат.
А знаменитый актер и режиссер Ролан Быков? А известный ученый Жорес Алферов (рис. 1.2)? Опять фамилии вместо имен.
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Рис. 1.1. Марат Сафин. Возможно, родители Марата вовсе не думали о французском революционере, а полагали, что это одна из форм имени Мурат
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Рис. 1.2. Жорес Алферов. С именем Жорес ошибиться трудно — это бывшая фамилия

ПРИМЕЧАНИЕ
Интереснее, однако, история имени другого актера и режиссера — Родиона Нахапетова. Родился он во время войны в партизанском отряде, и в припадке знгузиазма его решили назвать как-то по-особенному, со значением. Однако носить имя партизанского отряда — «Родина» — оказалось неудобным. Родина Нахапеюв — не самое лучшее имя для мальчи ка. Неудивительно, что он предпочитал называться Родиком, а потом и вовсе изменил имя на куда более мужественное и не вызывающее вопросов о происхождении — Родион.

Если вам нужен еще пример, как может работать фантазия родителей, то вот вам девушка, которую кратко называют Фе, из повести Альфреда Бестера «Дьявольский интерфейс»: «Мое полное имя Фе-Пять Театра Граумана, потому что я родилась в пятом ряду в театре Граумана, — подчеркнуто гордо произнесла Фе…».
Сокращение Фе происходит от слова «фемине» (женский), потому что матери девочки эта отметка в свидетельстве о рождении показалась красивым женским именем.
Это все-таки книга, литературное произведение, скажете вы, и девочка Фе-5 — просто плод воображения автора. Но не так давно в Англии некто Эрик Фотербери выиграл дело в суде и зарегистрировал свою дочь под именем… 21 А, в чем семь лет подряд суд ему отказывал. По сравнению с этим имя Бруклин, которое дал своему сыну по месту рождения футболист Дэвид Бэкхэм, выглядит вполне традиционно.
А в Перу одну девочку назвали Н2О, то есть вода.
В 70-х гг. XX в. в Великобритании произошла небольшая вспышка разногласий между правительственными чиновниками и рядовыми гражданами. Недовольство началось с того, что родители из среднего класса населения назвали свою дочку Принсесс Дульцима Розетта. Принсесс значит «принцесса», и магистрат не захотел записать это имя из-за «нежелательных ассоциаций», и дело дошло до королевы. Сначала Елизавета II согласилась на имя, придуманное отцом и матерью новорожденной, но потом прислушалась к голосу советников, и родителям посоветовали убрать из трехименного набора слово «принсесс». Однако тогда разгневалась вся Англия: по какому праву государство вмешивается в личную жизнь своих подданных?
Впрочем, принцессами, а также королями (Кинг) и королевами (Куин), герцогами (Дюк) и графами (Эрл) давно уже никого не удивишь. Новый век диктует новые имена, например есть Хонда и Тойота — две девочки, а их два брата именуются Ягуар и Датсон по названиям легковых автомобилей, особенно любимых родителями. Агражданин штата Калифорния зовет своих детей их официальными именами О’Кей и Олл Райт.
Столкнувшись с разнообразием имен, поневоле начинаешь понимать отца семейства из американского города Талса, который в 1980-х гг. назвал всех шестерых детей своим именем — Юджин Джером Дюпуа — независимо от пола.

Имена и опасности, которые нас окружают

Если неподготовленный человек заглянет в список имен, которыми пользовались наши предки русичи, он может сильно удивиться. Можете ли вы представить себе родителей, которые дали бы ребенку такие имена: Износок, Неудача, Нелюб, Болван, Дурак? Между тем и такие имена были. Может быть, здесь мы тоже имеем дело с какими-нибудь подкидышами или байстрюками?
Вовсе необязательно.
Их родители не были такими уж извергами, а имели на уме свою выгоду. Всякое, конечно, бывало, может быть, не для каждой семьи ребенок оказывался таким уж желанным, однако чаще всего, полагают ученые, в подобных случаях мы имеем дело с именами-оберегами.
Например, есть семья, в которой дети умирали в младенчестве. В чем причина? Не иначе, злые духи ополчились, рассуждали люди. Как увидят, что опять родился такой желанный ребенок, тут же всякими способами хотят его сгубить. Может быть, их можно обмануть? Если сразу же дать ребенку «нехорошее» имя, так духи подумают, что этот ребенок — не такое уж и сокровище для родителей и вовсе не так им дорог. А дать имя Чужой, Найда — может быть, злые духи подумают, что ребенок — подкидыш, и тоже обойдут его стороной? У некоторых народов даже целое представление устраивали для духов. Отец брал новорожденного ребенка, выносил во двор, оставлял на какое-то время, потом кто-нибудь выходил, находил «подкидыша», все дружно удивлялись, ругали родителей, подбросивших ребенка, но, так уж и быть, оставляли «подкидыша» в семье. Понятно, что, раз ребенок неродной итак судьбой обиженный, злые духи не будут обращать на него внимания.
ПРИМЕЧАНИЕ
Сказочка о том, что братика или сестричку нашли в капусте, придумана вовсе не для того, чтобы щадить невинность малых детей. Они довольно быстро начинают соображать, откуда берутся дети, а заодно телята, ягнята и прочая живность. А вот глупого злого духа обмануть можно. Ничего ценного ведь в капусте не бросят, верно?
А можно и вовсе представить так, что нет в семье никакого ребенка, а просто еще один ухват или какая иная домашняя утварь в доме завелась. Мы уже ведь встречались ранее с разными Кастрюльками и Табуретками? Так вот, такие имена, скорее всего, и появились именно для того, чтобы обмануть злых, но таких туповатых духов.

Имена такого типа можно встретить у многих народов. Возможно, большинство имен, которыми мы пользуемся и сейчас, было именно оберегами. Да и сами посудите. Если значение имени — «богом дарованный», значит, бог рассердится, если его подарок будут портить какие-нибудь бесы. Если значение имени — «посвященный богу», так и тут бог рассердится, если на его имущество кто-то посягнет. А если значение имени — «сын бога» (кем бы он ни был — Зевсом или Меркурием), то, наверное, уж бог-то за своего ребенка всегда вступится.
Но кто его знает, может, бог отвернется или сильно будет занят своими делами — не прореагирует вовремя? Так, может, лучше заранее объявить ребенка плохим, а потому совсем не дорогим своим родителям? Или назвать именем какой-нибудь заведомой гадости, мимо которой любой мало-мальски уважающий себя дух пройдет, сильно скривившись…
Иногда бывало, что в семье девочки выживали, а мальчики нет. Вполне логично тогда долгожданного мальчика назвать девичьим именем: опять, мол, девка родилась, что поделаешь? Могло быть наоборот — девочке давали мужское имя.
У некоторых народов был обычай: если ребенок заболевал, приводили собаку и обменивали их имена. Авось духи не разберут по имени, где ребенок, а где собака. Похожий обычай был зафиксирован у грузин. При крещении, но тайно от попа, ребенку давали «собачье» имя (обзывали каким-нибудь Бобиком или Шариком в переводе на грузинский). При тяжелых заболеваниях пользовались этим именем или же называли ребенка просто собакой.
Еще при болезни можно было наречь другое имя. Это тоже достаточно часто встречающийся у разных народов обычай. Евреи на Украине поступали, например, так: тяжело больного человека доставляли в синагогу и совершали торжественный обряд смены старого имени на новое. Мужчин нарекали Хаим, женщин — Хая, то есть жизнь. Если больной выздоравливал, это новое имя оставалось за ним, а старое скрывали.
Калмыки меняли имя не только при болезни, но и при неудачах в хозяйственных делах.
Смысл такой перемены заключался в том, что человек с новым именем был уже как бы другим, с другой судьбой, а человек с прежним именем как бы умер, и все претензии духов к нему умерли вместе с ним.
Если так смотреть, то можно и дальше пойти: заранее объявить ребенка мертвым. Понятно, что никакому духу и в голову не придет убивать уже неживого ребенка. Вы улыбаетесь? Но ученым известны такие имена, хотя их, разумеется, очень мало. Тем не менее даже наши предки не видели в этом обычае ничего дикого. Фамилия Мертваго могла произойти от имени Мертвяк или Мертвый.
Еще лучше — вовсе никогда не произносить имени. Вы, наверное, слышали о методе черной магии: сделать восковую куколку, наречь ее именем врага и уничтожать ее тем или иным способом. Причем, что интересно, метод этотхорошо работает и в России, и во Франции, и где-нибудь на Гаити или Малайе. Разные способы изготовления, разные заклинания — неизменно одно: для смертоносного обряда кукла обязательно должна получить имя. Причем не какое-нибудь, а имя конкретного человека — жертвы обряда. А если имя неизвестно, можно ли причинить вред?
Так или иначе, запреты на упоминание имени существуют у многих народов, хотя выражаться могут по-разному. В иных местах уже и причины обычая забылись, и сам обычай соблюдается нестрого, но внимательный глаз цепко отметит рудименты древнего запрета.
Кое-где не принято обращаться к членам семьи по имени. Обращаются друг к другу, используя степени родства (жена, дочь, сын, невестка) или семейные прозвища (откуда недалеко уже до второго, нетайного и ненастоящего, имени, которое можно называть при всех). Хорошей иллюстрацией может служить калмыцкий обычай, когда женщина не имела права произносить слова (заметьте, не только имена!), используемые в качестве собственных имен мужа и всех старших родственников по мужу. Если у уважаемых пожилых родственников по мужу встречались имена со значением «топор» или «красный», женщина не должна была произносить их ни в коем случае, даже если речь шла о самом топоре как предмете хозяйственного обихода или о красном платье. Для этого приходилось изобретать синонимы, например колун или секира. Забавно получалось, когда среди родственников встречались люди, поименованные по числительным. Тогда вместо «шесть» говорили «больше пяти».
У абхазов, наоборот, муж не имел права называть настоящее имя жены или обращаться к ней по имени. Но тут по крайней мере ситуация вполне понятная для русского человека: нет ничего страшного и странного в том, что муж называет жену солнышком, рыбкой или зайчиком. А выражение, которое русский муж иногда использует говоря о своей жене, — моя благоверная, заставляет подумать о том, а не было ли подобного запрета и в русских семьях?
Довольно широко распространен запрет сообщать свое имя в ответ на прямой вопрос. То есть, спросив: «Как тебя зовут?», вы поступите чрезвычайно невежливо в разных местах земного шара, как в Азии, так и в Африке, Америке и Австралии. В лучшем случае вам могут вежливо ответить: «У меня нет имени». Человек может даже попросить какого-нибудь знакомого назвать вам его имя, но сам не назовет.
ПРИМЕЧАНИЕ
Два английских джентльмена провели три года на необитаемом острове, не разговаривая друг с другом, потому что не нашлось третьего, который представил бы их друг другу, а разговаривать с незнакомцами неприлично.

Это анекдот, конечно. Тем не менее ситуация отражена верно. Даже просвещенные европейцы предпочитали узнавать имя нового знакомого от третьих лиц. (Вспомните, при знакомстве Шерлока Холмса и доктора Ватсона понадобилось присутствие их общего приятеля.) Если ситуация была не так благоприятна, запасались некоторым количеством рекомендательных писем. И только если другого выхода уже не оставалось, человек представлялся сам. Называл свое имя и ожидал ответной любезности от собеседника.
В наш век понятия о приличиях другие, но и сейчас порой мы предпочитаем узнать имя-отчество человека у кого-нибудь постороннего, а не спрашивать его прямо в лоб.
Древнее табу все еще сидит где-то в самых недрах наших понятий о нормах поведения. Поэтому, слыша расхожий вопрос: «Девушка, как вас зовут?», первым делом мы подсознательно чувствуем тревогу (кто-то неизвестный неизвестно зачем пытается узнать мое имя), и тревога эта особенно велика, если вопрос не предварялся сообщением: «Я — Федя». Впрочем, даже если мы узнали, что собеседника зовут Федя, это вряд ли успокаивает, ведь никто из знакомых не может разъяснить, что это за человек, и приходится полагаться лишь на то, что он сам о себе расскажет.
Вполне логичным представляется следующий защитный прием, который порой практикуют юные девицы, не ведая о том, что ничто не ново под луной и прием этот существует уже не одно тысячелетие. «Меня зовут Маша», — говорит нахальному, но, в общем, не противному на вид Феде девушка, хотя на самом деле ее зовут Катя. «Меня зовут Стройный Бамбук», — сообщает какой-нибудь туземец назойливому европейскому этнографу, хотя все племя знает его как Неповоротливое Бревно.
А ведь можно заранее, еще при рождении ребенка, подобрать настоящее, тайное, известное только родителям имя — и еще одно, для повседневного пользования. И можете сколько угодно творить теперь заклинания над восковой куколкой — вы нарекли ее не истинным именем, и, значит, весь запас вашего чародейства пройдет мимо цели.
«Никто не знает Настоящего Имени человека, кроме него самого и того, кто дал ему это Имя. Конечно, иногда он может открыть его брату, жене или другу, но и они никогда не должны пользоваться им, если их могут подслушать посторонние. В присутствии других они обязаны называть человека его обычным именем или прозвищем. Знающий Имя человека держит его жизнь в своих руках», — пишет. Урсула Ле Гуин в книге «Волшебник Земноморья». Действие романа происходит не в нашем мире, однако достаточно хорошо иллюстрирует земные обычаи.
Такие двойные имена давали многие народы, в том числе и наши предки русичи. Так что, возможно, у Дурака или Износка были в запасе имена и посимпатичнее, только никто так и не узнал какие.

Народные традиции восточных славян

Наши предки считали, что имена обладают магической способностью защитить человека.
Особенной силой, как они полагали, обладают имена утопленников. К утопленникам славяне обращались по именам с заклинаниями и мольбами об отвращении от села градовой тучи и о ниспослании дождя во время засухи. В случае пожара рекомендовалось трижды обежать дом, выкрикивая имена двенадцати утопленников.
У русских, например, новорожденного, не обнаруживающего признаков жизни, окликали именами родственников, затем другими именами. Именем, при котором ребенок оживал, его впоследствии и нарекали.
Весной, когда человек в первый раз увидит змею, он должен громко выкрикнуть свое имя, чтобы весь год змеи держались от него на расстоянии слышимости его голоса.
Чтобы отпустила судорога, нужно произнести имя своего отца.
Имя могло передать человеку судьбу человека, который носит такое же имя, поэтому избегали называть детей именами, которые носят знакомые пьяницы, сумасшедшие, тяжелобольные. Избегали давать имя только что умершего человека, особенно самоубийцы или утопленника, чтобы ребенок не повторил его судьбу. Зато можно было наречь ребенка именем умершего деда или бабки, если они были счастливы и удачливы.
Считалось не вполне правильным давать ребенку имя отца или матери, за исключением каких-нибудь особенных случаев. Например, если в семье рождались одни девочки, мать могла назвать очередную новорожденную дочь своим именем, чтобы следующим был мальчик. Вообще считалось опасным давать ребенку имя человека, уже живущего в одном доме, так как один из тезок «сживет со света» другого.

Откровение тайного имени

«…В преддверии нового 1666 года, когда христиане, евреи и мусульмане были объяты предчувствиями близкого конца света, генуэзский торговец древностями Бальдазар Эмбриако пустился в дальнюю дорогу в погоне за легендарной книгой “Откровение тайного имени”, откуда надеялся узнать мистическое Сотое Имя, которое могло спасти мир». Так начинается роман французского писателя Амина Маалуфа «Странствование Бальдазара». Мир в 1666 г. не погиб, а путешествие Бальдазара, как это водится в романах, было паломничеством в поисках самого себя. Но таинственное Сотое Имя — отнюдь не выдумка романиста.
В Коране упоминается девяносто девять имен Аллаха (то есть Бога). С помощью этих имен, называемых также красивыми, его прославляют: Рахман — милосердный, Рахим — милостивый, Насыр — избавляющий от врагов, Мансур — победитель, Карим — щедрый, Салим — здоровый, Малик — царствующий, Хасан — красивый, Наджиб — благородный, Хамид — славный, Ахмад — славнейший и т. д. Мусульмане с удовольствием называют этими именами своих сыновей. Но есть еще и сотое имя Бога, истинное, скрытое от всех. Тот, кто узнает истинное имя Бога, получит в свое распоряжение всю силу и могущество Бога. Говорят, что только древний царь Сулейман ибн Дауд знал его и поэтому ему подчинялись и звери, и птицы, и даже джинны.
«В исламской стране, — говорит Бальдазар в романе, — не бывает разговора, в котором бы десять раз не прозвучало имя Аллаха, нет сделки, в которой обе стороны не клялись бы Им непрестанно; нет изъявлений вежливости, приглашения в гости, слов прощания, угроз или увещеваний, в которых не вспоминали бы о Нем. Этот призыв — бесконечно произносить Имя Бога — относится нетолько к самому слову “Аллах”, но и к его девяноста девяти именам, и точно так же к Сотому Имени — для тех, кто его знает».
Но Сулейман ибн Дауд — это, как известно, библейский царь Соломон, прославленный своей мудростью. Как же относятся евреи и христиане к истинному имени Бога?
Если спросить на улице любого человека, как зовут Бога, то, вероятно, практически каждый русский недоуменно ответит: «Что значит — как зовут? Бог его зовут». Кое-кто, может быть, скажет, что Бога зовут Господь. Однако слово «Бог» — это, простите меня за невольное богохульство, название его должности. «Господь» буквально означает «господин, владыка».
Более начитанные могут сказать, что имя Бога — Иегова или Саваоф. Чтобы разобраться, так ли это, обратимся к еврейским традициям (в которых берет начало христианство) и обнаружим, что евреи всячески избегают называть Бога по имени. Причина этому, полагают исследователи, в третьей из десяти заповедей Моисея:
«Не поминай Имени Бога всуе». Моисей, скорее всего, запрещал соплеменникам подкреплять Именем Божьим ложные клятвы; законопослушные люди пошли дальше и решили вообще не трепать языками священное имя.
Однако полностью прекратить упоминание Бога было невозможно, поэтому для записи сокровенного имени стали применять нечто вроде шифрограммы или аббревиатуры из четырех букв — четверобуквие, или, говоря по-гречески, тетраграмматон. Толкователи сейчас сходятся на том, что в этих четырех буквах зашифровано выражение: «Тот, кто является причиной всего существующего».
При чтении тетраграмматона сначала говорили «Яхве», то есть просто читали аббревиатуру так, как мы читаем «вип» вместо английского сокращения «V.I.P. — особо важная персона». По прошествии определенного времени и эта аббревиатура стала восприниматься как собственное имя Бога, то есть стала фактически запретной. Писать ее не перестали, но вот при чтении тетраграмматона теперь говорили: «Адонай» (по-еврейски «Господь») или, если слово «Адонай» уже предшествовало тетраграмматону, — «Элохим» (Бог). Строго говоря, выражение «Адонай Элохим» означает «Господа Боги», потому что евреи считают недопустимой фамильярность и обращаются к Богу крайне почтительно (можно сказать, на Вы).
На заре Средневековья, когда перед первыми христианами встала необходимость правильно читать Священное Писание, произношение тетраграмматона как Яхве уже почти забылось, и в ранних христианских источниках его прочитали уже как Иегова.
Что же касается имени Цваот (в русской традиции произносится Саваоф) — это множественное число от еврейского слова «цава» (войско). Часто употребляется в сочетании со словом «Бог» — Бог воинств. Это имя обычно символизирует особую связь между Богом и народом Израиля и, по сути, является таким же красивым именем (а точнее — эпитетом), как и арабский Насыр.
В период Реформации английские протестанты с особым вниманием отнеслись ктретьей заповеди, до такой степени, что само слово «Бог» в обыденной речи стало почти недопустимым. Можно говорить
«Всевышний» (эпитет наподобие красивых имен) или употреблять местоимение Он, но невинное наше «боже мой», немецкое «майн гот» и французское «мон дье» в ушах англичанина превращались в крайне шокирующие и совершенно непристойные ругательства, а русские народные выражения с сексуальным подтекстом воспринимались как куда более мягкие. Я вовсе не хочу сказать, что слово «Бог» ушло в английский словарь ненормативной лексики, однако иностранцу, когда он говорит по-английски, надо бы обращаться с этим словом поосторожнее.
Особое почтение к Богу, разумеется, встречается не только у иудеев и христиан. Многие народы предпочитают о богах и духах говорить иносказательно. В принципе, оно и понятно: не буди лихо, пока тихо. Услышит некто могущественный, как его поминают, решит еще, что говорят о нем без должного почтения, — жди тогда беды…
У наших предков славян, например, зверь, которого мы сейчас называем медведем, если и не обожествлялся, то воспринимался очень и очень всерьез. Чтобы лишний раз не называть его, наши предки изобрели заменитель имени — «лесной».. По тем временам это слово звучало примерно как «мишка», у наших близких родственников (по языку) литовцев слово «мешкас» до сих пор означает медведя. Потом, спустя века, сочли, что зверь уже разобрался, как его называют, и появилось слово «медведь» — тот, кто знает, где мед, медовед, сказали бы по-современному. А вы думали, мишка — это фамильярность от имени Михаил? Вроде Лисы Патрикеевны? Как видите, нет. Как же звали зверя раньше? Лингвисты, изучающие происхождение языков и родственные связи между языками, сейчас склоняются к мнению, что самого-самого первого медведя по-сла-вянски называли как-то близко к «бер» (похоже на слово, которым называют медведя в Западной Европе). Оно и логично. Медведи в Европе явно закончились раньше, чем возникла необходимость в описательном выражении. В Восточной Европе поголовье зверей сокращалось медленнее, но все-таки сократилось — и литовцам уже не потребовалось переходить на следующий эпитет. Русские потеряли особое почтение к зверю на стадии «медведь», но если вы думаете, что это все, то глубоко ошибаетесь. В сибирской тайге, где медведь по-прежнему опасен человеку, его уважительно называют «хозяин».
Описательными, красивыми именами пользовались и древние греки. Зевса называют по отчеству — Кронид (сын Крона, Хроноса), земледелец — Георгий, хранитель — Гектор, всесильный — Панкратий…
«Употребляемые нами имена Высшего Существа — Бог, Иегова, Аллах и так далее — всего-навсего придуманные человеком ярлыки», — говорит лама в рассказе Артура Кларка «Девять миллиардов имен». Когда человек назовет все девять миллиардов имен — мир прекратит существование. В рассказе Кларка тибетские монахи использовали компьютер, чтобы перебрать все эти имена. И вот над обеспокоенным программистом начинают гаснуть звезды…

Русь, позапрошлое тысячелетие

Почему-то некоторые чересчур патриотично настроенные люди считают, что Древняя Русь была мононациональным государством и жили в ней исключительно одни славяне. Почему-то их глубоко оскорбляет тот исторический факт, что пришел откуда-то варяг по имени Рюрик и взял власть в свои руки. Они, правда, готовы предположить, что существовал путь «из варяг в греки» и проходил он через Русь, но допустить, что ухватистые ребята-варяги решили остановиться на полдороге и пожить немного в свое удовольствие в богатой и изобильной стране, им почему-то не хочется. Но так бывало в Нормандии и на Сицилии, почему бы не быть такому и в Киеве?
Договор с греками 912 г. заключили послы князя Олега: Актеву, Верьмуд, Гуды, Ингельд, Карлы, Карн, Лидуль, Руалд, Рулав, Рюар, Стемид, Труан, Фарлоф, Фост, Фрелав. Договор с греками 945 г. заключен послами князя Игоря и членами его семьи: Алвадом, Воистом, Вуефастом, Гримом, Егри, Ивором, Искусевом, Каница-ром, Каршевом, Кары, Колом, Либиаром, Мутуром, Слуды, Стегги, Студько, Улебом, Фруди, Шибридом и Шихберном. Имена членов княжеской семьи: Акун, Алдан, Аминд, Берн, Воик, Гунар, Гуд, Ерлиск, Етон, Клек, Сфирка, Тудор, Тулб, Турд, Ута, Фост. Имена купцов, принявших участие в заключении договора: Адулб, Адун, Алдан, Апубькарь, Бруны, Вузьлев, Гомол, Гунастр, Емиг, Иггивлад, Иггелд, Куци, Моны, Олеб, Роалд, Руалд, два Свена, Синко, Стир, Стен, Тилии, Турбен, два Турберна, Турбрид, Улеб, Фур.
Если вам недостаточно такого перечисления, то я уж не знаю, как вас и убедить.
Довольно трудно найти на Земле место, где жил бы один-единственный народ без какого бы то ни было иноплеменного смешения. Даже на самом изолированном, казалось бы, клочке земного шара — острове Пасхи, далее других удаленном от всех прочих населенных территорий, — и то в свое время менялись люди и языки, что уж тут говорить о Восточной Европе!
Если вы говорите на русском языке, (совсем не обязательно, что и все ваши предки на протяжении последнего тысячелетия говорили только на русском языке. Даже если не принимать во внимание сравнительно недавнее в исторических понятиях присоединение Сибири (будем считать, что вы коренной русак из европейской части России и сибиряков в вашем роду нет), среди ваших предков, кроме русских, могут оказаться:
□ славяне (не будем детализировать, скорее всего, ими окажутся украинцы и белорусы, но могут оказаться и другие);
□ немцы и французы, а также представители других западноевропейских народов (вы уверены, что где-то в 1843 г. гувернер молодого барина не познакомился поближе с вашей прапрапрабабушкой Акулиной? (я уже не говорю о войнах и сопутствующих процессах));
□ евреи;
□ угро-финны (если на исторической карте района, откуда вы происходите, обозначены угро-финские племена, большая вероятность, что вы — продукт ассимиляции);
□ балты и скандинавы (если ваши корни идут из Беларуси или Псковской и Новгородской областей, а также из мест, расположенных вдоль пути «из варяг в греки»);
□ ненцы и другие северные народы (если вы с Севера);
□ тюркские и иранские племена (если вы с Юга);
□ татаро-монголы, кто бы они ни были;
□ да кто угодно, в том числе и паж-арапчонок (родом из Нигерии, например), который стал предком вашей прапрапрабабушки Акулины, хотя и умер, кажется, в 1767 г. от чахотки и тоски по родине.
И это только последняя тысяча лет, а что происходило раньше…
Поэтому давайте выбросим из головы все идеи о чистоте славянской крови и примем как факт: были и варяги, и тюрки, и прочие. Среди княжих людей и купцов — чаще (этот народец подвижный; если что не так, собрал вещички и уехал), среди крестьян — куда реже. Кто выжил и не уехал — ассимилировались, растворились в русских, принося с собой свои чужеземные имена и порой оставляя их в фамилиях.
Растворился и Рюрик сотоварищи.
ПРИМЕЧАНИЕ
Рюрик — древнерусское произношение германского имени Хродрик, что переводится как «слава и богатство». Англичане произносят Родерик, а итальянцы — Родриго.

Поначалу процесс растворения был не очень заметен: князья все еще носили имена скандинавские, имевшие древнегерманские корни: Аскольд, Олег или Игорь. И вдруг они растворились без остатка: появились Святославы, Владимиры и Святополки…
Имена такого сорта исследователи называют «княжими», потому что ни у кого, кроме князей, они в письменных источниках не встречаются. Это явно парадные, торжественные имена, а простые люди если и получали такие имена при рождении, то сразу старались, вероятно, их сокращать для удобства, и в письменные источники с такими именами не попадали. Поэтому, встретив в историческом фильме или книге о Древней Руси кого-нибудь из простого народа с именем Ярослав или Ижеслав, будьте уверены, вам почти наверняка соврали.
Зато называться Пугята или Пугило вместо Путислав, Твердило вместо Твердимир, Добрыня вместо Доброслав, Ратша вместо Ратимир — это пожалуйста. Современные фамилии Путятин, Путилов, Твердилов, Добрынин и Ратшин произошли именно от таких имен.
Вот вам еще имечко — Рогволод. По признакам вроде русское имя, расшифровывается, правда, странно: рогами, что ли, владеет? То есть рогатой скотиной?
Вы готовы удивиться?
Рогволод — это русская форма имени Рейнольд (от германского «разум и власть»). Немцы еще могут выговаривать Рейнгольд или Рейнвальд, англичане — Реджинальд или Рональд, итальянцы — Ринальдо, французы Рено (автомобиль «Рено» пишется по-французски иначе, равно как и фамилия артиста Жана Рено).
Так что с «княжими» именами далеко не все еще ясно. Я сейчас с подозрением отношусь и к имени Всеволод — вдруг и оно окажется каким-нибудь Освальдом.
Зато Беляй, Чернуха, Глазко, Лобик, Миляй, Ждан, Неждан, Любим, Нелюба, Нечай, Забава, Пискун и т. д. — исконно русские имена, и мы пользовались бы ими и по сию пору, если бы…

Имена христианские

…Если бы, конечно, к нам не пришло христианство.
Русь приняла крещение довольно поздно, к тому времени у церкви уже устоялись обряды, утвердились обычаи и был готов собственный «христианский» список имен. Как же он появился?
Прежде всего скажем, что самые первые христиане никаких особенных «христианских» имен не носили, а пользовались обычными, еще языческими, оттого и прославились они тем или иным способом (главным образом, приняв мученическую кончину) под именами, значение которых порой упоминало прежних богов: Аполлодор («дар Аполлона»), Афиноген («рожденный Афиной»), Зинаида («дочь Зевса»)…
Кое-кто из первых мучеников был рабом или вольноотпущенником. Мы уже рассматривали ранее курьезные римские «рабские» имена.
Иногда рабы сохраняли то имя, какое носили, когда еще жили как свободные люди.
Очень часто римские рабы имели имена греческого происхождения: Александр, Антигон, Гиппократ, Диадумен, Музей, Фелодеспот, Филокал, Филоник, Эрот и др. Греческие имена иногда давали рабам-варварам.
Имя раба могло указывать на его происхождение или место рождения: Дакус — дакиец, Коринфус — коринфянин; встречаются в надписях рабы с именем Перегринус — иноземец.
Вместо имени раб мог иметь прозвище Первый, Второй, Третий, то есть уже знакомые нам Прим, Секунд, Терций, и так до десяти.
Известно, что рабская доля в Риме была очень тяжелой, однако это никак не отразилось на именах рабов. Напротив, у рабов встречались имена Феликс и Фаустус («счастливый»). Очевидно, эти прозвища, становившиеся именами, получали только те рабы, жизнь которых сложилась сравнительно удачно. Дочери одного раба из дома Цезарей звались Фортуната («удачливая») и Фелица («счастливая»). Впрочем, не менее вероятно и то, что родители надеялись: имя прибавит счастья.
Неоднократно у рабов встречается имя Ингенус — если он был рожден свободным, а в рабство попал потом.
У рабов, родившихся в рабстве, бывали имена Виталио или Виталис («живучий»).
Раб, отпущенный на волю, получал имя своего господина, который становился его патроном, а свое прежнее имя сохранял в виде личного имени. Например, раб по имени Апелла, отпущенный на свободу Марком Маннеем Примом, стал называться Марк Манней Апелла. Рабыня Басса, отпущенная Луцием Гостилием Памфилом, получила имя Гостилия Басса. Луций Корнелий Сулла отпустил на волю десять тысяч рабов, принадлежавших лицам, погибшим во время проскрипций; все они стали Луциями Корнелиями.
В римских надписях часто встречаются имена императорских вольноотпущенников: пекарь Гай Юлий Эрот, портной театральных костюмов Тиберий Клавдий Диптер, ведающий триумфальной белой одеждой императора Марк Кокцей Амбросий, ведающий охотничьей одеждой императора Марк Ульпий Эвфросин, ведающий приемом друзей императора Марк Аврелий Сукцесс и др.
Первые христиане могли иметь какие угодно имена — греческие, римские, галльские, германские, любого другого происхождения, в том числе иранские Варадат («доходы») и Вахтисий («счастье») и др.
Иногда первые христиане придумывали своему ребенку имя, основываясь уже на христианских понятиях. В ход пошли имена Агн, Агния, Агнесса, что переводится как «ягненок», но имеет смысл скорее «агнец божий», Ангелина, Анжелика — «ангельские», Христиан — «христианин», Пасхалий — «рожденный в праздник Пасхи» и др.
Некоторое количество имен дали христианам Ветхий и Новый завет.
Уже потом кому-то пришло в голову, что новорожденному можно дать имя в честь мученика, погибшего за веру. Такой обычай понятен и нам: мы можем дать имя в честь отца или деда, в честь героя фильма или книги, в честь известного исторического деятеля. Смысл такого наречения в том, что мы желаем ребенку стать таким, как человек, в честь которого его назвали.
Подобная же традиция зародилась и в ранней христианской церкви.
Со временем соединились вместе два обряда: ребенку не только давали имя, но и принимали его в лоно христианской веры. Да и взрослый теперь, если проходил обряд крещения, менял свое старое имя на новое из списка святых и мучеников за веру. Считалось, что святой, в честь которого назвали человека, будет помогать ему и оберегать, то есть станет его добрым ангелом. Такие списки стали называть святцами. Для большего удобства впоследствии составили рекомендации, в какой день кого из святых поминать, имена распределились по календарю, и их стали называть календарными именами. День, когда чтили память святого, в честь которого назвали человека, назывался именинами, или днем ангела.
Русских людей, понятное дело, в святцах не было. Туда попали, правда, святые из числа западных и южных славян, например чешская княгиня Людмила, но Русь к составлению святцев опоздала. Князь Владимир, крестивший Русь, в историю церкви вошел под именем Василий. Так и записали в календари, когда он был признан святым. Правда, князя Василия никто не знал, и в конце концов церковь пошла на компромисс, имена стали записывать примерно так: «Владимир, во святом крещении Василий», «Ольга, во святом крещении Елена».
ПРИМЕЧАНИЕ
Как ни странно, но дети князя Владимира, Борис и Глеб, во святом крещении Роман и Давид, упоминались в православии, как правило, под своими языческими именами!

Рождались дети, их несли в церковь, крестили… Однако имена в церкви давали чужестранные, непонятные, не имеющие для русских никакого смысла. Поэтому возник обычай помимо календарного имени давать еще и обычное русское, или мирское, как его называли. Получалось, что у человека имелось два имени. Впрочем, кое-кто из ученых полагает, что славяне практиковали двойное имянаречение и ранее: у человека имелось тайное имя и повседневное.
ПРИМЕЧАНИЕ
Свидетельством того, что календарные и мирские имена употреблялись наравне, можно считать имя былинного богатыря Добрыни Никитича: витязь носил имя мирское, а его отец — календарное.

Так или иначе, календарные имена начали распространяться среди русичей, постепенно отвоевывая себе место. В письменных документах того времени нередки записи наподобие такой: «Андрей, а мирски Малюта» или «Третьяк, а в святом крещении Иван».
Зато позже мы вдруг начинаем обнаруживать записи другого типа: «в святом крещении Иван, а мирски Михаил» или «Федор, а в святом крещении Никифор»…
Как же так?
А так, что русский народ со временем свыкся с календарными именами и по крайней мере некоторые из них начал считать вполне обычными, обыденными. Люди начали привыкать к тому, что у имени не обязательно должна быть понятная основа. Языческие имена начали постепенно уходить из русского быта. Такое привыкание длилось довольно долго, языческие имена сосуществовали рядом с христианскими вплоть до XVI–XVII вв., пока церковники не стали относиться к языческим именам совсем нетерпимо. Мирские имена вовсе исчезли из документов. Началось безраздельное правление календарных имен, не имеющих для русских никакого смысла.
Люди начали привыкать к тому, что у имени не должно быть понятной основы.

Самое русское имя…

Иван, разумеется.
И, разумеется, мы уже установили, что на самом деле оно вовсе не русское (см. ранее).
Теперь мы можем видеть Ивана — в России, Джона — в англоязычных странах, Йоганна или Ганса — в Германии, Йенса или Юхана — в Скандинавии, Яна или Яноша — у западных славян, Джованни — в Италии, Хуана — в Испании и Латинской Америке, и это еще далеко не все варианты, существующие в европейских языках.
ПРИМЕЧАНИЕ
Знаменитый дон Жуан — тоже Иван, но в крайне неловком переводе с испанского на французский и только потом на русский язык.

В русском языке имя существует в двух формах: народной «Иван» и в церковно-книжной «Иоанн».
Имя Иван (в разных формах, характерных для разных языков) — безусловный лидер. Русский Иван, и английский Джон, и французский
Жан до начала XX в. не только держались в первых десятках самых распространенных имен в этих странах, но часто и возглавляли ее с очень большим отрывом, что неудивительно: в святцах очень много Иоаннов — Иоанн Богослов, Иоанн Креститель, Иоанн Златоуст, Иоанн Воин, Иоанн Постник и т. д. (по святцам, в году примерно 80 дней, когда младенца могли окрестить Иваном, а самих святых с таким именем куда больше).
Народ, прямо скажем, во всех этих Иванах путался, да и вряд ли какой-нибудь деревенский батюшка мог рассказать, чем один Иоанн отличается от другого.
Зато нечаянно начали образовываться новые имена, например Воин и Постник. На старинный русский слух ничего странного в этих именах не было, и они продержались среди русских имен довольно долго. Известен русский зодчий Постник Яковлев, один из создателей храма Василия Блаженного. Встречались также и Воины, вплоть до начала XX в.
ПРИМЕЧАНИЕ
Похожая история происходила на Западе. Имя французского драматурга Мольера — Жан-Батист, то есть в переводе на русский — Иоанн Креститель. Это вообще-то имя и прозвище одного из евангельских персонажей, но в глазах простого французского человека, не вникавшего в такие подробности, имя Жан-Батист ничем не отличалось, например, от имени Жан-Клод, то есть двойного имени, образованного из двух разных — Жан (Иван) и Клод (Клавдий). А раз так, то имя Батист ушло в сторону и стало самостоятельным именем, которое стали применять без первого имени Жан.

Дней, посвященных Иванам, в году много, а Иванов день один — 24 июня по старому стилю, 7 июля — по новому. День Иоанна Крестителя (еще называют — Предтечи) совпал с языческим праздником Купальем — и в результате появился христианско-языческий гибрид. Еще один день, посвященный Иоанну Крестителю (29 августа по старому стилю, її сентября — по новому), — усекновение главы Иоанна Крестителя. В этот день Саломея в награду за танец выпросила у царя Ирода голову этого пророка. По русским представлениям, в этот день нельзя было есть ничего круглого, напоминающего голову.
Из имени Иоанн образовалось и женское имя Иоанна. В Европе оно встречается довольно часто: во Франции — Жанна, в Англии — Джоанн и Джейн, в Италии — Джованна, в Испании — Хуана. В Болгарии встречаются Иванки, а в России имя почему-то не стало популярным, возможно, помешало очень похожее имя Анна. В последнее время, правда, стали распространенными нерусские варианты имени Иоанна — французская Жанна и западнославянская Яна или Янина.
Анна — тоже имя еврейского происхождения, означает «милость», родственное имени Иван. Возможно, оно и было когда-то парным древнееврейскому Йоханаану. Однако ставить знак равенства между именем Анна и Иоанна нельзя — образовались они разными способами, и это произошло так давно, что оба имени уже иначе как разные не воспринимаются.

Заглянем в святцы

Бог у христиан один, а вот святых — десятки и даже сотни тысяч. Среди них есть и безымянные: от 12 греков — строителей Киево-Печерской лавры до «500 мужей и 130 жен», пострадавших в начале IV в. в Никомедии, да 14 000 египетских младенцев, убиенных Иродом и января.
Среди святых есть общехристианские — персонажи Ветхого и Нового завета, а также святые, канонизированные до раскола церкви на западную (католическую) и восточную (православную), общеправославные и святые, почитаемые только русской православной церковью. Кстати, Илья Муромец — тоже православный святой. Пролежал, больной, на печи 33 года, а потом служил киевским князьям, в конце жизни стал иноком, и мощи его упокоились в Кие-во-Печерской лавре.
В 1054 г. христиане, жившие в Европе, разделились на приверженцев Римско-Католической и Восточной (Византийской) церквей. С тех пор список имен каждой из церквей пополнялся отдельно.
В 1582 г. Папа Римский Григорий XIII ввел новый стиль летосчисления — Григорианский календарь. Этот календарь продвинулся на 10 суток вперед по сравнению со старым Юлианским, введенным еще Юлием Цезарем. Россия перешла на новый стиль только в 1918 г., но церковь его не приняла. Все церковные календари ориентированы на старый стиль (со временем расхождение в календарях увеличивалось: в XIX в. оно было равно уже нею, а 12 дням, в XX в. — 13 дням, а вот в XXI в. из-за особенностей накопления високосных дней расхождение не увеличилось, и разница в 14 дней между светским и церковным календарями возникнет только в XXII в.).
Полк святых постоянно пополняется. Вот-вот станет святым Иоанн Павел II. По действующим в католической церкви правилам, кандидатуру будущего святого рассматривают через 5 лет после его смерти: нужно время, чтобы объективно оценить его заслуги. Сначала человека причисляют к лику блаженных (это делает лично папа), и отдельные верующие уже могут ему поклоняться. Вся же церковь начинает почитать блаженного после окончательной канонизации.
ПРИМЕЧАНИЕ
Процедура обращения в святые длится долго. Собирают факты о проявленных человеком христианских добродетелях и подвигах, а главное — хотя бы одно свидетельство о чуде, которое он совершил (исцеление больного, «явление» и т. п.). Затем проводят нечто вроде судебного процесса, где заслушивают мнения сторонников канонизации и ее противников, не верящих в чудеса (раньше такого противника называли адвокатом дьявола). Затем досье на святого поступает в Конгрегацию по делам святых, где особая комиссия проверяет, можно ли объяснить чудо логически или научно. Если чудесное необъяснимо, то Папа Римский подписывает бумаги и в огромном списке святых появляется новый святой. Примерно так же происходит и в русской православной церкви.

В дореволюционное время ребенка можно было назвать только именем, которое входило в святцы. Поп открывал календарь и выбирал одного из святых, упомянутых в день крещения. Иногда святцы предлагали большой выбор, иногда — не очень. С девочками было труднее: женских имен в святцах около 300, и бывали дни, когда не было упомянуто ни одного женского имени, поэтому имена для крещения девочек разрешалось подбирать в течение восьми дней.
Какие же имена мог получить ребенок?
Прежде всего, надо уточнить, что какого-то одного, утвержденного и признанного единственно правильным, списка святых в русской православной церкви не было, хотя неоднократно делались попытки эти списки как-то упорядочить. Поэтому разные варианты святцев могут не совпадать. Однако несовпадения эти касаются в основном имен малоупотребительных, например Екзуперанция, Ексакустодиана…
Подобных имен мы, пожалуй, касаться не будем, хотя и они встречались у русских, чему подтверждение — фамилия Кустодиев, происходящая от второго из этих имен. Кстати, фамилия Кустов тоже могла произойти от этого имени, а не от какого-нибудь кустарника, вернее, от уменьшительной формы Куст.
Некоторые имена в святцах пишутся тоже довольно диковинно, но на деле это вполне привычные имена. Так, можно найти Иулию — вместо Юлии, Симеона — вместо Семена, Иоанна — вместо Ивана, Иакова — вместо Якова. Здесь даже можно найти имена, которые традиционно считаются в России иностранными: Августин, Гай, Гедеон, Иулиан (Юлиан), Леон, Перегрин, Прискилла (Присцилла), Емилия (Эмилия), Цецилия (Сесилия).
Часть имен считались монашескими: Иакинф, Гермоген, Виталий, женское Яздундокта… Эти имена не запрещалось давать новорожденным — просто они были не в ходу среди мирян. Между прочим, монахини иногда носили мужские имена, перекроенные на женский лад: Андрея, Сергея, Михаила.
Похожий обычай был и среди католических монахинь: в одной книге мне попадались имена Мария Томас, Мария Пол, Мария Питер — все сестры в этом монастыре носили имя Мария с прибавлением мужского имени. Добавление имени Мария довольно широко применялось в католических монастырях, в том числе и мужских, правда, его чаще ставили позади имени монаха. Случалось, что подобные имена выбирались и для мирян, например имя немецкого писателя Эриха Марии Ремарка.
По вполне понятным причинам очень редко давались имена, считающиеся в народе чисто мусульманскими, — Азат, Ахмед и Маруф. До возникновения и активного распространения ислама христианство занимало достаточно сильные позиции на Ближнем Востоке, проникало в Среднюю Азию, Индию и Китай. Неудивительно, что в число святых попали люди с арабскими и персидскими именами.
Не пользовались популярностью «княжие» имена, «пробравшиеся» в святцы как бы с черного хода. Понадобилась мода на «славянское» в XIX в., чтобы такие имена стали употреблять, да и то первый шаг сделали писатели и поэты, начавшие давать старинные русские имена героям романтических и исторических романов и поэм. Понятно, что детей так называли в основном люди читающие.

Писатели и мода на имена

Именно А. С. Пушкин ввел в России моду на имя Евгений, назвав так своих героев в поэме «Евгений Онегин», «Маскарад» и «Медный всадник». В русском именнике имя Евгений есть, но до пушкинских времен оно употреблялось очень редко, считалось монашеским. В российский обиход оно вошло после распространения в Европе. Именем Эжен (тотже Евгений во французском произношении) россияне пленились настолько, что в конце первой трети XVIII в. этот антропоним стал именем массовым, и русские мужчины и женщины с сокращенным Женя (произведенным от имени Эжен, а не Евгений) начали заполнять русское, большей частью привилегированное общество.
ПРИМЕЧАНИЕ
В какой-то степени тоже можно сказать и об имени Владимир: так Пушкин назвал своего героя в рассказе «Метель», а также в поэме «Евгений Онегин» и в повести «Дубровский». После этого имя постепенно начало приобретать особую популярность.

Подлинное имя дочери Кочубея Матрена показалось Пушкину некрасивым, и он в поэме «Полтава» назвал ее Марией:
И то сказать: в Полтаве нет
Красавицы, Марии равной.
Она свежа, как вешний цвет,
Взлелеянный в тени дубравной.


Зато другое имя, которое к его времени считалось устаревшим и простонародным, Пушкин снова ввел в моду:
Ее сестра звалась Татьяна…
Впервые именем таким
Страницы нежные романа мы своевольно освятим.
И что ж? Оно приятно, звучно;
Но с ним, я знаю, неразлучно
Воспоминанье старины.


В сноске к этой строфе Пушкин пишет: «Сладкозвучнейшие греческие имена, каковы, например, Агафон, Филат, Федора, Фекла и проч., употребляются у настолько между простолюдинами». Заметим, что сам же Пушкин не решался называть своих романтических героев «сладкозвучнейшими» именами, которые считались уже безнадежно простонародными. В незавершенной повести «Арап Петра Великого» Пушкин хотел вывести сына стрельца по имени Валериан, которое совсем не использовалось в описываемое время не только у стрельцов, но и у более знатных классов населения.
ПРИМЕЧАНИЕ
Одну из неоконченных поэм, описывающую древнерусскую жизнь, Пушкин назвал «Вадим».

Зато когда французский драматург Сарду подыскивал имя, наиболее подходящее, по его мнению, для русской аристократки, он выбрал имя Федора. В этой роли блистала Сара Бернар, и фасон шляпы, в которой она появлялась на сцене, в честь этой пьесы назвали «федора».
Тяга к «пригожим» именам была не только у Пушкина. Например, Карамзин в повести «Бедная Лиза» назвал своего героя, соблазнителя Лизы, именем Эраст, и это имя на некоторое время стало в России модным.
У Лермонтова в «Маскараде» Евгений и Нина — главные герои, причем имя Нина предстает перед нами в несколько необычном свете. Так называют даму, обращаясь к которой по имени-отчеству, говорят Настасья Павловна. Так кто же она — Анастасия или Нина? В наше время это совершенно разные имена и мы не видим между ними ничего общего. А теперь подумайте: как часто и в жизни, и в литературе бывает, что далеко не всех устраивают имена, данные при рождении? Довольно часто, согласитесь. Так и получается вместо Пелагеи — Полина, вместо Дарьи — Долли, вместо Даниила — Дэн. В то время русского имени Нина еще не существовало, зато были Нины в грузинском или итальянском имясловии.
Те же «красивые» имена находим в произведениях писателей, которые нередко поддаются искушению называть своих героев как-нибудь необычно.
А. Н. Островский ввел в свои пьесы персонажей с такими именами, как Леонид, Виктор, Геннадий, Зоя, Виталий, Людмила и Лариса, очень редкими в середине XIX в. Эти семь имен стали с тех пор куда популярнее. Дважды было модным в России имя Лариса: первый раз — в конце XIX в. после спектакля по пьесе Островского «Бесприданница», где роль Ларисы исполняла Комиссаржевская, и второй раз — после вышедшего на экраны в 1936 г. кинофильма по этой же пьесе, где главную роль сыграла Нина Алисова (имя Лариса давалось 15 девочкам из 100).
После Великой Отечественной войны стало куда более употребительным, чем раньше, имя Виктор (победитель).

Мария

Это имя популярно уже не одну сотню лет. Оно происходит от древнееврейского слова и толкуется обыкновенно как «любимая, желанная». В семитских текстах это имя было записано при помощи одних согласных, поэтому в произношении возникли небольшие разногласия. В библейских текстах оно было прочитано как Мирьям, Мириам, Мариамна, в евангельских — как Мариам (Марьям) и Мария. Трудно судить, насколько эти формы родственны друг другу. Одно время считали, что Мариам — это винительный падеж от Марии и поэтому это имя исчезло при переизданиях церковных книг. В современных православных святцах встречаются как форма Мариамна, так и форма Мария, причем к одной из Марий, помеченной как сестра апостола Филиппа, применено и имя Мариамна. Она так и записана в святцах: «Мария (Мариамна), сестра Филиппа».
Судя по всему, имя Мария (Мариамна, Мариам) в евангельские времена было одним из самых популярных. В Евангелии, помимо девы Марии, мы встречаем Марию Магдалину, Марию Клеопову, Марию, сестру Марфы и Лазаря, и др. Поэтому вдаваться в тонкости происхождения и разночтения имен мы не будем, пусть этим занимаются специалисты, а просто запомним: есть имя Мария и целый букет родственных имен — Мириам, Мариам, Мариамна, — втом числе и русские формы Марьяна, Марьяма, Маримьяна, которые воспринимаются как вполне самостоятельные имена.
В разных странах имя Мария приобретает свое произношение: в Англии — Мэри, в Германии и Франции — Марй. В Дании встречается вариант имени — Марен. В Ирландии — Мойра. Образовался и американский вариант Мэрайя (когда записанное по правилам итальянского или испанского языка имя начали читать по правилам английского языка).
Существуют формы сложения с другими именами — Марианна, Мариза (Мария плюс Луиза), Марилена (Мария плюс Елена). В святцах мы находим имя Марионилла, явно производное от Марии.
Очень много ласкательных форм: Мариетта, Марика, Марица, греческая Мариора, итальянская и испанская Марита, французские Марион и Манон, английские Молли и Полли… Наконец, наши: Маша, Маруся, Маня, Муся, Мура, Мара…
Если в евангельские времена причиной популярности имени, скорее всего, была популярность Мариамны, жены Ирода Великого, то последние два тысячелетия это в основном заслуга девы Марии, матери Иисуса. А в испанском языке образ девы Марии стал основой для рождения целого ряда имен, внешне никак с этим именем не связанных. Из фразы «Мария де лос долорес» (Мария скорбящая) родилось вполне самостоятельное имя Долорес с сокращенными формами Лола и Лолита. Из фразы «Мария де лас мерседес» (Мария милосердная) появилась Мерседес, в честь которой назвали машину. В английском языке это имя имеет сокращенную форму Сэди. Дева Мария Гваделупская (по месту нахождения святыни) уже дала имя Гваделупе, а дева Мария Лурдская — Лурдес. В Италии выражение «Донна Аммирата», означающее «обожаемая дева Мария», породило имя Мира (правда, это имя встречается в разных языках и может иметь другое значение).
С образом девы Марии так или иначе связано понимание имен Вирджиния («девственная»), Селестина («небесная»), Стелла («звезда»; один из итальянских эпитетов богородицы — «Стелла ди маре», Морская звезда), хотя эти имена могут иметь дохристианское происхождение.
Когда Эрнандо Кортес выступил на завоевание Мексики, его проводником и переводчиком стала индейская девушка, чье имя испанцы произносили как Мария. Разумеется, они не могли допустить, чтобы она пребывала в мерзком язычестве. Однако имя Мария было сочтено священниками слишком хорошим для какой-то дикой краснокожей туземки, и девушку крестили Мариной.
ПРИМЕЧАНИЕ
Иногда говорят, что дева Мария, или Богородица, как предпочитают называть ее в православии, более почитаема христианами, чем сам Иисус Христос. Однако это вполне естественное и психологически оправданное положение вещей. Христос, как бы добр и милосерден он ни был, полагают верующие, скорее прислушается к словам матери, чем простого человека с улицы. Поэтому лучше сначала заручиться поддержкой Богородицы.

Имя Мария носила вторая по популярности героиня евангельских сказаний — Мария Магдалина, Мария из города Магдалы. Иногда ее упоминают просто как Магдалину. В православии ее имя связано с эпитетами «равноапостольная» и «мироносица», то есть проповедовавшая наравне с апостолами и принесшая с несколькими другими женщинами благоухающее масло (миро) к гробнице Иисуса и обнаружившая одной из первых, что он воскрес. В западной церкви в какой-то моменттеологи объединили ее образ с кающейся грешницей, которая омывала ноги Христу, и с Марией, сестрой Марфы и Лазаря, хотя в текстах Евангелий нет никаких указаний на то, являются ли эти персонажи одним лицом или совершенно разными женщинами.
ПРИМЕЧАНИЕ
Кающаяся Магдалина стала покровительницей и защитницей падших женщин. В средние века для согрешивших женщин образовывали обители Марии Магдалины, где они могли каяться и замаливать грехи; одно время эти обители были так популярны в Западной Европе, что вполне добродетельные девушки возводили на себя напраслину или специально грешили, чтобы только попасть в обитель.

В православии Мария Магдалина так и осталась Марией, на Западе же имя Магдалина стало самостоятельным, хотя и не очень популярным в формах Магдалена или Маддалена. Большей популярностью пользуются формы Магда или французское Мадлен, в английском языке — Мод. Существуют также уменьшительные формы Мадо и Лена.

Работа над ошибками

В XVII в. восточные славяне еще не ощущали размежевания на русских, украинцев и белорусов. Они могли жить в разных государствах — Московской Руси и Великом княжестве Литовском, однако язык, на котором говорили, все еще считали русским. В частности, в белорусско-литовском городе Вильно (ныне — Вильнюс, столица Литвы) была составлена «Грамматика» Мелетия Смотрицкого, по которой учились вплоть до XIX в. и в Москве, и на Балканах. В Киеве был составлен «Лексикон словено-роський» для перевода слов церковнославянского языка на «русский». Как видно из заглавия, его автор, монах Киево-Печерской лавры Памва Берында, еще не считал язык, звучавший вокруг него, украинским.
Отдельные места в церковных книгах, имевших хождение на Руси, не всегда точно соответствовали тому, что написано в тех же книгах на греческом языке, — из-за ошибок переписчиков или неправильного перевода. Частичные пересмотры и новые переводы некоторых книг, сделанные в XVI в., не изменили общей картины. B XVII в. было решено сделать полный пересмотр всех церковных книг. Это была поистине титаническая работа, для которой в самой Москве не нашлось достаточного количества квалифицированных людей, владевших и греческим, и церковнославянским языками. На помощь были приглашены деятели Юго-Западной Руси без учета того, что и общенародный, и церковнославянский языки Киева и Вильно к этому времени стали существенно отличаться от московского. В результате многое оказалось исправленным на юго-западный манер. Это в значительной мере коснулось и личных имен.
Пересмотр церковных книг преследовал цель возвращения имен к «наиболее правильным» формам, в которых они употреблялись в византийских источниках. Однако задача эта оказалась практически невыполнимой: многие имена в живом русском произношении слишком далеко отошли от своих византийских прообразов, потому что и сам новогреческий язык отошел от того состояния, в каком он был в Византийский период, и, наконец, потому, что некоторых имен в византийских источниках не существовало — они были заимствованы из южнославянских книг или искусственно созданы в церковной литературе.
Пересмотр церковных книг привел к реформированию Русской церкви, потрясшему всю страну. Была обнаружена неточность в совершении некоторых церковных обрядов и принято решение исполнять их по-иному. Но значительная часть духовенства отказалась от этого, поскольку своеобразная русская обрядовость уже сформировалась. На Соборе 1656 г. приверженцы старых обрядов были прокляты и подверглись жестокой расправе: они и их приверженцы были изгнаны из центральных районов страны. Разделение русских церковных деятелей на сторонников старых и новых обрядов принято называть расколом православной церкви, а приверженцев старых обычаев — раскольниками, или старообрядцами. У них в неизменном виде сохранились дореформенные книги и традиции. В их календари не вошли новые имена, которые появились после XVII в., и исправления форм имен, принятые в XVII в. (например, Сава, Саватий они пишут с одним «в»).
Довольно много имен, пришедших к нам из Византии, писались с буквой «Θ» (фитой): Афанасий, Федор, Фекла. В греческом языке эта буква отображала особый звук, которого в русском языке нет. Через старославянские тексты эта буква просочилась и в русский язык. Но довольно часто русские люди заменяли ее на более привычную букву «ф». Поэтому до революции встречались имена (и фамилии от этих имен) с двумя вариантами написания, которые в алфавитных списках распределялись по соответствующим буквам. После революции и последовавшей за ней реформы алфавита это различие естественным образом ликвидировалось. Тем не менее мы до сих пор по-разному произносим те слова, которые в греческом были однокоренными. Например, в русском языке этот звук пишется и произносится как «ф», а в Западной Европе пишут «th», а произносят «t»: Теодор, Таддеуш, Агата вместо Феодор, Фаддей, Агафья. Поэтому и в словах греческого происхождения, которые попали в русский язык не через Византию, а через Западную Европу, мы произносим «т»: атеизм, теология, хотя они того же происхождения, что и Феодор.
С другой буквой, ижицей, тоже связана особая история. Этой букве, просочившейся к нам из старославянского языка, в русском не хватало своего особенного звука. И, естественно, эту букву тоже начали подменять более привычными русскими буквами. Проблема в том, что, когда в XVII в. стали проверять правильность церковных книг, в том числе святцев, обнаружилось, что в греческом языке звук, соответствующий ижице, со временем изменился. Получалось, что все имена с этой буквой произносились теперь неправильно. Поэтому история с ижицей легла кирпичиком в историю русского раскола и старообрядцы в числе прочего отстаивали старое произношение: Куприан, Анфуса, Акулина. По новым же правилам выходило так: Киприан, Анфиса, Акилина. Имена как бы раздвоились. Вавула — Вавила, Лукерья — Гликерия, Курил и Кирилл, Курьяк и Кириак, Сумеон и Симеон. Подтверждение реальности существования таких форм находим в фамилиях Куприн, Курилов, Курилин, Курьяков, Вавулов, Вавулин и Суменов.

Имя самого любимого святого

Один из самых любимых святых, почитаемый и западными христианами, и восточными, — святой Георгий, тот самый всадник, что копьем пронзает дракона. Его имя происходит от греческого Георгиос, буквально «земледелец». Это древнее, дохристианское имя было одним из многочисленных эпитетов Зевса, считавшегося покровителем земледелия, в частности разведения маслин. У христиан же возник образ Георгия Победоносца, храброго воителя, рыцаря, поражающего змея и в некоторых своих функциях приближающегося к Марсу древних римлян или к греческому Персею, защищающему Андромеду от морского чудовища.
Книжная и церковная формы имени — Георгий. Но в древнерусском языке «г» перед «и» и «е» исчезло, откуда возникло имя Еорий и затем Юрий. Интересно, что в новогреческом языке это имя также претерпело серьезные изменения, превратившись в Йори.
При реформировании русских церковных книг имя повторно восстановили в письменной форме Георгий, но в русском языке XVII в. сочетания двух гласных были невозможны, и в народных говорах «г» и «е» поменялись местами. Получилось Егорий и Егор. Лишь в ХІХ-ХХ вв. книжное написание Георгий стало нормой литературного языка и перестало вызывать затруднения в произношении.
Другие народы тоже не отставали в переделке трудного греческого имени на свой лад. В Англии копьем поражает дракона Джордж (если всмотреться в английское написание имени, то Георгий вполне узнаваем). Немцы говорят Георг или Юрген, французы — Жорж, испанцы — Хорхе, скандинавы — Йорген, а чехи — Иржи.
От этого имени образуются и женские формы: Джорджия, Джор-джиана, Жоржетта, Георгина. Но в русском языке женской формы от этого имени нет.

Святые-покровители

По православной традиции апостол Андрей помогает рыбакам, святой Николай — морякам, Фрол и Лавр — крестьянам, Зосима и Савватий — пчеловодам. Власий, под именем которого просматривается славянский языческий бог Велес, присматривает за скотом.
В русском месяцеслове, записанном Владимиром Далем, встречаем записи наподобие таких:
На Сергия капусту рубят.
На Савватия убирают ульи в омшеники.
На Григория жгут старую солому из постелей, набивают новую.


Весь год русского крестьянина был расписан, когда какую работу лучше делать, когда лучше не работать, как погоду предсказать:
На Евлампия рога месяца кажут на ту сторону, откуда быть ветрам.


И календарь у крестьян был свой. Они могли не знать, когда точно будет первое сентября или пятое марта, зато когда Благовещение, когда Никола зимний, когда Егорий вешний — это было для них понятно. И на вопрос: «Когда ты родился?» — отвечали, например: «на Спиридона», или «на Сретение», или «в Вербное воскресение». Кстати, датировка, подобная последней (отпраздника, не имеющего в календаре постоянного места), доставила хлопот, когда в прошлом веке советские люди начали поголовно обзаводиться паспортами. Когда было Вербное воскресение в 1906 г.? И паспортист, вздохнув, писал на глазок в графе «Дата рождения»: 10 апреля.
ПРИМЕЧАНИЕ
Можно молиться в желании иметь детей (Матери Божией, св. праведным Иоакиму и Анне, св. пророку Захарии и св. праведной Елизавете), в желании иметь дитя мужского пола (преподобному Александру Свирскому), о здоровье (Пан-телеймону-исцелителю), об избавлении от мышей, клопов, тараканов (мученику Трифону), в тоске по родине (преподобному Иоанну Кущнику), от грусти и уныния (великомученице Варваре), пристроить в замужество дочерей (Николаю Угоднику), от обидчика (мученику Иоанну Воину), в торговле (великомученику Иоанну Новому), от мороза (праведному Прокопию), в удавлении костью (священномученику Власию), о даре покаянных слез (преподобному Ефрему Сирину)…

Церковь специально благословляет считать того или иного святого покровителем в деле. Сейчас у православных его обычно объявляет Патриарх Московский и всея Руси. Совсем недавно Алексий II благословил всех работников горнодобывающей отрасли обращаться к святой великомученице Варваре. Но никакого списка покровителей профессий (узких специализаций или целых отраслей) в православии нет.
Зато это принято у католиков. Как у каждого дворянина свой герб, так у каждого средневекового цеха был свой святой. Более того, создается впечатление, что католики запасались святыми покровителями на все случаи жизни. Наиболее известный нам такой покровитель — святой Валентин, чей день уже отмечают в России 14 февраля все влюбленные. Учтите, что далее приводится католический список святых покровителей, однако в тексте могут быть имена святых, которые почитаются как у католиков, так и у православных.
□ Новобрачным покровительствуют Амброзий, Андреас, Антоний Падуанский, Хедвига, Николай, Урсула.
□ Бездетным супругам — Эгидий, Альберт, Анна, Колетта, Айнбета, Габриэль, Иоахим.
□ Беременным — Колетта.
□ Женам — Антоний Падуанский, Клотильда, Эразм, Фелицитата, Фи-акрий, Годолева, Марта, Моника, мужьям — Гангольф и Иосиф.
□ Вдовам — Франциска и Паула.
□ Девушкам — Агнесса, Бландина, Мария, Маргарита, Катарина, парням — Алоизий Костка, Иоанн Бергмане, Иосиф Калазанц-ский, Казимир, Людовик Тулузский, Панкратий.
□ Детям — Иосиф, Николай, Имельда. (Кстати, знаете ли вы, что их западный Санта-Клаус — это наш Николай Угодник? Какие разные имиджи, однако!) Внебрачным детям покровительствует Бригида.
□ Людям, кающимся в своих ошибках и грехах, покровительствуют Афра, Магдалена, Мария Кортонская, Петр, Мария Египетская.
□ От чумы оберегают Рохус и Себастьян.
□ Лошадям покровительствует Леонард.
□ Бондарям — Иоанн Креститель, Флориан.
□ Ветеринарам — Элигий.
□ Виноградарям, виноделам — папа Урбан, Гоар, Отмар, Вальтер, Вернер, Геновефа, Магдалена. Пивоварам — Адриан, Арнульф, Флориан, Луитгард, Арнольд, Николай, Амандус. Винокурам, изготовителям водки — Амандус, Флориан.
□ Воспитателям — Косма. Учительницам — Урсула, Екатерина Александрийская. Учителям — Григорий Великий, Иероним, Арсений, Касьян.
□ Врачам — Косма, Дамиан, Лука, Панталеон. Хирургам — Рохус, Лука. Акушеркам — Косма. Аптекарям — Косма, Дамиан, Михаэль, Рафаэль, Рохус. Санитарам, сиделкам — Амиллус Лелльский, Иоанн Божий, Рохус, Камилл.
□ Географам — Исидор Севильский.
□ Гончарам — Флориан, Юста, Гоар. Горшечникам — Юста, Руфина.
□ Горнякам — Анна, Антоний Падуанский, Барбара, Руперт, Клеменс, Даниэль.
□ Грузчикам, носильщикам — Христофор, Мавр. О Христофоре существует легенда: он жил отшельником у речной стремнины и переводил через нее путников. Как-то к нему пришел мальчик и попросил перевести его через речку. Христофор, тогда его звали Офферо, взял ребенка на руки и пошел через поток. Оказалось, что Офферо перенес самого Христа. Иисус крестил Офферо, дав ему имя Христофор.
□ Землемерам — апостол Фома.
□ Инженерам — Иосиф, Фома, Вильгельм Аквитанский. Инжене-рам-строителям — Барбара, апостол Фома.
□ Каменотесам, работникам каменоломен — Рейнольд, Андреас, Авелино, Барбара, Клеменс, Петр, Рассо, Стефан.
□ Каменщикам, штукатурам — Стефан, апостол Фома, Барбара, Клеменс, Петр, Рассо, Рейнольд.
□ Каретникам — Виллигис, Катарина, Элигий.
□ Кожевенникам, дубильщикам — Варфоломей, Криспин, Ган-дольф, Иоанн Креститель, апостол Симон. Скорнякам, меховщикам — Барбара, Иоанн Креститель.
□ Кондукторам, водителям — Христофор, Франциска Римская.
□ Конюхам — Марцеллус. Кучерам — Элигий, Фиакрий, Люция. Седельщикам — Криспин, Варфоломей, Георгий, Иоанн Креститель, Павел, Вольфхард.
□ Корабельщикам — Христофор, Эразм, Андреас, Клеменс, Гоар, Николай, Плацид.
□ Корзинщикам — Антоний-отшельник, Павел-отшельник, Марк.
□ Космонавтам — Иосиф из Купертино.
□ Красильщикам — Мавриций, Лидия, апостол Симон.
□ Крестьянам, земледельцам, сельским жителям — Исидор, Георгий, Нотбурга, Леонард, Венделина, Антоний-отшельник, Арнольд, Фиакрий, Иоахим, Иоанн Креститель, Люция, Маргарита, Мартин, Мелард, Винтир. Пастухам — Дрого, Германа, Ирмунда, Геновефа, Венделина. Овчарам — Венделина. Пчеловодам — Амбросиус, Бернхард. Садоводам, садовникам — Адалард, Доротея, Мария Магдалина, Адам, Агнеса, Варфоломей, Фиакрий, Гертруда, Роза из Лимы, Ева, Урбан, Фока, Трифон. Скотоводам, сыроварам — Угоццо.
□ Кровельщикам — Барбара.
□ Кузнецам — Адриан, Бернгард. Изготовителям ножей — Клодоальд, Хелена. Изготовителям подков — Элигий. Изготовителям ножей — Иоанн Креститель, Мавриций. Работающим по меди — Петр, Вит.
□ Лесничим, лесникам — Евстахий, Губерт.
□ Летчикам — Кристоф, Элиас, Лореттская Богоматерь.
□ Мельникам — Гоноратус Амьенский, Моника, Урсус, Екатерина Александрийская, Арнульф, евангелист Иоанн, Виктор Марсельский, Винох, Кристина, Верена (на ветряных мельницах — Блазиус).
□ Миссионерам — Франциск, Ксаверий, Терезия, Франц Соланус, Леонард.
□ Могильщикам — Антоний-отшельник, Иосиф Ариматейский, Рохус, Тобиас.
□ Морякам — Николай, Христофор, Эразм.
□ Музыкантам — Цецилия, Григорий Великий, Блазиус, Дунстан, Генезиус. Певцам — Амбросий, Арнольд, Блазиус, Генезиус, Иоанн Креститель, Лео, Цецилия, Екатерина Болонская. Хористам — Григорий Великий.
□ Мыловарам — Флориан, Блазиус.
□ Мясникам, колбасникам — Антоний, Варфоломей, Адриан, Маттиас, Николай.
□ Нищим — Эгидий, Алексий, Бенедикт Лабре, Елизавета, Юлиан.
□ Нотариусам, писарям — Марк, Николай, евангелист Иоанн.
□ Ночным сторожам, вахтерам — Петр Алькантарский.
□ Оптикам — Губерт.
□ Охотникам, стрелкам — Эгидий, Кристина, Евстахий, Губерт.
□ Паломникам, пилигримам — Якоб Старший, Алексий, Бригита, Рафаэль, Рохус.
□ Парикмахерам — Людовик IX Французский, Косма, Магдалена.
□ Паромщикам — Кристофор.
□ Печатникам — Августин, Екатерина Александрийская, Людвиг, евангелист Иоанн. Переплетчикам — евангелист Лука, Варфоломей, Целестин, Людвиг, евангелист Иоанн.
□ Писателям — Франциск Сальский, евангелист Иоанн. Поэтам — Михаэль, Григорий Нацианцский, Проспер. Корреспондентам — Франциск Ассизский. Редакторам — Франциск Сальский.
□ Плотникам — Иосиф, Колетта. Деревообделочникам — Винцент, Вольфганг. Обойщикам — Аарон, Людвиг. Столярам — Иосиф.
□ Поварам, кухаркам — Лаврентий, Марта. Пекарям — Гоноратус, Клеменс, Елизавета, Николай, Базиль, Лаврентий.
□ Пожарным — Флориан, Барбара, Лаврентий, Мамерт.
□ Полицейским — Север. Таможенникам — Матвей, Закхей.
□ Портным — Герард, Иоанн Креститель, Адам, Анна, Франциск Ассизкий, Николай, Мартин Турский. Швеям, портнихам — Анна, Люция. Перчаточникам — апостол Варфоломей, отшельник Антоний. Сапожникам — Криспин, Криспиниан, Гангольф, Симон, Теобальд. Ткачам — Павел, ФранцискАссизский, Иоанн Креститель, Якоб Младший, Летус, Николай, Север, Екатерина, Вероника. Шапочникам — Яков Старший, Барбара.
□ Почтальонам — Габриэль, Андриан.
□ Прачкам — Клара, Вероника, Хуна, Мавра, Екатерина Сиенская, Лаврентий.
□ Путешественникам — Иосиф, Николай, Тобиас, Антоний Падуанский, Гертруда, Каспар, Людвиг, Меннас, Рафаэль, Юлиан.
□ Рабочим — Иосиф, Бонавентура, Анна, Марта, Павел. Подмастерьям — Иосиф.
□ Рыбакам, рыболовам — Бенно, Мавриций, Петр, Андрей.
□ Священникам — Иоанн Мария Вьянней. Исповедникам, духовникам — Иоанн Непомук, Магдалена, Петр, Раймунд Пенафортский. Проповедникам — Амброзиус, Иоанн Златоуст, Петр Златослов, Павел. Пономарям — Гвидо. Церковным служащим — Гвидо, Антоний Падуанский, Тарзитий.
□ Скульпторам — Петр, Рейнгольд, Стефан, Вольфганг, Клавдий, евангелист Иоанн, Лука. Художникам — евангелист Лука.
□ Слесарям — апостол Петр, Леонард, Бальдомер, Эгилий. Токарям — Губерт, Иво, Эразм.
□ Слугам, служанкам — Колетта, Марта, Нотбурга, Зита, Анна, Армелла, Бландина, Кристиана, Дула, Зерафия, Сибиллина. Лакеям — Виталий, Адельхейм, Иво, Гвидо.
□ Стекольщикам — евангелист Марк, Лавренций, Лука, Елизавета, Якоб Ульмский.
□ Студентам — Альберт Великий, Алоизий, Иоанн Бергмане, Иоанн Мария Вьянней, Иосиф Купертинский, Людвиг Тулузский, Станислав Костка, Фома Аквинский, Екатерина (для студентов-философов), Августин и Иероним (для теологов). Школьникам — Бенедикт, Григорий Великий, Николай, Касьян.
□ Телевизионщикам — Клара.
□ Теологам — Альберт Великий, Августин.
□ Торговцам — Гомобонус (Гутман), Михаэль, Марк, Франциск Ассизский, Гвидо, Якоб Младший, Меннас. Торговцам скотом — Эгидий, лошадьми — Эгилий, картинами, книгами — евангелист Иоанн, Иоанн Божий, полотном, холстами — Вероника, железом — Петр, зерном, хлебом — Николай, тканями — Иоанн Креститель, Мартин, церковными украшениями — Лидия. Лавочникам — Михаэль, Франциск.
□ Трактирщикам — Авраам, Марта, Закхей, Гоар, Юлиан, Теодот.
□ Трубочистам — Флориан, Иоанн Креститель.
□ Угольщикам, углекопам — Александр, Лаврентий.
□ Узникам, заключенным — Леонхард, Рохус, Вальтер, Барбара, Петр Ноласкус.
□ Философам — Екатерина Александрийская, Фома Аквинский, Юстин.
□ Часовщикам — Эгилий, Петр.
□ Чиновникам — Матвей, Закхей.
□ Экономкам — Марта, Схоластика, Врена, Виборада.
□ Ювелирам — Бернвард, Эгилий, Анастасий, Дунстан.
□ Юристам — Екатерина, Иво, Раймунд Пеннафортский. Судьям — Хрисанф, Иво, Николай, Бриктий Турский, Дарья.
Список святых и сфер их покровительства постоянно пополняется. Не так давно появился святой покровитель Интернета — Исидор Севильский.

Не просто имена

У одного мальчика из римского рода Юлиев жизненные трудности начались еще до рождения. Роды были тяжелые, и в какой-то момент пришлось решать, кому сохранять жизнь — матери или ребенку.
Была проведена операция — мальчик выжил и вдобавок к родовому имени Юлий получил прозвище, впоследствии превратившееся в фамильное имя, — Цезарь (от латинского глагола «рубить, рассекать»). Из-за колебаний в произношении в разные времена в разных странах в русский язык это имя пришло в двух формах — Кесарь (как в святцах) и Цезарь (в литературной традиции). Мы знаем Гая Юлия Цезаря, но операцию, в результате которой он появился на свет, называем кесаревым сечением.
Кроме того, русский язык знаком с более поздними вариантами этого имени. Из истории нам известен коварный итальянец Чезаре Борджиа, в пьесе Шекспира «Двенадцатая ночь» девушка Виола, переодевшись мальчиком, называла себя Цезарио, а Михаил Боярский сыграл испанского дворянина дона Сезара де Базана в одноименном фильме.
Можно добавить, что, хотя это имя есть в православных святцах, у русских оно не встречается.
На этом, вероятно, можно было бы и закончить, если бы не выдающиеся заслуги Гая Юлия Цезаря, полководца и политического деятеля. Признавая его заслуги, римляне превратили его имя в титул императоров. Имя собственное стало именем нарицательным, и книга историка Светония «Жизнь двенадцати цезарей» никого не удивляла своим названием — всякому было понятно, что речь идет о жизнеописаниях римских императоров. Рим пал под напором варваров, но слово «цезарь» («кесарь») осталось.
ПРИМЕЧАНИЕ
Ученые утверждают, что русское слово «царь» имеет общие корни с «цезарем». Довольно долгое время русские употребляли слово «кесарь», говоря об императоре (византийский кесарь, например). Русское слово «цесаревич», означающее наследника престола, произошло также от слова «кесарь». А в немецком «кесарь» превратился в «кайзера».

И не забудьте еще, что в честь именно этого Цезаря назван месяц июль.
Другой римский император, Гай Юлий Цезарь Октавиан, получил почетный титул Август — священный, величественный (первоначально латинское слово «аугустус» обозначало «посвященный Авгуру, римскому жрецу, предсказывающему волю богов по пению и полету птиц»; авис — это «птица»). Чуть позже в честь этого императора месяц секстивиан переименовали в август. Из этого имени образовался титул «августейший», который носили российские императоры. Выражение «августейшие особы» означало царскую семью.
Имя Август сравнительно популярно на Западе, где довольно часто встречаются французская форма этого имени Огюст и английская Огастес. В России оно практически не употребляется, хотя в святцах отмечены женское имя Августа и родственная форма Августин.
Еще один титул добавил франкский король Карл Великий. Впрочем, вот как раз слово «король» в этой фразе будет лишним. До Карла Великого короли назывались иначе (в английском и немецком и сейчас используют древние слова «кинг» и, соответственно, «кениг», родственные русскому слову «князь»). Ратные и политические деяния Карла настолько впечатлили современников, что латинизированную форму его имени Каролус они превратили в титул. В этой форме оно попало и в русский язык, во всяком случае, отмечены случаи его употребления, но позже слово обкаталось и приняло современную форму.
Собственно имя Карл означает «мужественный человек». На Западе это одно из популярных имен, встречается в том числе в виде очень похожих Карлос, Карло, Кароль, но есть и английская форма Чарльз, и французская Шарль. Очень много от этого имени образовано разнообразных женских имен: Карла, Каролина, Карлотта, Шарлотта, Кэрри…
В русские святцы это имя не попало и русскими не употребляется.

Давайте улыбнемся

И напоследок немного поговорим об именах из святцев, звучащих, на наш взгляд, довольно курьезно.
□ Знаете ли вы, что Калюмниоз — не болезнь, а мужское имя?
□ Вот вам еще несколько мужских имен: Вата, Дача, Салон, Силос…
□ Имя Квадрат есть в православных святцах! Но в скобочках, вот так: Кодрат (Квадрат).
□ А как вам такой святой: Маг (Волхв)? Сюда же можно добавить святых Вакха, Сатира и Ероса (Эроса), впрочем, с последними понятно — это типичные римские «рабские» имена, но вот Маг (Волхв) слегка ставит меня в тупик. Есть еще женское имя Фея, но к западноевропейским сказочным феям оно не имеет никакого отношения. Это то же самое имя, что и западное Тея, происходящее от греческого «богиня».
□ Если вы читали роман Б. Акунина «Пелагия и черный монах», вам попадался там святой Василиск. Можно было подумать, что писатель изобрел это имя для юмористического эффекта соединения статуса святого с названием мифологического чудовища. Ан нет! Есть такой святой! Впрочем, житие акунинского Василиска, наверное, отличается от жития святого Василиска, попавшего в православные святцы.
□ Неофит, Философ и Филолог тоже встречаются в православных святцах. Это имена монашеские. Кроме того, могу добавить и женское имя из католических святцев — Схоластика.
□ Военным могу порекомендовать имя Майор. В православных святцах пишется, правда, через «и», но ведь и в старинном русском языке это звание так писалось. Имя, правда, произошло не от звания; просто значение одно — «старший» по-латыни. И поскольку там же в святцах имеется имя Секунд, возможно двойное имя Секунд-Майор (это уже для военных историков).
Вы улыбнулись?
□ Вот имя для политика — Сенатор.
□ Для ученых-химиков — Гелий и Неон.
□ Для физиков — Анион и Атом.
□ Для географа — Океан.
□ Для автомобилиста — Камаз и Зил.
□ Для инженера-технолога — Процесс (тут я лукавлю, на самом деле в святцах он пишется через «К» — Прокесс. Но с учетом чередования к-ц, свойственного словам, пришедшим к нам из латыни, это то самое слово).
□ Для человека какой профессии подойдет имя Примитив?
Следует заметить, что единого выверенного и утвержденного списка календарных имен у современной православной церкви нет и в разных храмах святцы могут отличаться. Вот наиболее интересные имена, встречающиеся в разных вариантах святцев: Грант, Наполеон, Тиль, Фан, Монтан, Апрель, Мелан, Мелис, Родон, Акт, Амант, Араб, Арест, Архимед, Бантик, Британ, Гад, Гонор, Дан, Див, Зефир, Мама, Март, Мел, Набор, Нил, Папир, Парта, Пастер, Пион, Раз, Ром, Сазан, Сатурн, Спика, Ставр, Тут, Феномен, Фрукт — мужские, Манон, Модерата, Фото — женские.
ВНИМАНИЕ
Присмотритесь внимательнее, может, здесь вы найдете истоки своей фамилии.

Кстати, у многих Морозовых фамилия произошла от предка, который носил не языческое имя Мороз (в смысле холод), а календарное имя Мароз. Эту фамилию могли «подправить», а могли оставить как есть, и она встречается в двух вариантах — Морозов и Марозов.

Новые имена

Европа и Россия, ограниченные христианской традицией употреблять только имена из календаря, не один раз делали попытки немного расширить словарь имен. В принципе, до периода Реформации это удавалось нечасто: разве что, как мы видели, отделить Магдалину от Марии или Воина и Постника от Иоанна…
Движение протестантов, выступившее в Европе против католицизма, вместе со многими католическими обрядами и обычаями отменило и святцы. Теперь ребенку могли дать любое имя — но какое? Люди привыкли к календарным именам, воспринимали их как обычные, употреблявшиеся отцами и дедами. То есть календарные имена из обращения не ушли. Но люди стали читать Библию и Евангелие (католикам, за исключением богословов, это довольно долго запрещалось делать) — и библейские, то есть древнееврейские, имена хлынули большим потоком и стали достаточно популярны.
Подружка Тома Сойера Бекки (Ребекка) Тетчер, мисс Абигайль (Авигея) Черчилль из «Стакана воды», мисс Рэйчел (Рахиль) Вериндер из «Лунного камня» и Сара Коннор из «Терминатора» вовсе не были еврейками. Не еврейки и другие английские и американские девушки, носящие имена Рут (Руфь), Джудит (Юдифь), Джемайма (Емима) и Джессика (Есха).
Не были евреями Авраам Линкольн и Сэмюэль Клеменс. Иногда создается впечатление, что имена из Библии выбирали по принципу: чем диковиннее звучит, тем лучше, например Ихабод, Ахав, Енох, Обадия… Были также восприняты как имена некоторые библейские географические названия: Шарон, Эбенезер (Аве-незер).
Еще один путь создания новых имен был в прославлении протестантских добродетелей: Пейшенс (терпение), Пруденс (благоразумие), Обидиенс (послушание), Верити (истина)…
Можно вспомнить роман Вальтера Скотта «Эдинбургская темница»: Дженни, которая приехала из Шотландии в Лондон походатайствовать за свою осужденную на смерть сестру, должна передать герцогу письмо от Рубена Батлера, своего жениха. От волнения бедняжка перепутала письмо и протянула герцогу другое.
«С этими словами она протянула герцогу небольшой пакет, полученный ею от Батлера. Он вскрыл его и с удивлением прочел на обертке: “Список личного состава роты, служившей под началом уважаемого джентльмена, капитана Салатила Псалмопевца:
Слуга-божий Магглтон;
Отомститель-грехов Двойной-удар;
Стойкий-в-вере Джиппс;
Правый-поворот Бей-в-цель…”
— Что это за чертовщина? Наверное, список бербонского парламента “Восхвалим Господа Бога” или же евангельского воинства старого Нола? Этот последний парень, судя по его имени, разбирался в своем деле неплохо. Но что это все значит, девушка?»
Впрочем, эти пути создания новых имен использовались в основном английскими и американскими протестантами. Немецкие протестанты просто вернулись к древним германским именам, благо их было много, они были достаточно понятны и не воспринимались как чужеродные.
Внесли свою лепту и революции. Что касается Великой французской революции, то примера, лучше приведенного Львом Успенским в книге «Ты и твое имя», не подберешь: Жуэн Мильсэсанкатрвэн-трэз — то есть Июнь Тысячасемьсотдевяностотретий (тут имелся в виду 1793 г.).
Наш 1917 г. тоже не отставал. Старые святцы решено было выкинуть на помойку, однако какие же имена придут к ним на смену? Тут хорошей иллюстрацией может послужить сцена «красных крестин» из фильма «Собачье сердце». Какие диковинные имена предлагали несчастным детям: Баррикада, Бебелина, Пестелина! На этом фоне решение Швондера наречь новорожденных всего лишь Кларой и Розой (не очень привычными для русских, но все же именами, имеющими уже традицию) выглядит необычайно мудрым.
В порыве творческого вдохновения родители на все лады склоняли имена вождей и революционные лозунги, свежие газетные новости, реалии нового быта: Гарибальди, Фрунзе, Восьмарт (Восьмое марта), Карм и Кармий (Красная армия), Собкор (собственный корреспондент), Антенна, Атеист, Гранит, Пятьвчет (Пятилетку в четыре года!). В Ленинграде были зарегистрированы мальчик Седьмое Ноября и девочка Артиллерийская Академия — в два слова каждое имя.
Другие обратились к именам иностранным: Эдуард, Ричард, Нелли, Изабелла…
Третьи давали имена, уже употреблявшиеся, но наполняли их другим смыслом: Гертруда (герой труда), Ким (коммунистический интернационал молодежи), Рената (революция, наука, труд).
Перенимали и «восточные» имена: Лейла, Гюзель, Тимур.
ПРИМЕЧАНИЕ
Имя Тимур стало популярным после книги Аркадия Гайдара «Тимур и его команда».

Некоторые имена в старом календаре, бывшие по тем или иным причинам нежелательными или малоупотребительными, тоже получили новую жизнь: Августин, Дарий, Март, Наполеон, Океан, Флориан, Виктория, Новелла и др.
Наибольший взлет совершило имя Владимир: до 1917 г. оно если и не «плелось далеко в хвосте», то довольно далеко отставало от самых частых имен, зато после революции по вполне понятным причинам вошло в первую десятку, а иногда даже возглавляло ее.
ПРИМЕЧАНИЕ
Владимир Ильич Ленин, кстати, довольно сильно повлиял на новые имена. Мы ранее уже сталкивались с именами, образованными под его влиянием. Надо заметить, что даже его отчество ухитрилось превратиться в имя! Правда, русские все-таки понимали его неудачность в качестве имени. Зато иностранцы, весьма туманно понимающие понятие отчества, преспокойно начали употреблять имя Ильич.

Часть из этих имен задержалась в русском словаре имен, освоилась, прижилась, стала восприниматься как обычное, хотя, может, и редкое, имя. Часть пополнила копилку ономастических курьезов: Оюшминальда (Отто Юльевич Шмидт на льду), Эдил (эта девочка имени Ленина), Персострат (Первый советский стратостат), Даздраперма (Да здравствует Первое мая!). Большая же часть просто канула в Лету и используется разве что специалистами, изучающими историю имен. Однако имятворчество родителей-оригиналов вовсе не прекратилось. Не так давно в газетах промелькнуло сообщение, что некие восторженные поклонники Димы Билана назвали своего ребенка Дибил. От всей души надеюсь, что это только первоапрельская шутка, иначе бедному ребенку не позавидуешь.

ГЛАВА 2. ОТЧЕСТВО


Величание по предкам

Еще совсем недавно главу государства невозможно было назвать без отчества, то есть так, как мы сейчас можем прочитать в газете: Борис Ельцин, Владимир Путин, Дмитрий Медведев. Когда-то считалось, что если человека до седых волос называют просто по имени, без отчества, то это пустой человек, несерьезный и авторитета в глазах окружающих не заработал.
Сейчас отчества, кажется, сдают позиции в повседневном общении. Люди зрелого возраста не видят ничего обидного в том, что к ним обращаются по имени.
ПРИМЕЧАНИЕ
А когда-то какие страсти кипели, если решался вопрос, по отчеству писаться или без, с отчеством на — ов или — вич!

Старинные отчества, на наш взгляд, больше напоминают фамилии: Иван Семенов сын — а сейчас сказали бы Иван Семенович, что раньше было запрещено. Отчества на — вич принадлежали в те времена только самым высшим сословиям, а всем прочим следовало именоваться поскромнее. Царское разрешение писаться в документах с «вичами» было равносильно возведению человека в дворянство. (Впрочем, в повседневной жизни люди часто не лишали себя удовольствия именоваться с окончанием на — вич.)
Попытку навести элементарный порядок и отделить служилых дворян Ивановых от Ивановых мещан предприняла Екатерина II. По ее указу было введено различное написание отчеств для чиновников и офицеров различных классов. Например, Петр Иванович Кузнецов, имея в екатерининские времена невысокое звание, до капитана включительно, в официальных бумагах записывался без отчества — Петр Кузнецов. Получив следующие чины, но не став генералом, он именовался уже Петр Иванов Кузнецов. Но лишь обретя генеральский чин, он становился Петром Ивановичем Кузнецовым.
ПРИМЕЧАНИЕ
Интересно, что в старину отчество могло писаться и по матери — Иван Марфин сын, Степан Настасьевич. Правда, для этого Марфа или Настасья должна была либо иметь мужа совсем негодного, никаким уважением окружающих не пользующегося, либо быть не замужем, либо вдовой.

В старые времена рядом с отчеством иногда также употреблялось и дедичество — величание по деду. Вы не поверите, но этот обычай наблюдался в некоторых районах Псковской и Новгородской областей еще в первой половине XX в.: человек писался, например, Иваном Семеновичем Антоновым, его сын — Федором Ивановичем Семеновым, его внук — Алексеем Федоровичем Ивановым. Как видите, дедичество в этом случае имело вид фамилии, и для всех неосведомленных было фамилией, но фактически ей не являлось и фамилии не создавало. Потом уже эту скользящую бесфамильность ликвидировали и назначили дедичество фамилией.
Совсем другое дело — родовое имя. Если вы посмотрите на карту расселения славянских племен, обнаружите там несколько названий в форме отчеств: кривичи, радимичи, вятичи, дреговичи. О реальном происхождении этих названий пусть спорят специалисты, заметим только, что старинная легенда выводит происхождение радимичей от некоего Радима, а вятичей — от его брата Вятко.
Довольно долго в России о родовитости человека говорила его принадлежность к рюриковичам — опять-таки родовое название в форме отчества. Это не фамилия — фамилии у рюриковичей были свои собственные, разные, это указание на знатность: можем проследить свой род до самого Рюрика! Схожим же было наименование «гедиминовичи» — они вели свой род отлитовского князя Гедимина. Гедиминовская порода считалась на Руси нетакой знатной, как рюри-ковская, но по сравнению с безродными людьми, которые поднялись во времена Петра Первого, тоже хвасталась знатностью рода.

Как же звали Ярославну

А теперь поговорим о женских отчествах. Очень часто в старину они были известны более, чем имена. Классическим примером служит Ярославна, жена князя Игоря, героя «Слова о полку Игореве». Кто может вспомнить, как ее звали?
ПРИМЕЧАНИЕ
Можно вспомнить грустную историю: умерла у старика его старуха. Пришли соседки, занялись похоронами. Надо же помянуть… Призадумались соседки: называли-то они ее Петровной по отцу или же Иванихой по мужу. Имени же никто вспомнить не мог. А как звали покойную? — спросили у мужа. Попробовал старик вспомнить да заплакал: молодая была — женой звал, дети пошли — стал говорить «мать», подросли детки, состарились родители — старухой стал звать. Так и поминали — рабу божию Петровну, имя же ты ее, Господи, знаешь сам…

В старинных документах редко упоминали имя женщины, куда чаще называли ее по имени отца или мужа. В новгородских берестяных грамотах записано: «Фомина жена» или же просто «Павловая» (жена Павла). Иногда употреблялась двучленная форма — но опять без женского имени: Глебовая Всеславича (жена Глеба Всеславича). Девушку называли по отцу: Даниловна Романовича (дочь Данилы Романовича).
Имена женщин появляются в документах очень редко, и только ближе к петровским временам, когда женщины уже получили некоторую самостоятельность; повсеместно распространяется полная, с упоминанием имени и отчества женщины, запись. Кроме этого, обычным компонентом ее имени становится двух- или трехчленное имя ее мужа: посадская вдова Соломанида Алексеева дочь Васильевская жена Жукова (муж Василий Жуков), Мавра Иванова дочь Михайловская жена Ефремова сына Митрополова (муж Михаил Ефремов сын Митрополов). Впрочем, были вариации: могли, например, на первое место поставить имя мужа: подьячего Васильевской жены Григорьева сына Кудрина вдова Парасковья Федорова дочь (муж Василий Григорьев сын Кудрин). А могли и так: вдова суконной сотни Василия Иванова сына Саватиева жена его Акулина Дмитриева дочь (муж Василий Иванов сын Саватиев).
И только в XIX в. женщин стали называть так, как мы привыкли.
Впрочем, рудименты сохранялись. В Сибири довольно распространены фамилии с окончанием на — ых. Так вот, женщина, вышедшая, например, за человека по фамилии Черных, фамилию носила не Черных, а Черновская. В городах, где такой обычай не соблюдался (в связи с тем, что фамилии на —ых, — их все-таки не часто встречаются в общем массиве русских фамилий и люди просто не знают всех тонкостей употребления таких фамилий), женщина тоже могла стать Черных, но, с другой стороны, сын Черновской уже писался Черновский, а не Черных. Занятно, но на родине фамилий этого типа — европейском севере России — фамилии на —их, — ых в ряде мест отмечаются исключительно как женские. То есть у мужчины с фамилией Луговой жена и дочери записывались Луговых. И, соответственно, в городе, в отрыве от деревенских обычаев женщина могла получить в таком случае фамилию Луговая.
Ах да, так как же звали Ярославну?
Евфросинья…

Бывают ли отчества у иностранцев

А теперь поговорим о том, какие отчества бывают у иностранцев.
Многие считают, что у иностранцев не бывает отчеств. Похоже, что это чисто русское изобретение. А иностранцам вообще трудно понять, что это такое. Говорят, в одном из французских словарей было написано вот так: «Иван Грозный, русский царь, за жестокость прозванный Васильевичем»!
Положим, здесь мы просто имеем дело с ошибкой, которую допустил не знающий русского языка француз. А отчества у иностранцев бывают. Есть даже целая европейская страна, где у людей есть имена и отчества, а фамилии просто запрещено иметь специальным законом 1924 г.! Не верите? Это Исландия. Здесь почему-то решили, что фамилия — чисто дворянская принадлежность, сродни гербу. И нечего одним исландцам выделяться среди других! Слава богу, в Исландии народу немного, каждого знаем, да еще с родословной на тысячу лет назад…
ПРИМЕЧАНИЕ
Насчет родословной, между прочим, чистая правда. Исландцы славятся именно тем, что каждый из них может проследить всех своих предков до тех самых времен, когда первые поселенцы выгрузились на эту землю с домочадцами, скотом и пожитками.

Бесфамильность исландцев последнее время становится их проблемой. Пока исландец сидел на каком-нибудь хуторе, путаницы обычно не возникало — Свен Торвальдсен (сын Торвальда) с такого-то хутора отличался от Свена Торвальдсена с какого-то другого хутора достаточно легко. Однако переехал Свен в Рейкьявик — тут же на улице живет два Свена Торвальсена, да на соседней улице еще парочка, а уж сколько во всем городе! Поневоле станешь писаться в официальных документах, как в адресной книге: Свен Торвальдсен, улица Зеленая, 15, в отличие от Свена Торвальдсена, улица Зеленая, 47.
Отчества существуют и в Азии: классические арабские имена включают в себя частицу ибн: Ибн Гуссейн означает «сын Гус-сейна». Однако интересно, что у арабов существует еще одна частица — абу-, которая означает «отец». Полное имя араба записывается примерно так: Абу-Али Гасан ибн Гуссейн, то есть Гасан, сын Гуссейна и отец Али. Правда, не у всякого человека обязательно бывает сын — так что же, несчастному арабу ходить только с отчеством, без* величания по потомку, как какому-ни-будь безбородому холостяку? Они и тут нашли выход: если есть дочь, можешь именоваться Абу-Бекром («отец девушки»). Если уж и с дочерьми не везет, что же, кто мешает арабу выдумать цветастый псевдоним: «отец мира», «отец радости», «отец бороды»… Только ведь и насмешники-соседи могли приклеить человеку звание поострее: «отец собак» или «отец блох».
ПРИМЕЧАНИЕ
Арабские женщины тоже считали более почетным именоваться, упоминая детей. Жену упомянутого нами Гасана называли бы умм-Али. В этом есть свой резон: сразу видно, что женщина — не какая-нибудь незамужняя вертихвостка, а почтенная мать семейства.

Вы можете найти отчества там, где вовсе не ожидаете: в словаре личных имен. Леонид — сын Леона, Антонида — дочь Антона, Степанида — дочь Степана. Применение греческого суффикса — ид куда шире, чем просто отчество. Так, потомков Чингисхана, а не только его сыновей ученые называют чингизидами (сравните с рюриковичами и гедиминовичами). Военачальник Александра Македонского Птолемей, сын Лага, который стал править в Египте, положил начало династии Лагидов, которая закончилась со смертью Клеопатры.
Точно так и латинский суффикс — иан показывал, что Эмилиан — сын Эмилия, а Юлиан — сын Юлия.
Шотландские Мак-Грегор и Мак-Интош тоже представляют отчества, вернее, клановое (родовое) имя в форме отчества: сын Грегора, сын Интоша. Похожее значение имеет ирландская частица «О»: О’Коннор, О’Тул — сын Коннора, сын Тула.
Мы больше привыкли к фамилиям, как бы отвечающим на вопрос «чей?», — Иванов, Степанов, но ведь они тоже означают отчества: Иванов сын, Степанов сын. В английском, немецком и других языках тоже существуют фамилии, отвечающие на этот вопрос: Роджерс — Роджеров, Сименс — Сименов, Родригес — Родригов, как бы странно это ни звучало.
С частицей — сен мы уже встречались. Торвальдсен, равно как и другие фамилии, имеющие в составе — сон, — сен, — бывшие отчества. В наше время у датчан или норвежцев это уже фамилии.
Грузинские фамилии с — швили, — дзе, армянские с — ян, — яни, азербайджанские с — заде, тюркские с — оглу, — оглы, греческие с — пуло — это тоже бывшие отчества.
У русских встречаются фамилии в форме отчеств более привычного нам вида с окончанием на — вич, обычно белорусского или польского происхождения: Сенкевич, Антонович, Климович и др.

ГЛАВА 3. ФАМИЛИЯ


Фамилия… Что это такое

Что такое фамилия? Мы, русские, называем так семейное имя, которое передается по наследству, в отличие от личного имени, которое у каждого из членов семьи свое собственное.
Слово «фамилия» (лат. familia) существовало за много веков до того, как его начали использовать в его современном значении: так в Древнем Риме называли обширную семью римского типа; кроме отца семейства, его жены и детей, туда входили еще все его рабы, вольноотпущенники и прочие, тем или иным способом зависимые от него люди (так называемые клиенты).
Позже в западноевропейских языках оно стало означать семью уже в более узком понимании, и в этом значении перенято русским языком при Петре I. Постепенно значение слова изменилось: теперь так стали называть не семью, а ее наименование, в прежнем же значении слово употреблялось разве что в ироническом смысле, мы можем сказать, например: «Он пожаловал к нам со всей своей фамилией», имея в виду, что гость пришел со всем своим семейством.
Между тем во многих других языках это слово по-прежнему означает семью, но никак не семейное имя.
Сейчас каждый получает фамилию при рождении, и многие не могут представить, что люди когда-то не имели фамилий, благодаря чему мы можем иногда видеть в книгах такие курьезы, как, например, А. Македонский вместо Александра Македонского или И. Муромец вместо Ильи Муромца… Не было фамилий и у Александра Невского и Дмитрия Донского. Они обходились прозваниями по происхождению или по прославившим их битвам.
Ученые полагают, что фамилия как семейное, а не родовое наследственное имя возникла на севере Италии приблизительно в X в. Позже фамилии начали распространяться во Франции, а затем и в Германии. В Англию, как утверждают ученые, они пришли с нормандцами.
Ясно, что первыми фамилиями обзаводились дворяне, поэтому процесс «офамиливания» затянулся на целые столетия. В Англии, например, фамилии сформировались уже к XV в., а вот в Уэльсе и Шотландии — только в XVIII в. Кое-где, например в Дании, в 1526 г. король обязал дворян обзавестись фамилиями в приказном порядке.
ПРИМЕЧАНИЕ
В России родовые именования бояр были очень похожи на фамилии — только вот они были непостоянны, неустойчивы и почти с каждым поколением менялись. В первой половине XIV в. боярин Андрей Иванович Кобыла имел трех сыновей: старший Семен Жеребец, правнук которого записан как Жеребец-Кобылин, родоначальник Жеребцовых; второй сын — Александр Елка Кобылин — от него пошли Кобылины; третий — Федор Кошка, родоначальник Кошкиных, от которых вели родословную Романовы. Как видите, фамилии в этом семействе — как раз в момент зарождения — только у одного из потомков, Александра, отчество Кобылин впоследствии определилось в фамилию, у потомков Семена — и прозвище Жеребец, и отчество Кобылин одно время служили родовым именем, пока не возникла фамилия Жеребцов, а у Федора и его потомков даже и родовым именем отчество Кобылин не стало.

Образование фамилий у российского дворянства завершил Петр I; большинство русских дворянских фамилий образовано из отчеств (от имен как календарных, так и мирских), гораздо реже — по названиям владений. Крепостным крестьянам фамилии не полагались.
У крестьян существовали уличные фамилии, но поскольку в документы крестьяне попадали редко, эти фамилии фиксировались очень редко. (Со временем уличная фамилия могла смениться на другую или вообще исчезнуть.) Другое дело, когда крестьянин отпускался на работу в город — вот тогда уличная фамилия могла попасть в документы, закрепиться, стать постоянной фамилией.

Полет фантазии

Отмена крепостного права в 1861 г. заставила, наконец, крестьян обзавестись фамилией. Это стало обязанностью писарей, которые, вряд ли обрадовавшись такому повороту дела, особо себя не утруждали: ни о какой фантазии речи не шло, писари просто записывали, если была, уличную фамилию (часто исказив по причине небольшой грамотности) или вписывали в документы отчество или дедичество, а то и вовсе записывали всей деревне фамилию бывшего владельца. Оттого далеко не каждый Оболенский, Нарышкин, Шереметев является потомком аристократического рода. Куда большая вероятность, что это потомок крепостного. Совершенно невозможно, чтобы человек по фамилии Князев происходил из княжеской семьи. Скорее, какой-нибудь писарь людей князя Н. записывал как Князевых, а людей княгини К. — как Княгининых. Сенаторов — вероятнее всего, потомок крестьянина, принадлежавшего некому сенатору, хотя остается ничтожная вероятность, что эта фамилия произошла от практически неупотребительного календарного имени Сенатор. Владыкин — вряд ли потомок человека по имени Владыка, пожалуй, его предок пахал землю какого-нибудь архиерея, владыки. И совершенно невозможно понять, были ли родоначальники фамилий Писарев и Попов сыновьями писаря или попа либо же просто писарскими или поповскими работниками.
Фамилия у крепостного могла возникнуть или измениться в результате самодурства помещика. Актриса П. А. Стрепетова рассказывала, что своей фамилией она обязана капризу помещика, у которого ее дед был крепостным. Помещик просто приказал: «Будьты отныне не Григорьев, а Стрепетов». Аналогичным же образом переменил фамилии своим крепостным актрисам Шереметев. Были Кучерявникова,
Ковалева, Чечевицина, Кочедыкова — стали Изумрудова, Гранатова, Яхонтова, Аметистова. Актеры же стали именоваться Милорадовым, Кремневым, Сердоликовым и т. п.
ПРИМЕЧАНИЕ
Граф Нарышкин пошел еще дальше. Каждого из своих музыкантов он наделил названием музыкальной ноты, так что когда два музыканта из его хора попали однажды в полицию, то на вопрос, кто они такие, ответили: «Я нарышкинский Ц», «Я нарышкинский Фис».

Варвара Петровна Тургенева, мать писателя, развлекалась тем, что давала своим слугам фамилии министров и придворных. Например, ее дворецкий носил фамилию Бенкендорф.
Один ярославский оригинал называл своих крепостных фамилиями приближенных Наполеона: Даву, Фуше, Бернадот… Одного из своих отпущенников он назвал Коленкуром — эта фамилия впоследствии обрусилась до Коленкорова. Этот же помещик или подобный ему дал фамилию предку красного командарма — Блюхер, по фамилии немецкого генерала наполеоновских времен.
Удивляться тут нечему: цари, «первые русские помещики», поступали точно так же. Например, Екатерина II дала своему парикмахеру фамилию Рибопьер. Этот парикмахер казался ей особенно миловидным, когда смеялся, и она говорила ему по-французски: «Ри, бо Пьер» — «Смейся, красавец Пьер». Она же могла фамилию изменить. Некоему Арсению Мациевичу было высочайше приказано забыть свое имя и фамилию и называться Андрей Враль и Андрей Бродяга.
Не отставал от нее и сын, император Павел I. Своего камердинера, уроженца Кутаиса, который был взят в плен в войне с Турцией, он назвал Кутайсовым и впоследствии дал графский титул. Не понравилась ему фамилия одного кадета Приказный — он тут же велел ее переменить на фамилию стоящего рядом М. Н. Муравьева. (Надо полагать, этот господин не очень обрадовался новому родственничку.)
И Николай I, тоже услышав, что фамилия смотрителя Малого театра в Москве — Караколпаков, заявил: «Не может быть таких фамилий». И вот вам, пожалуйста: вместо Караколпакова — Востоков.

Детям до 16 не читать!

Начиная разговор о еще одной категории фамилий, не могу не вспомнить эпизод из романа Вадима Шефнера «Лачуга должника». Герой попадает в комнату, где находилась…
«…“СЕКЦИЯ ИЗУЧЕНИЯ ЗАМЕЧАТЕЛЬНЫХ ИМЕН И ФАМИЛИЙ — СИЗИФ. Староста секции Голгофа Патрикеевна Нагишом”.
Почтенная старостиха спросила, как меня зовут. Я назвался, и она с долей пренебрежения заявила:
— Белобрысое — фамилия не уникальная, научно-познавательного интереса в ней нет. В основной состав секции вас не примут. Если хотите, можете посещать СИЗИФ на правах гостя…
— А я и не прошусь в вашу секцию, — сказал я.
— Ну, это уж ваше дело, — обиженно изрекла Голгофа Патрикеевна. — Вы просто представления не имеете, какие замечательные люди собираются здесь… Вот посмотрите! Она протянула мне тисненую серебром папку, на которой значилось: “СИЗИФ. Редкофамильцы и редкоименцы. Основной состав”.
Дождь за окнами шел на убыль, пора было топать домой, а список был длинный. Я стал просматривать его через пятое в десятое: Агрессор Ефим Борисович… Антенна Сергеевна… Бобик Аметист Павлович… Жужелица Марина… Кувырком Любовь Гавриловна… Ладненько Кир Афанасьевич… Медицина Павловна… Ночка Демосфен Иванович… Пейнемогу Анастасия… Свидетель Лазарь Яковлевич… Сулема Стюардесса Никитична… Эротика Митрофановна… Яд Сильфида Борисовна…
— Нате ваш список, — обратился я к Голгофе Патрикеевне. — Тут у вас, между прочим, ошибочка. Смотрите, дважды написано: “Трактор Андреевич Якушенкин”. И год рождения один и тот же — тысяча девятьсот двадцать девятый.
— А вот и не ошибка! — просияла Голгофа. — Это близнецы. Родители не хотели обидеть кого-либо из них и дали им одно, но выдающееся имя. С точки зрения педагогики — очень разумное решение!
— А это что за шифровка? — вопросил я, указав на последнюю страницу, где особняком значились четыре человека:
Иван Гаврилович… — ов.
Матрена Васильевна… — ва.
Яков Григорьевич… — ан.
Андрей Ибрагимович… — ий.
— Это, молодой человек, наши неприличники! Наш золотой фонд! — Радостно воскликнула Голгофа Патрикеевна. — Стойкие люди!.. Матрена Васильевна, например, красавицей была, вокруг нее ухажеры, как шакалы, крутились, а замуж так и не пошла. Не хотела свою уникальную фамилию терять! Хочешь, мол, мужем быть моим — бери мою фамилию! Но не нашлось настоящего человека…
— А какая у нее фамилия? — загорелся я.
— Фамилии этих четырех можете спросить у мужчин, — зардевшись, проинформировала меня Голгофа».
Жизнь человека, имеющего фамилию, которую неприлично вымолвить, поистине кошмарна, и большинство таких страдальцев давным-давно поменяли свои фамилии на что-нибудь более пристойное. Давным-давно — это значитуже в советское время, когда гражданам дали свободу менять имена, фамилии и даже отчества.
А вот до того приходилось хуже. Чтобы сменить фамилию, приходилось подавать прошение на высочайшее имя — и не факт, что фамилия после переименования становилась намного лучше. Как пример можно привести многострадального купца Семих…ва, который на свое прощение получил следующую царственную резолюцию: «Сократить количество х…в до трех!».
Как же появились такие фамилии? Собственно, существовало два основных способа их образования. Первый — предок получил уж очень хлесткое, матерное прозвище, которое стало основой уличной, еще неофициальной фамилии, а уж та попала в документы благодаря развеселому писарю, которому вовремя не поклонились денежкой. Другой способ — матерную фамилию мог придумать помещик, отпускающий на волю крепостного. Самодуров на Руси всегда хватало, а что написано пером…
Вот и маялись бедняги, потому что далеко не для каждого неприличная фамилия была предметом гордости, как для Матрены Васильевны из романа Шефнера. Но каждый, кто желал, смог заменить такую фамилию, и неприличные фамилии полностью исчезли бы из обращения, если бы…
Если бы в русском языке, как и во многих других живых языках, не существовало этакого дрейфа вполне невинных слов в словарь ненормативной лексики. Например, люди даже не очень старые помнят времена, когда слово «трахнуть» означало всего-навсего «ударить». Эфвемизмы, которые обозначают сексуальный акт и половые органы, благодаря средствам массовой информации множатся и с каждым годом захватывают все новые и новые слова, подтаскивая их к той черте, за которой бдительные редакторы поспешно заменяют их точками.
Когда-то юные барышни краснели от слова «ширинка».
Возможно, очень скоро они начнут краснеть от слова «пуговица».
Впрочем…
Впрочем — но это тема уже для отдельного разговора — в современном русском языке идет и встречный процесс, когда слова, ранее табуированные, теперь спокойно и без особых эмоций произносятся вслух в фильмах и печатаются простыми буквами без всяких точек в книгах.
Сейчас люди меняют фамилии, которые были вполне пристойны и благозвучны лет двадцать назад, но теперь приобрели нежелательный смысл.
А как вы посоветуете поступить молодому человеку с фамилией Гей? И что делать семье с фамилией Чикатило? (Нет-нет, они не родственники…) Ныне вполне нормальные прежде фамилии Козлов и Петухов становятся предметом непристойных шуточек.
Хотя…
Можно убедиться, что далеко не всех беспокоит благозвучие и приличное звучание фамилии.
Где-то в Москве живут люди по фамилии Недрищев, Педик, Манда, Сручкин, Пятижопов. Более того! Никто не заставляет женщину, выходящую замуж за человека с вполне невинной фамилией Вагин, принимать фамилию мужа. Никто не заставляет родителей по фамилии Головач называть дочь Еленой. А ведь принимают и называют, будто нарочно подставляясь под шуточки.
Иногда совершенно пристойные имена в одном языке звучат как непристойность в другом. Мы смеемся над непристойностью звучания китайских или японских имен и придумываем анекдотически непечатные фамилии. Открыть вам тайну? Если ваша фамилия оканчивается на — ский, японец (а что ему делать, бедняге?) непременно изобразит ее с окончанием — суки (-суко). Например, вполне русская фамилия Ямской в японском написании приобретет вполне японскую форму Ямасуко.
ПРИМЕЧАНИЕ
Довольно широко известна история с первым болгарским космонавтом. Его фамилия была сочтена неблагозвучной, и в результате Георгий Какалов полетел в космос со своим отчеством Иванов.

В наш век всеобщей грамотности человеку по фамилии Факин вовсе не надо ехать куда-нибудь в Америку, чтобы обнаружить, что его фамилия неприлична — уж в этом-то объеме английский язык знают все. Вы можете иметь вполне нормальную, ничем не примечательную фамилию — и вдруг обнаружите, что в той стране, куда вы приехали на отдых или в командировку, при звуке вашей фамилии у собеседника глаза лезут на лоб.

«Побочные» фамилии

Мы уже сталкивались с фамилиями побочных детей в разделе об имени Богдан — Богданов, Федотов, Найденов… Совсем не обязательно, чтобы родоначальником таких фамилий был незаконнорожденный, но вместе с тем вероятность довольно велика. Как уже упоминалось, иногда священники приберегали для незаконнорожденных мудреные, редкие или неблагозвучные имена, например Вакх или Епистилия. Поэтому и фамилии, происходящие от редких имен, могут означать (но не обязательно) потомков незаконнорожденных.
Герой пьесы А. Н. Островского «Без вины виноватые» носит фамилию Незнамов. Он тоже незаконнорожденный. А в романе Тургенева «Новь» князь Г. говорит: «Он мой брат. Побочный сын моего отца… зовут его Неждановым… Отец этого никогда не ожидал — оттого он Неждановым его и прозвал».
Такое же происхождение может быть у Нечаевых, Бесфамильных, Безыменских и Безродных. Еще один вариант появления — «бродяжьи» фамилии. Когда оформляли документы на задержанных бродяг, те часто утаивали свои настоящие имена и назывались «Иванами, родства не помнящими». Чиновники, вынужденные изобретать фамилии, так и записывали — Непомнящий, а могли и просто — Иванов. Уточняя происхождение, иногда называли по степени родства — Сестрины, Дочерины, Племянницыны, Девкины, Золовкины и Снохины или от занятия матери — Прачкины и Кухаркины. Незаконное происхождение предков вероятно у обладателей фамилий, образованных отженских имен, — Марьины, Авдотьины или Маланьины. Тут, впрочем, есть еще один вариант объяснения: Марья или Маланья были вдовами, воспитывали детей без мужа. Тем не менее фамилия, образованная от женского имени, означает безотцовщину. К «вдовьим» же фамилиям относятся фамилии, образованные от прозвания женщин по мужу: жена Ивана — Иваниха, жена Семена — Семениха, жена Ворона или Воронова — Ворониха. В общем, нет ничего удивительного, если у молодой и привлекательной вдовы вдруг через несколько лет после смерти мужа рождался ребенок. Зато и фамилии появляются — Иванихин, Семенихин, Воронихин.
Очень часто незаконнорожденных называли просто фамилией матери, как героиню «Воскресения» Льва Толстого Катюшу Маслову.
Ее «незаконность» была отражена скорее в имени: не Катька, как назвали бы крестьянскую девочку, но и не Катенька, как звали бы дворяночку, а нечто среднее.
Для современного зрителя практически незамеченным остается эпизод в гоголевском «Ревизоре», когда Добчинский обращается к Хлестакову:
«Я осмеливаюсь попросить вас относительно одного оченьтонкого обстоятельства… Старший-то сын мой, изволите видеть, рожден мною еще до брака… То есть оно только так говорится, а он рожден мною так совершенно, как бы и в браке, и все это, как следует, я завершил потом законными-с узами супружества-с. Так я, изволите видеть, хочу, чтобы он теперь уж был совсем, то есть законным моим сыном-с, и назывался бы так, как я: Добчинский-с».
Небрежный ответ Хлестакова «Хорошо, пусть называется, это можно» для современников звучал остро, злободневно и подчеркивал особую наглость Хлестакова, ведь как раз при Николае I прекратилось «узаконение» внебрачных детей, частое при его предшественниках. Когда с подобной просьбой кто-то попробовал обратиться к Николаю уже в самом начале его царствования, последовал ответ: «Беззаконного не могу сделать законным», — после чего усыновление надолго прекратилось.
Так что желание или нежелание отца признать ребенка своим очень часто ничего не значило, российские законы отодвигали внебрачных детей в сторону — и одним из способов показать эту отчужденность стали фамилии этих детей.
О генерале Инзове, у которого в Кишиневе на службе состоял сосланный Пушкин, в свое время сообщали следующее: «Глубокая тайна покрывает его рождение. Приемышем вырос он в доме Трубецких, которые дали ему наречение Иной Зов, или Инзов…» Скорее всего, скажем мы, в тайне рождения будущего генерала нет ничего мистического, просто, как внебрачный ребенок, он не мог получить фамилию своих родителей, и ему дали «иное название» — Ин-зов.
ПРИМЕЧАНИЕ
Фамилии, производные от иностранных слов, — тоже удел внебрачных детей: Амантов («сын аманты, возлюбленной»), Шеров (от выражения «мон шер» — мой дорогой).

Сын богатого помещика Ивана Алексеевича Яковлева и вюртембургской немки Генриетты Луизы Гааг тоже не мог получить отцовскую фамилию, и ему изобрели фамилию Герцен — от немецкого слова «герц» (сердце). Женой Александра Герцена была Наталья Захарьина, воспитанница княгини Хованской, — на самом деле его двоюродная сестра, дочь Александра Алексеевича Яковлева и крепостной крестьянки. Третий брат, Лев Алексеевич Яковлев, своим незаконным детям дал фамилию Львицкие.
«Иностранная» фамилия русского архитектора XIX в. Ивана Павловича Ропета — перевертыш от фамилии Петров. Такая же «иностранная» фамилия Римидалв образовалась от прочтения задом наперед имени Владимир — отцом был князь Владимир Михайлович Волконский. Сын графа Литта получил таким же образом фамилию Аттиль. Так что если среди ваших знакомых числится некто по фамилии Нибуш — его предков, скорее всего, надо поискать среди Шубиных.
Прототип Иртеньева-отца из «Детства» и «Отрочества» Льва Толстого, Александр Михайлович Исленьев, вступил в брак с Софьей Петровной Козловской, разошедшейся с мужем. Этот брак не был признан законным, и дети получили фамилию Иславин — похожую на отцовскую, но совсем другую. А фамилия художника Кипренского произошла от фамилии его отца — Капорского.
Усечение родительских фамилий для внебрачных детей — прием наиболее частый и распространенный в XVIII и XIX вв.
Дети фельдмаршалов Репнина и Румянцева получили соответственно фамилии Пнин и Уманцев. Президент Академии художеств при Екатерине II Бецкий был сыном Ивана Юрьевича Трубецкого. Московский обер-полицмейстер Цынский был сыном актрисы Ветрецынской. Поэт и филолог, академик А. X. Востоков получил от фамилии своего отца Остен-Сакена только первую половину — и ту перевели на русский язык.
ПРИМЕЧАНИЕ
Первый иллюстратор «Мертвых душ» Александр Алексеевич Агин рассказывал о себе не без юмора: «Почему я Агин, а не Елагин? Елагин — фамилия моего отца, помещика» бывшего офицера кавалергардского полка, а мать — его крепостная экономка. Агиным я стал потому, что приставка “ел” мне в будущем не полагалась. Я потом очень мало ел. Мой отец догадался, что, пустившись на чужую сторону, я не очень-то обильно буду есть, — вот, выправив нам с братом и вольные, начало фамилии и откинул».

Поэт Я. П. Полонский рассказывал о своей бабушке: «Она была дочь одного из графов Разумовских, побочная дочь…» Звали бабушку Александра Богдановна Умская. Здесь незаконность рождения обозначена даже два раза, потому что среди графов Разумовских не было ни одного с имением Богдан.

Фамилии на — ский, — енко, — чук и другие…

Собственно, в предыдущих главах мы то и дело обращались к происхождению фамилий, и может показаться, будто все, что можно, мы о фамилиях уже знаем. Берем имя, задаемся вопросом: «чей?» — и фамилия готова. Илья — чей? — Ильин. Петр — чей? — Петров…
Так и есть, проблема только втом, что русский язык — живой и, как свойственно всему живому, он меняется. В достаточно простом случае с фамилиями на — ов и — ин может таиться столько загадок! Фамилия может образоваться от редко употребительного или хорошо забытого имени. Карпов, например, к рыбе карп никакого отношения не имеет: было когда-то имя Карп или Поликарп. Фамилия Дорожкин может происходить не от дорожки, а отДорошки — формы имени Дорофей. Первоначальное имя могло исказиться до неузнаваемости: от имени Иван ученые могут насчитать порядка трехсот разных уменьшительных, уничижительных, ласкательных и прочих форм, и от каждой формы могла образоваться фамилия, да не одна. В говорах разных местностей в разные времена одно и то же слово могло иметь разные значения. Например, Дворников — потомок не того дворника, что метет двор, а арендатора двора, хозяйства. Если вы не знаете, что в некоторых диалектах кочет — это петух, то вы и фамилию Кочетов не поймете.
Поэтому рассматривать отдельные фамилии в этой главе мы не будем, а попробуем изучить группы фамилий.
— ский. Такие фамилии у русских принадлежали в основном дворянству (в подражание княжеским и шляхетским) и духовенству (из названий церквей и селений). Встречались и у крестьян, но в ничтожно малых количествах.
— итин(ов). Именования типа Костромитин(ов), Пермитин(ов) и подобные им обозначали дворянина, зачисленного на военную службу (обычно от города, близ которого он получал землю, становясь помещиком). Окончание — ов возникало, когда наименование переходило на потомка, но не всегда, потому что порой наименование на — итин воспринимали так, как будто в него входило уже окончание — ин, свойственное многим фамилиям.
— ич(ев). Если фамилии на — ич образованы как отчество, то с добавлением окончания — ов (-ев) получается отчество в квадрате: Фома — Фомич — Фомичев. Если первая форма, с — ич, у русских встречалась нечасто (в основном у потомков белорусов), то форма с — ичев могла образоваться как от фамилии с — ич, так и непосредственно от отчества. Фамилии такого типа характерны в основном для верховьев Оки, границы Тульской и Орловской областей. Самые встречаемые — Ганичев, Демичев, Ильичев, Ларичев, Фомичев.
— ичкин, — очкин. Центр сгущения таких фамилий почти совпадает с фамилиями на — ичев. По происхождению эти фамилии представляют отчества от ласкательных имен, чаще календарных (Афоничкин, Борисочкин, Савочкин, Фомочкин), реже — мирских (Звездочкин, Ниточкин).
— сков. Фамилии такого типа нередки у казаков (Земсков, Городское, Донское, Шатсков, Сотсков). Явно просматривается их происхождение от именований с окончанием — ский, — ской.
— ицын. За исключением фамилий Лисицын и Курицын, эта группа фамилий в основном сосредоточена на севере России, где дольше других мест задержались некалендарные мужские имена и женские профессии с окончанием — ица. От подобных имен и пошли: Губницын, Доильницын, Коробицин, Наговицин, Репницын, Телицын, Шипицын.
— утин. Тоже северные фамилии, от имен с окончанием — ута: Вол-дута, Кошута, Офута, от них Волдутин, Кошутин, Офутин. От календарных имен также: Мишутин, Федутин.
— их, — ых. Фамилии такого типа обычно называют сибирскими, но родина их — район северо-западнее Великого Устюга. С особенностями их применения мы уже сталкивались в главе «Отчества».
— енко. Фамилии такого типа считаются украинскими, на самом деле ареал их распространения — в основном Восточная Украина и Восточная Беларусь, с заходом в пограничные российские области. Довольно часто встречается русифицированный вариант таких фамилий, заканчивающийся на — енков: Руденко — Руденков, Коваленко — Коваленков.
— енок, — енок. Белорусские фамилии, вариантные фамилиям — енко: Лученок, Макаенок, Коваленок.
— ук, — юк. Полоса распространения этих фамилий начинается от Гомеля и Киева, проходит по Полесью и заканчивается уже в Польше. Житель Полесья — полищук (и фамилия Полищук тоже), Иванюк, Сидюк, Давыдюк. Частный случай — фамилии на — чук: житель Пинска — пинчук (и фамилия Пинчук), Ковальчук, Кравчук.
— ак, — як. Ареал фамилий начинается в Львовской области и заканчивается в Чехии: Новак, Литвак. Встречается и вдали от этих мест: Беляк, Пермяк.
И это, разумеется, далеко не все фамильные суффиксы и окончания, но мы пока на этом остановимся и поговорим о самых распространенных русских фамилиях.
Обычно, когда людей спрашивают о таких фамилиях, они отвечают: Иванов, Петров, Сидоров.
Так ли это?

Самые распространенные фамилии

На самом деле европейская часть России довольно четко поделена между четырьмя господствующими фамилиями, настолько четко, что исследователи в шутку называют эти регионы Поповия, Смирновия, Кузнецовия, Ивановия.
Фамилия Иванов (а в этом нет ничего удивительного, потому что очень широко было распространено имя Иван) привязана в основном к западу России, к новгородским, псковским, смоленским землям.
Восточнее, в суздальско-владимирских землях, угнездилась фамилия Смирнов — от некалендарного имени Смирной («смирный, послушный», в переносном смысле — «монашеский»).
Южнее, отделенная примерно по линии Москва — Нижний Новгород, находится территория фамилии Кузнецов: от Курской, Калужской, Тульской областей до Самарской.
Севернее Смирновии находятся владения фамилии Попов, причем в некоторых районах эту фамилию носит каждый пятый! И как ни странно, но есть островок Поповии южнее Тамбова.
По данным Московского адресного бюро, в 1964 г. самые частые фамилии в столице следующие:
□ Иванов — 90 тыс.;
□ Кузнецов — 78 тыс.;
□ Смирнов — 58 тыс.;
□ Попов — 30 тыс.
Впрочем, утверждают, что во всероссийском масштабе побеждают все-таки Кузнецовы, что неудивительно: исстари профессия кузнеца вызывала уважение и на селе, и в городе. Иногда кузнецов даже считали колдунами — все время около огня, с молотком в руке, из бесформенного куска железного лома может создать хорошую, полезную вещь… Жизнь почти немыслима без железных вещей — кто их делал? В старину без лошади обойтись было трудно — кто их подковывал? (Между прочим, некоторые напрасно считают, что слово «коваль» хоть и славянское, но не русское. Коваль в русском языке — это кузнец, специализирующийся на подковывании лошадей. Поэтому существует русская фамилия Ковалев.)
У белорусов и украинцев — Коваль, Ковальчук, Коваленок, Коваленко…
В Польше фамилия Ковальский — тоже одна из самых распространенных, если не самая распространенная. У чехов натыкаемся на фамилии Коварж, Коварик, Коварчик, Коваль, Ковалик… У хорватов — Ковачичек, Коварйк, Коварич…
У венгров, которые позаимствовали название профессии у соседей славян, фамилия Ковач — вторая по частоте.
А как дальше на запад?
Самая частая немецкая фамилия — Шмидт (плюс разного рода производные фамилии Хаммершмидт, Мессершмидт, Купфершмидт и пр.).
Самая частая английская фамилия — Смит.
В Швеции от основной фамилии Смед существует больше согни двухосновных производных фамилий: Смедберг, Смедсгрем, Смедквист…
Во Франции нет единства: на севере и в центре — Фабр, Февр, Ле-февр, Форжерон, а в Гаскони, например, — Хор, Хорийон. Интересно, что и Фабр, и Хор происходят от одного корня, только в южных диалектах — ев- и — об- выговаривают как — о-, а «ф» превращается в «х» (такое явление знакомо и нам: Евстафий может превратиться в Стаха или Остапа, Фома — в Хому).
В Португалии самые распространенные фамилии — Феррейро, в Румынии — Феррару.
Подводя итоги, можно сказать: разноязычные Кузнецовы — по крайней мере в Европе — самая распространенная фамилия.
Ближайшая в списке «профессиональных» фамилий — Мельников (а также Млынар, Миллер, Мюллер, Демулен и т. д.). Недаром барон Мюнхгаузен в фильме Марка Захарова говорит: «Иметь в Германии фамилию Мюллер — все равно что не иметь никакой».

Поповские фамилии

До XVIII в. фамилии русских священнослужителей образовывались примерно так же, как у окружающих их людей, и были еще не у всех. Как и все прочие, они получали фамилии из отчеств, то есть с окончанием на — ов и — ин. Со временем начались трудности: в Успенской церкви поп — Иван Иванов, и в Покровской церкви поп Иван Иванов, и в нескольких других церквях в округе тоже служат Иваны Ивановы, причем у одних Иванов — это фамилия, а у других — отчество, а фамилии и вовсе нет… Как их различать церковному начальству? Разве что так и говорить: успенский поп Иван Иванов да покровский поп Иван Иванов. Но большое влияние в московских церковных кругах стали оказывать выходцы из Украины, из Киева, а там пользовались фамилиями юго-западного типа: были белорусские фамилии на — ич и — вич, типично полесские на — ук и — юк, украинские на — енко и др., но наиболее близкими русским показались фамилии на — ский. Поэтому было решено всем этим попам Ивановым дать фамилии Успенский, Покровский, Якиманский (от церкви Иоакима и Анны) и Крестовоздвиженский. Хорошие благозвучные фамилии. Так и повелось.
ПРИМЕЧАНИЕ
Как-то сложилось, что почти каждому, кто поступал в духовное училище, была у него фамилия или нет, стали давать особенную «священническую» фамилию.

Когда заметили, что фамилии «от церквей» стали повторяться, начали изобретать «красивые» фамилии, но с тем же окончанием на — ский и — цкий: Добровольский, Боголюбский, Смирницкий… Причем в ход пошли не только русские корни, но и слова из латинского или греческого словарей. Был Бобров — стал Касторский, был Скворцов — стал Стурницкий, и так далее: Хлебников — Артоболевский,
Песков — Аренский. С греко-латинским корнем в ход пошли и окончания — ов, — ев, ведь все равно фамилия получится оригинальной, ни на что непохожей: Гусев — Ансеров, Орлов — Аквилев или Первенцев — Протогенов.
ПРИМЕЧАНИЕ
Некоему Пьянкову фамилию заменили на Собриевский (от лат. «собриус» — трезвенник).

Семинаристы сложили остроумную формулу получаемых фамилий:
По церквам, по цветам,
По камням, по скотам
И яко восхощет его преосвященство.


А что бы означала фамилия Азелицкий? Звучит красиво и загадочно. Но, поработав с историческими источниками и словарями, мы узнаем: такая фамилия давалась в духовных семинариях самым ленивым ученикам. А означает она (в буквальном переводе с латыни) «лишенный соревновательного духа».
Был, кроме того, и обычай давать попу фамилию по месту, откуда он родом, с помощью окончания — ов или — ев и часто с помощью суффикса — ц-: Казанцев, Ростовцев, Суздальцев, Муромцев или Холмогоров. Если батюшка происходил из какой-нибудь глухой деревеньки с диковинным на русский слух названием, то современный исследователь может и не догадаться, от какого слова произошла его фамилия. Между прочим, вокруг Казани довольно много сел с мусульманскими названиями, и бывало и так, что происходящие из этих сел священники получали фамилии с исламским оттенком.

Нерусские фамилии русских и русские фамилии нерусских

Итак, мы уже неоднократно сталкивались со случаями, когда фамилии чисто русских людей имели иностранное происхождение или образовывались от иностранных корней. Но ведь было и наоборот.
Если спросить у кого-нибудь, был ли русским человеком Владимир Иванович Даль, автор знаменитого толкового словаря, ответ, пожалуй, будет категоричен: «Конечно, русский!» В том-то и состоит загадка русской души, что сын датчанина и немки — русский. Великая способность России растворять в себе иные народы давно не подвергается сомнению.
Выли ли русскими лицейские друзья Пушкина Данзас, Дельвиг, Кюхельбеккер? А знаменитый шеф жандармов Александр Христофорович Бенкендорф?
М. Лермонтов в «Герое нашего времени» упоминает доктора Вернера — совершенно русского человека. Да и сам Лермонтов… Его предком был шотландец Лермонт. А Михаил Юрьевич — великий русский поэт.
У героя популярных акунинских детективов фамилия Фандорин образовалась от немецкой фамилии фон Дорн. Русский ли Эраст Петрович? Безусловно.
Мы можем увидеть у русских совершенно нерусские фамилии Шмидт и Миллер.
Русский драматург Фонвизин, автор «Недоросля», иногда писал свою фамилию как фон Визин.
Великие русские мореплаватели Крузенштерн и Беллинсгаузен, путешественник Миклухо-Маклай.
Великий русский художник и философ Николай Рерих.
Русский художник Карл Брюллов.
Посмотрим на киноафиши: Наталья Варлей (от англ. Варли), Ростислав Плятт, Алиса Фрейндлих, Георгий Милляр, Олег Даль, Олег Басилашвили…
Известные русские политики Ирина Хакамада, Герман Греф, Эдуард Россель.
Русский певец и композитор Виктор Цой.
Их иноземные корни могут быть совсем близко или скрываться в глубине десятилетий и веков, но они уже неотделимы от русской истории и культуры. В широком смысле, как бы они ни заполняли пятый пункт (если заполняли, улыбнемся мы), они — русские.
Причем далеко не всегда, чтобы получить нерусскую фамилию, человек должен иметь кровных нерусских предков. Олег Басилашвили, например, получил фамилию от отчима. Известны случаи, когда детей-сирот, эвакуированных во время Великой Отечественной войны в республики Средней Азии, усыновляли местные жители — получалось, что люди с типично славянской или еврейской внешностью имели узбекские и таджикские фамилии.
А теперь еще раз внимательно посмотрим на наши самые распространенные русские фамилии на — ов и — ее. Когда иностранцы пишут книгу или снимают кино «из русской жизни», они, придумывая фамилии героям, иногда просто берут какой-нибудь бессмысленный набор букв для основы, добавляют окончание — ов — и «русская» фамилия готова. В лучшем случае, на наш взгляд, она будет похожа на болгарскую: Торов, Зодов или Ватов (я уже слышу протесты болгар: нет-нет, это не наше тоже!). В худшем — ни на что не похожа, особенно если вместо — ов употребляют — офф (фамилия русской певицы в рассказе Агаты Кристи — Назоркофф).
Мы настолько привыкли к фамилиям на — ов, что следующий факт многие воспримут как нечто абсурдное: большинство носителей фамилий на — ов и — ев русскими не являются!
Отнимем болгар, словаков, прочих западных и южных славян, у которых фамилии на — ов встречаются традиционно. Это довольно большой процент носителей таких фамилий.
Отбросим немногочисленных немцев с фамилиями типа фон Бю-лов — их не так много.
Обратим взгляд на просторы бывшей Российской Империи. Народы Кавказа, Средней Азии, Сибири, Дальнего Востока в большинстве своем фамилий не знали, и когда пришла пора ими обзаводиться, начали образовывать их по русскому образцу, чаше всего из отчеств, с помощью — ов, — ев и — ин: Алиев, Темиров, Мамедов, Турсунбаев, Бадмаев, Бероев, Гайфуллин, Худайбергенов, Сейфульмулюков и т. д. Не всегда эти фамилии образовывались правильно: от имени Абдулла правильно было бы образовать фамилию Абдуллин, однако такой вариант встречается реже неправильного варианта Абдуллаев. Были попытки русифицировать уже существовавшие фамилии: например, грузинскую фамилию Чавчавадзе упорно писали как Чавчавадзев, армянскую Ованесян — Ованесов.
Сейчас, правда, в ныне независимых республиках бывшего СССР началось движение в сторону переоформления «русскообразных» фамилий в фамилии с национальным колоритом: — оглы, — заде и др. Тем не менее очень большое число людей носит фамилии, образованные по нормам русского языка из имен нерусских.
Хорошо, отбросим и их.
Ну теперь-то остались только русские?
Позвольте вас разочаровать.
Я знаю человека по фамилии Барсов — он чуваш.
Я знаю человека по фамилии Борисов — он хакас.
Редактора отдела фантастики журнала «Уральский следопыт» звали Владимир Иванович Бугров, национальность — ханты.
Здесь тоже фамилии давались, как правило, двумя способами: от национальных и от русских имен (но часто с особенностями национального произношения) — в обоих случаях с использованием окончаний — ов и — ин. Ко многим народам именование по отчеству и фамилии пришло только с процессом паспортизации. Достаточно сказать, что на языке коми отчество — «вич», «овна» (в зависимости от пола), фамилия — «ов».
С «офамиливанием» северных и сибирских народов поступали примерно так. Приезжает русский в сибирское сельцо, где живут только представители малой народности, или в оленеводческое стойбище, или в рыбацкую деревушку. Начинает заполнять бумаги.
— Как тебя зовут? — спрашивает охотника или рыбака.
— …
— Как?
— …
— Как???
— …
Чиновник понимает, что воспроизвести имя на бумаге он попросту не сумеет. Поэтому пожимает плечами, вздыхает и пишет: Иванов Иван Иванович. И все в деревне становятся Ивановыми, Петровыми или Сидоровыми. Чиновник уезжает, а фамилии в паспортах остаются.
Я, конечно, преувеличиваю. Однако, если посмотреть на масштабы распространения простых русских фамилий среди северных народов, пожалуй, не так уж и сильно.

Еврейские фамилии

— О! Я всегда отличу евреев от неевреев по фамилии, — скажет иной знаток.
— Как же? — спросим мы.
— У них фамилии заканчиваются на — цкий или — ский: Березовский, Троцкий…
— …Богдан Хмельницкий, — продолжим мы ряд.
— Э-э… нет, он не. еврей. У них фамилии заканчиваются на — сон.
— Например, адмирал Нельсон, — согласимся мы.
— Нет, он, кажется, англичанин. Но у них часто встречаются окончания — штейн и — берг.
— Значит, евреями были полководец Валленштейн и деятель Третьего Рейха Розенберг?
— Что вы все какие-то исключения вспоминаете? — возмутится, наконец, знаток. — По-вашему, так и чисто еврейских фамилий не бывает?
— Бывает, — успокоим мы знатока. — Только отличить их от нееврейских с помощью окончаний, суффиксов и прочих формообразующих элементов практически невозможно.
Обзаводиться фамилиями евреи начали в разных странах в разное время, но в основном где-то в начале XIX в. Во Франции, например, евреям приказал срочно завести фамилии Наполеон. К этому времени в каждой стране уже сложились свои принципиальные особенности образования фамилий, и чиновники каждой страны старались придерживаться именно их.
Это не означает, что до этого у евреев фамилий не было. Впервые фамилиями в современном смысле начали обзаводиться испанские евреи (сефарды). Возьмем, например, фамилию Бенвенисти (Бенвеништи), которая означает примерно «добро пожаловать». Она известна еще с XI в. А вот и другие распространенные фамилии сефардских евреев: латинизированная Альбо — «белый», арабизированная Абулафия — «отец здоровья». Образовывались фамилии от имен, прозвищ и места жительства — Ибн Хаим (арабизированное «сын Хаима»), Перес («бородач», от названия птицы грифа-бородача), Кордоверо (кордовский, из Кордовы), Толедано (толедец, из Толедо). Британский премьер-министр XIX в. носил фамилию Дизраэли (из Израиля).
ПРИМЕЧАНИЕ
Ашкеназы (немецкие евреи), в отличие от испанских евреев, на протяжении столетий назывались личными именами и отчествами, даже когда значительная часть их нееврейских соседей уже имела фамилии. Например, когда у Ицхака бен Якова рождался сын Мойше (Моисей), то в официальных бумагах его нарекали как Мойше бен Ицхак (сын Ицхака), а внук Ицхака (сын Мойше) становился Лейзером бен Мойше. В домашнем обиходе того же человека могли звать и по-другому: Мойше Брохес, то есть Мойше, муж Брохи, или Лейб Нехамкес, то есть Лейб, сын Нехамы.

В ряде стран евреев ограничивали в выборе фамилий. В Австро-Венгрии и во Франции запрещалось присваивать себе фамилии сановных семей. В Венгрии им не разрешалось обзаводиться фамилиями дворянских родов. В Галиции, с целью наживы, был введен особый «прейскурант»: самыми дорогими были фамилии, связанные с названиями цветов и драгоценных металлов, как то: Розенталь, Блю-менкранц, Гольдберг, Гольдштейн; более дешевыми были фамилии попроще, например Айзен («железо»), Айзенберг («железная гора»), Эйзенштейн («железный камень»), Шталь («сталь»); тот, кто хотел заполучить фамилию бесплатно, мог зарегистрироваться как Фукс («лиса»), Грин («зеленый») либо Шварц («черный»). Вызывают улыбку фамилии типа Лебенбаум («древо жизни»), [утветтер («хорошая погода»), Моргенбессер («завтра — лучше») и т. п. Но можно встретить и фамилии, означающие: «вошь», «слизь», «моча», «вонь», «грабитель», «чудовище», «беда» и даже «портящий ткань». Говорят, подобные фамилии раздавались тем евреям, кто не позаботился предстать перед комиссией с заранее подобранным вариантом. Однако похоже, что могла примешиваться и личная неприязнь к бедолаге, который пошил дрянной костюм или еще как не угодил иному члену комиссии.
В Европе, у западных славян и украинцев никакого особенного протеста не вызывала «нулевая» форма фамилии: просто берется существительное — и без окончаний, без суффиксов, без всяких затей превращается в фамилию: здесь вам Штейн («камень») и Штерн («звезда»), но тут же и Мельник или же Борщ.
Европейское окончание — ер, обычно обозначающее профессию, у евреев приняло значение «откуда приехал человек» — Берлинер, Познер («из Познани») или Певзнер («из Пльзеня»).
Аналогично в восточных землях распространились — ские и — цкие: Березовский («из Березова»), Мозырьский («из Мозыря») или Слуцкий («из Слуцка»). Точно так же образовывались русские крестьянские или поповские фамилии (не часто, но случалось: приехал из Давыдовки — Давыдовский, из Козино — Козинский). Русские, белорусские, украинские, польские дворянские или шляхетские фамилии на — ский и — цкий, как правило, указывали, что эта самая
Давыдовка или Козино принадлежит этому дворянину. Так что принципиальной разницы нет: Березовский может быть евреем, а может быть и русским, украинцем или белорусом.
ПРИМЕЧАНИЕ
Оттого, что существует фамилия Рабинович, фамилии на — ич, довольно распространенные в славянском мире, не стали еврейскими. Смысл этой еврейской фамилии прозрачен: это обычное отчество — сын раввина.

Скажу вам больше: хватает еврейских фамилий, образованных совершенно русскими окончаниями — ов, — ев и — ин. Абрамов — русская фамилия или еврейская? Или Симонов? Или Галкин? Более того, евреем может оказаться человек, чья фамилия образована от имени, которое у евреев традиционно не применялось: Тарасов — не потому, что предок был Тарасом, а потому, что приехал из Тарасова. Если же вспомнить забавную повесть Кунина «Иванов и Рабинович, или ай гоуту Хайфа», то легко прийти к выводу, что еврей (да и русский, как мы уже рассматривали раньше) может носить любую фамилию. Есть даже евреи по фамилии Русский — опять-таки потому, что предок приехал из Руссы.
Когда речь заходит о том, следует ли отнести фамилию к еврейским или же к русским, польским, немецким и прочим (а это довольно частый вопрос, когда люди хотят узнать свое происхождение), не лишним будет проследить, как на протяжении нескольких поколений менялись имена-отчества, занятия, места жительства предков человека.
Никто не будет отрицать, что евреи — это народ древний. Однако дворянства и аристократии в европейском понимании этого слова у них нет. Зато в еврейских фамилиях прослеживается сравнительно четкое расслоение по родам или даже кланам. Это, во-первых, группа фамилий типа Коган (Кон, Кохен, Коэн и т. д. — в зависимости оттого, как произносили средний звук этого слова в местности, где давалась фамилия). Они являются потомками пророка Аарона и священников Иерусалимского храма. Помимо вариаций вокруг основы «коэн» (Каганович, Кохановский и др.), фамилии этой группы могут быть весьма разными: Каплан (сравните католическое «капеллан, священник»), созданная как усечение фамилии Кац (Кацман).
Вторая группа — фамилии типа Леви, они из «колена Леви», их предки прислуживали в Иерусалимском храме. Здесь мы можем встретить фамилии Левин, Леви, Левит, Левитин, Левитан, но здесь же и Сегал, Сегалович и Сингал.
ПРИМЕЧАНИЕ
Однако не все Коэны и Леви — евреи и потомки храмовых священнослужителей. Например, ирландское имя со значением «щенок» было переделано на английский лад и стало писаться Куан, а затем, спустя многие десятилетия, превратилось в фамилию Коэн. А Левитов и Левицкий — русские поповские фамилии.

Поскольку евреи жили довольно обособленно, в своем кругу они всех знали, а священническое звание передавалось из поколения в поколение, совершенно немыслимо, чтобы фамилию типа Коган взял себе самозванец из народа Израилева.
В раннем Средневековье возникли раввинские роды, где обязанности передавались по наследству, также как и глубокое почтение, окружавшее потомков знаменитых раввинов.
Потомки раввина — и сами раввины тоже — сохраняли в имени генеалогическую линию, но, подписываясь, раввин обязательно указывал город, чтобы его можно было отличить от предка, скажем, с тем же именем, возглавлявшего совершенно другую общину. Многие раввинскйе фамилии имеют в основе названия немецких городов: Ауэрбах (Авербух), Бахрах (Бакарах), Блок, Эпштейн, Гюнцбург (Гинзбург), Майнц (Минц), Катценелленбоген, Ландау (Ланда). Со временем географические названия стали непосредственно фамилиями.
Кстати, фамилия первого нижегородского раввина Бориса Заходера (деда поэта) образовалась от прозвища, которое означало «человек с запада», западник, так как он был родом из Беларуси (белорусы без труда узнают слово «захад» — запад).
Рашап — аббревиатура имени видного знатока иудаизма Рабби Шломо Пинскер (раввин Соломон из Пинска).
ПРИМЕЧАНИЕ
Если у человека фамилия Варшавский, то это не обязательно должно означать его родину. Весьма возможно, что первый Варшавский часто ездил в этот большой город по делам. Не обязательно также, что все восточноевропейские Энглендеры л ибо Лондонери — родом из Англии или ее столицы. Весьма вероятно, что родоначальники этих фамилий поддерживали торговые связи с Англией или Лондоном. Семья Турецких — родом не из Турции, а из Беларуси, где было такое местечко — Турец.

Очень велико (даже непомерно) количество фамилий от имен матерей — Ривин, Ривкин, Ривес, Ривас, Ривлин, Рыбкин, Малкин, Малкес, Гитин, Гутин, Гитлик и т. д. Тут, очевидно, сказалась большая социальная активность женщин: они довольно часто играли роль основных добытчиц и содержали не только детей, но и мужей, «занятых» благочестивым изучением Писания. Мужья могли также отсутствовать по причине ухода на заработки.
Человек, переселявшийся из Австрии (а она начиналась не так далеко от Жмеринки), мог получить фамилию Ойстрах, Острейхер (Австрия на идиш); из Литвы (что включало Беларусь, Смоленскую область и т. д.) — Литвак, Литвин, Литвинов; из Германии — Тайц (Германия на идиш), Ашкенази (Германия на иврите), Немчик.
Особенно же много было названий профессий. Перечислим некоторые из них:
□ Кравец (это портной на украинском языке), Кравцов, Кравченко, Кравчук, Кравчун, Кровец, Портнов, Портной, Хаит (портной на древнееврейском языке), Швец (на украинском), Шнадер, Шнайдер, Шнайд, Шнайдерман, Шнайман (на идиш), Иголкин, Игольников, Нуделис, Нудель, Нудельман (гоже Иголкины, но на идиш) и Фудим (в переводе с идиш — Ниткин), Ткач, Ткачев;
□ Сапожник, Сапожников, Сандлер (сапожник на древнееврейском языке), Шистер, Шустер, Шустерман, Шустермен, Шусте-рис, Шустерович, Шусторович (тоже сапожники, но на идиш);
□ Плотник, Столяр, Столяров, Столярский, Спичник, Спичников;
□ Бондарев, Бондаревский, Бондаренко, Бондарь, Бочеров;
□ Гербер (кожевенник, дубильщик);
□ Котляр, Котляренко, Котлов, Котлер, Котляревский;
□ Кузнец, Кузнецов, Шмидель, Шмидт, Шмитберг, Шмитов;
□ Блехер (жестянщик), Бляхер, Блехеров, Блехман и Бляхман;
□ Булкин, Пекарев, Пекарский, Пекаревский, Пекарь, Пекер, Пеккер;
□ Глейзер (стекольщик), Ілизер, Склянский, Стеклов, Стекляр, Шкляр;
□ Крупецкий, Крупин, Крупман, Крупко, Крупник, Крупников;
□ Маляр, Маляревич, Фарбер;
□ Купер (буквально «медь» на идиш), Куперберг, Куперман, Ку-першлак, Купершлиф, Купершмид, Куперштейн, Куперштох, а также Медник, Медников;
□ Мельник, Мельников, Мельниковский, Мельман, Кеймах (на иврите — «мука»);
□ Мелькис (от идишского слова «мелькен» — доить), Молочник, Молочников;
□ Восков, Воскобойник;
□ Пасечник;
□ Пастух, Пастухов;
□ Садовников;
□ Пельц (на идиш — кожух), Пельцак, Пельцмахер (делающий кожух);
□ Водовоз, Водонос;
□ Рыбаковы, Рыбалов, Рыбштейн, Фишер, Фишман, Фишерман;
□ Зейгер, Зейгерман (часовщик);
□ Теллер, Телерман, Телермахер (изготовительтарелок);
□ Мастер, Майстер, Мастеровой, Майструк;
□ Тобах (повар);
□ Токар, Токарский, Токарь;
□ Цирульник, Цирульников, Цирульницкий, Шер, Шерер, Шерман, Шерн, Шерлис, Шеркер (парикмахер);
□ Шляпников, Шляпин, Шляпинтох;
□ Фельдман (что означает «человек, работающий в поле»);
□ Аптекарь, Доктор, Докторович;
□ Учитель.
Из «профессионального» списка видно, что не так уж много фамилий, связанных с торговлей, — куда больше фамилий мастеровых.
Отдельно следует отметить чисто еврейские занятия: Меламед — «религиозный учитель», Шадхан, Шадхен — «сват», Канторы, Канторовичи, Хазаны, Хазановичи — «певчие, канторы в синагоге», Ламдины и Ламдманы — «изучающие Тору», Шульманы — «завсегдатаи синагоги, активные верующие». Фамилии Шамис, Шамес говорили, что их предки были служками в синагоге, Резник, Резников, Шойхет, Шейхатович — специалистами по ритуальному убою скота и птицы. Менакеры унаследовали свою фамилию от специалистов по очищению мяса от запрещенных в пищу жира, сухожилий, кровоподтеков в мышцах и т. д., Бодэк — «проверяющий качество мяса», а фамилия Шуб представляла собой аббревиатуру, объединявшую две профессии, упомянутые выше: шойхет у бодэк.

Новые фамилии

С установлением советской власти граждане получили возможность менять фамилии — и многие сразу же этим воспользовались. Действительно, чем щеголять неприличной или обидной фамилией, не лучше ли взять что-нибудь благозвучное. Так Дурневы становились Рудневыми, Вшивкины — Вольскими, Яичкины — Костромскими, Зануды — Донцовыми, а Бздикины — Ленскими. Как говорилось в стихотворении тех времен:
Пойду я в контору «Известий»,
Внесу восемнадцать рублей
И там навсегда распрощаюсь
С фамилией прежней моей.
Козловым я был Александром,
А больше им быть не хочу!
Зовите Орловым Никандром,
За это я деньги плачу.
Быть может, с фамилией новой
Судьба моя станет иной
И жизнь потечет по-иному,
Когда я вернуся домой…


В январе 1918 г. недавно созданный Наркомат внутренних дел получил ходатайство о перемене фамилий группы моряков Черноморского флота. Часть просителей хотела сменить неблагозвучные фамилии, например Антон Петров Кобелев хотел впредь именоваться Скобелевым, как знаменитый генерал, матрос Иван Дураков хотел стать Виноградовым, Ефрем Гнилоквас — Степановым, Семен Паук — Павловским, а Кондрат Щека — Щегловским. И только Валентин Севрук с эсминца «Генерал Кондратенко» хотел получить революционную фамилию — Гарибальди.
Матрос «Гарибальди» был не одинок. Многим хотелось иметь оригинальную, запоминающуюся фамилию — вот и появлялись «иностранцы», присвоившие себе звучную фамилию из какой-нибудь книжки. Другие хотели получить фамилию с приметами нового времени: Пятилеткин, Коммунаров, Электринцев или Авроров… Отмечу, что не всегда новые фамилии совпадали с нормами русского языка. От Авроры (здесь, вероятно, имелся в виду знаменитый крейсер) должна была получиться фамилия Аврорин, а вотсЭлектринцевым другая проблема: какое слово в основе — «электринец»? Но ведь такого слова в русском языке нет. Правда, фамилия Электричествов была бы формально правильнее, но куда неудобнее в произношении.
Новые, чисто советские фамилии очень часто получали детдомовцы и бывшие беспризорники. Старорежимные «бродяжьи» и «подки-дышевские» фамилии — Бесфамильный, Безродный, Беспрозван-ный, Безымянский — воспринимались теперь как унизительные. Зато в ход пошли Ленинский, Буденовский, Фрунзенский… Макаренко в своей книге «Педагогическая поэма» пишет о том, как воспитанник колонии им. М. Горького изменил свою «поповскую» фамилию Богоявленский на Горьковский. Могли дать фамилию по названию детского дома или городу, где нашли ребенка (Москва, Москвич, Ленинградский). Наконец, могли назвать по имени или фамилии воспитателя, но тогда, разумеется, и фамилии были более простыми и традиционными.
Тяга к перемене имен и фамилий существует и сейчас. Предлагаю вашему вниманию отрывок из статьи (как говорится, без комментариев).
«По материалам УНИАН.
24 234 украинца обратились в 2003 г. в органы регистрации актов гражданского состояния с тем, чтобы изменить свою фамилию, имя и отчество.
Как сообщили в пресс-службе Министерства юстиции Украины, по словам министра Александра Лавриновича, чаще всего граждане желали вернуть добрачную фамилию. Еще одной из самых распространенных причин, побудивших в прошлом году украинцев менять собственное имя, было желание по достижении 16 лет сменить свою фамилию на фамилию отчима, который их фактически воспитывал.
Однако, как сообщил министр, не единичными были случаи смены фамилий, имен и отчеств на фамилии кумиров из телесериалов и книг. В этих случаях нередко случались изменения обычных фамилий, имен и отчеств на достаточно смешные.
Так, на протяжении 2003 г. в Украине были зарегистрированы изменения имен и отчеств: Юрия Владимировича на Георгия Вурда-лаковича, Михаила Израилевича на Мирамома Сапфлуировича, Ивана Григорьевича на Иона Гамбриэловича и Юрия Петровича на Дюка Флинта.
Кроме того, гражданин Шабала изменил свою фамилию на Кучму, Овхонда — на Шевалье, Двирный — на Морару, Северин — на Нортона, Морозова — на Фаллгоурри, Дурило — на Царь, Іладук — на Ван Аалст, Барвинок — на О’Порти.
В прошлом году украинцы также меняли свои имена: Марина — на Ойллауйллию, Алисия — на Глафиру, Василий — на Роланда, Елена — на Евангелию, Галина — на Электру, Анастасия — на Анаид.
По религиозным убеждениям были изменены фамилии Симоненко на Христов, Гончаренко на Эммануильцев, Ройко на Помазана. А также имена — Галина на Христианка, Александр на Диомид, Эдуард на Эздра…»

ГЛАВА 4
КАК БЫ ИМЯ?


Псевдоним

Никто не знает, когда человек стал отказываться от своего настоящего имени, заменяя его именем ложным — псевдонимом. Надо полагать, происходило это еще в глубокой древности. Один из ранних примеров — случай, когда Одиссей представился циклопу как Никто. Потом он ослепил чудовище, и тот жаловался соплеменникам: «Меня ослепил Никто!». Да и с самим Гомером не все ясно: сомнительно, чтобы его назвали так от рождения. Гомер означает «слепец», то есть предположительно это тоже псевдоним, который и сохранился в веках, в отличие от имени.
Иной скажет: я честный человек, не шпион, не писатель, не звезда эстрады. Зачем мне жить под другим именем? Одним, возможно, это и не нужно, а другим — наоборот: разведчикам, например, под псевдонимом безопаснее, или некоторым собственное имя представляется не таким звучным и значительным, как хотелось бы. (Одно дело, если ваши родители наградили вас таким именем и фамилией, как Александр Пушкин или Сергей Есенин, другое — если вы всего лишь какой-нибудь Вася Пупкин. Тут уж поневоле призадумаешься, как себя украсить.)
Перед вами три фотографии знаменитых людей (рис. 4.1–4.3). Вряд ли кто-либо из них с легкостью звучал на устах у тысяч людей, если бы выступал или публиковался под собственным именем — Агриппина Донцова, Григорий Чхартишвили и Юрий Куценко.
Атак мы наслаждаемся их творчеством, вернее творчеством Дарьи Донцовой, Бориса Акунина и Гоши Куценко.
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Рис. 4.1. У Дарьи Донцовой на самом деле редкое, но очень красивое имя — Агриппина
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Рис. 4.2. Под псевдонимом Борис Акунин скрывается японист, литературовед, переводчик и писатель Григорий Шалвович Чхартишвили
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Рис. 4.3. Имя Гоша больше подходит задиристому актеру Куценко, нежели его настоящее имя Юрий

На самом деле настоящие имена и фамилии звезд не так уж и благозвучны, и псевдонимы среди артистов распространены довольно широко. Вот далеко не полный список известных людей, которые прославились под псевдонимами:
□ Александр Барыкин — Александр Бырыкин;
□ Александр Малинин — Александр Выгузов;
□ Алена Апина — Елена Левочкина;
□ Авраам Руссо — Ефрем Апджян;
□ Андрей Разин — Вадим Криворотое;
□ Анжелика Варум — Мария Варум;
□ Боб Дилан — Роберт Циммерман;
□ Богдан Титомир — Олег Титоренко;
□ Брюс Ли — Ли Юн Фан;
□ Брюс Уиллис — Уолтер Брюс Бруно Уиллис;
□ Бурвиль — Андре Рембур;
□ Валерия — Алла Перфилова;
□ Витас — Виталий Грачев;
□ Джеки Чан — Чан Кон Сан;
□ Дима Билан — Виктор Белан;
□ Жан-Клод Ван Дамм — Жан-Клод Ван Варенберг;
□ Жасмин — Сара Семендуева;
□ Ирина Аллегрова — Инесса Климчук;
□ Катя Лель — Екатерина Чупринина;
□ Ксюша Стриж — Ксения Волынцева;
□ Лада Дэне — Лада Волкова;
□ Лариса Долина — Лариса Мячинская;
□ Лев Лещенко — Лев Лещев;
□ Леонид Утесов — Лазарь Вайнсбейн;
□ Мадонна — Мадонна Луиза Вероника Чикконе;
□ Маша Распутина — Алла Агеева;
□ Надежда Бабкина — Надежда Заседателева;
□ Наташа Королева — Наталья Порывай;
□ Николай Трубач — Николай Харьковец;
□ Николас Кейдж — Николас Ким Коппола;
□ Оззи Осборн — Джон Майкл Осборн;
□ Принц — Принц Роджерс Нельсон;
□ Рики Мартин — Энрике Мартин Моралес;
□ Ринго Старр — Ричард Старки;
□ Сева Новгородцев — Всеволод Левенштейн;
□ Сергей Лемох — Сергей Огурцов;
□ София Ротару — Софья Ротарь;
□ Стас Намин — Анастас Микоян;
□ Стиви Уандер — Стивлэнд Джадкинс;
□ Стинг — Гордон Саммер;
□ С. С. Catch — Каролина Мюллер;
□ Тина Тернер — Анна Мэй Баллок;
□ Том Джонс — Томас Вудворд;
□ Томас Андерс — Бернд Вейдунг;
□ Тутта Ларсен — Татьяна Галстьян;
□ Фредди Меркури — Фарух Булсара;
□ Чарли Шин — Карлос Ирвин Эстевез;
□ Шер — Шерилин Саркисян;
□ Шура — Александр Медведев;
□ Юра Шатунов — Юрий Шатько.
Как видно, псевдоним широко распространен и за границей, и в России.
Кстати, вы знаете настоящёе имя Штирлица? Многие скажут: Максим Максимович Исаев — и будут не правы. Максим Максимович — это тоже псевдоним.

Мы выходим в Интернет

Было бы смешно, если бы мне пришло в голову рассказывать вам о том, какие возможности открывает перед человеком Интернет. Поэтому давайте просто поразмышляем об именах, под которыми скрываются пользователи Всемирной сети.
Наши официальные имена, те самые ФИО, что записываются в документах, для Интернета не годятся. Прежде всего, они слишком длинные. Имя-отчество-фамилия, как правило, занимают больше 15 знаков. Значит, от чего-то надо отказываться. Чаще всего отказываются от отчества. Но в этом варианте стремительно нарастает вероятность совпадения еще с кем-нибудь. Она и с отчеством была довольно большой, особенно если вас зовут Александр Сергеевич Кузнецов (фамилия в первой тройке по популярности, имена — в первом десятке), а для Интернета необходимо, чтобы ваше имя было уникальным, единственным, ни разу никем не повторенным (конечно, это касается отдельных ресурсов Сети, но в данном случае нам важен принцип). Ваше интернетное имя должно быть сродни телефонному номеру — чтобы дозвониться можно было только до вас, а не до целой сотни Александров Кузнецовых.
Поэтому и возникает так называемый сетевой псевдоним, или юзернейм (имя пользователя), или ник. Главное условие — он должен быть сравнительно коротким и уникальным.
Для начала разберемся со способом записи юзернейма.
1. Кириллицей/латиницей. Часть ресурсов допускает использование русского алфавита, частьтребуеттолько буквы латинского. Кое-кто из русских пользователей подбирает латинские буквы так, чтобы они могли читаться как русские. Иногда таким образом записывают часть слова.
2. Со строчной/прописной буквы.
3. С использованием дополнительных знаков/цифр. Чаще всего из знаков используются «_»(подчеркивание) и «-» (там, где это допускается). Из цифр довольно часто используются варианты «буквы плюс год рождения пользователя», «буквы плюс год создания ника», хотя возможны и другие варианты. Иногда цифрами заменяются похожие по написанию буквы: З — 3, Ч — 4,О — 0.
Цифры могут появиться из разных источников (приведу высказывания самих пользователей):
□ «…67 перебежала в мой ник от Матіуаб7 — среднеформатная фотокамера, снимающая на слайд размером 6 х 7 см»;
□ «…буква от любимого животного — крапчатого аквариумного сомика — и случайная цифра, вытисненная на ручке то ли номера серии, то ли упаковочной партии»;
□ «…буквы выбраны случайно, а в 2012-м многие ждут каких-то глобальных перемен».
Способы записи предоставляют пользователю возможность проявить большую фантазию на весьма небогатых данных. Так, пользователь по имени Иван может применять такие ники: _ivan_, ivan74, ivan2006, uban, lvan… И это далеко не все способы записи юзернейма.
Встречается и такая форма записи, как акроним — когда имя или фамилия записываются задом наперед.
Довольно часто встречается сетование: хотелось какое-то имя, оно оказалось занятым — тогда попробовал другое или изощрился в способах записи этого имени.
Способ образования: имя собственное, паспортное — личное — производное от имени (Иван Иванов — Ваня — Ив_ив или Vanja) и непаспортное имя (которое нравится, или имя персонажа, или прозвище).
ПРИМЕЧАНИЕ
Многие вместо полных имен применяют различные ласкательные или уменьшительные формы. Довольно часто встречается вариант «первая буква имени_фамилия», как и противоположный «имя_первая буква фамилии». Иногда рядом с именем идет уточнение «откуда?». Здесь почему-то чаще других встречается Санкт-Петербург, наверное, потому, что существует достаточно привычная и понятная аббревиатура СПб или spb: «…я был неоригинален, но имя уже было занято, подчеркивания я не люблю… так что приписал инициалы родного города», «…все очень просто: первые буквы от имени, заглавная буква в фамилии», «…в давней переписке в локалке ФИДО я назвал собеседника, чье имя было Родион, Крошкой Ро. В ответ он меня назвал Большим Вождем Ю (от моего имени Юрий). Затем эта конструкция была сокращена до Вождь Ю и переведена на английский», «…франкоязычная транскрипция выбрана исключительно по старой привычке, согласно написанию в моем первом загранпаспорте» и т. д.

У ников, образованных от непаспортного имени, иногда довольно трудно отличить имя от прозвища. Некоторые берут ники на основе школьных прозвищ «от фамилии», другие используют ролевое или тусовочное имя, третьи вспоминают героев любимой книги…
Одни пользуются этими именами только в Интернете, другие — и в реальной жизни. Здесь, как и ранее, возможны самые разные варианты: прозвище «от фамилии», но так, что получается прозрачный намек на героя фильма или книги; имя литературного персонажа, но так, чтобы в нем были видны начальные буквы имени и фамилии; прозвище, отфамильное или придуманное, переведенное на иностранный язык. Перевод прозвища осуществляется чаще на английский язык, но встречаются иврит, французский, немецкий, латынь (на самом деле количество используемых в юзернеймах языков значительно шире; иногда попадаются языки довольно экзотические, например тибетский; встречаются слова-мутанты, образованные из нескольких языков, например применение эльфийского суффикса к русскому слову).
Среди «персонажных» ников встречаются герои и существа: из книг братьев Стругацких, Макса Фрая. Толкиена, Андре Нортон, Шекспира, Киплинга, Роджера Желязны, А. Н. Толстого, Астрид Лингрен, Гейне, Белянина, из разных компьютерных игр, фильмов «Звездные войны», «Унесенные ветром», «Покровские ворота», «Амели», мульфильмов, анимэ, опер (поскольку вкусы у людей самые разные, список можно продолжать до бесконечности). Несколько особняком стоят ники, образованные от героев опубликованной/неопублико-ванной/недописанной книги самих пользователей (высказывания самих пользователей).
□ «…Смесь имен двух (тогда) любимых персонажей: Гендальфа и Оби ван Кеноби».
□ «…Вид получеловеческих существ из произведений фантаста Дж. Вэнса, цикл “Умирающая Земля”. Хотелось чего-то благозвучного, незатертого и непафосного».
□ «…Персонаж из компьютерной игры. Полное имя Sheogorath the Mad God — странный бог, который любит шутить. От чего смертные почему-то сходят с ума».
□ «…Счел подходящим. Окружающие тоже…»
□ «…Я подумала и вспомнила, что любимый человек называл меня зверенкой плюшевой, — так появился этот ник)».
□ «…Персонаж нескольких опер XVIII в. по либретто Метастазио “Александр в Индии”. Ник прекрасно отражает и мои интересы, и в какой-то мере — мою личность. Регистрируясь в ЖЖ, я пробовала другие оперные ники, ноте оказались занятыми, — оно и к лучшему)».
□ «…Мой ник — некое производное от девичьей фамилии (точнее, школьной клички на основе фамилии) и Маргариты Хоботовой».
Иногда в качестве юзернейма берутся слова и выражения, которые не являются прозвищами человека, а причина выбора была такой:
□ понравилось звучание слова;
□ смысл слова или выражения кажется соответствующим внутреннему миру человека;
□ случайно набралось;
□ так набрал другой человек, посвящавший пользователя в ком-пьютерные премудрости, истех пор желание поменять таки не возникло.
Иногда бывает так, что человек, которому просто понравилось звучание слова, начинает выискивать его смысл (в каких-нибудь иностранных языках) и обнаруживает, что значение слова вполне соответствует его мыслям или поступкам.
Бывает, что в качестве ника используют слова или выражения из стихов, названия песен, крылатые слова или фразы из анекдотов. Встречаются не совсем пристойные юзернеймы, слегка завуалированные транслитом.
Ник — это куда больше, чем просто прозвище, и больше, чем просто имя. Можно, конечно, возразить: это ведь не официальные имена, а что-то вроде прозвищ. Но прозвище тем и отличается от имени, что практически никогда не фиксируется в документах. Пользователям Интернета сочетание «логин + пароль» заменяет паспорт при установлении личности, оно фактически является своего рода электронным паспортом и служит опознающим фактором для всего массива пользователей. В смысле идентификации человека юзернейм работает куда лучше классических ФИО и не допускает появления тезок и однофамильцев.

ГЛАВА 5. СОВСЕМ НЕМНОГО О ГЕНЕАЛОГИИ

Когда-то ученые отрицали библейскую легенду о происхождении людей от Адама и Евы. Сегодня, изучая геном человека, они выдвинули версию о том, что у большинства людей в предках есть женщина, которая сколько-то там десятков или сотен тысяч лет назад жила где-то в Южной Африке. Получается, что все так или иначе приходятся друг другу родственниками! И огромное число знаменитостей: короли, президенты, великие ученые и писатели, кинозвезды, военачальники, политики, веете личности, что заполняют современные глянцевые журналы и упоминаются в трудах по истории, — тоже.
Для изучения родственных связей разных уровней существует специальная наука, в какой-то степени родственная истории, — генеалогия.
Генеалогия может быть и хобби, надо только заранее привыкнуть к мысли, что вас интересуют не столько результаты (о нет, они тоже интересны, конечно!), сколько сам процесс исследования. Скорее всего, череду свойх предков до той самой южноафриканской Евы проследить вам не удастся, но при надлежащем прилежании вы сможете проникнуть довольно далеко.
С чего начать? Прежде всего запаситесь разными канцтоварами и начните с исследования хранящихся дома старых документов и фотографий. Наверняка у вас найдутся паспорта, трудовые книжки, военные билеты, аттестаты, удостоверения, грамоты, дипломы, орденские книжки, а также свидетельства о рождении, браке, расторжении брака, смерти и т. д.
Пригодиться может буквально каждая бумажка, в том числе и старые-старые письма, которые когда-то писали вашей бабушке подруги, а вы в свое время поленились их выбросить и просто заткнули перевязанную выцветшей атласной ленточкой пачку глубоко в антресоли. Просмотрите все блокноты. Там вы можете найти старые адреса и телефонные номера ваших родственников и номера старых, давно изъятых паспортов.
Внимательно изучите все найденные документы, обращайте внимание на даты, имена, места жительства. Учтите, что найденный вами документ может потеряться или прийти в негодность, поэтому всегда делайте ксерокопии. Заводите для каждого человека отдельный конверт, делайте ссылки, если в одном документе упомянуты несколько человек. Материалы, касающиеся родственников по материнской линии, храните в одной папке, по отцовской — в другой.
Желательно хранить бумаги в развернутом виде, чтобы не терлись сгибы. Не надо вклеивать бумаги в альбомы или тетради — храните все в конвертах. Чтобы бумаги и фотографии меньше страдали, пользуйтесь ксерокопиями или сканируйте. Самые ценные документы, редкие фотографии, наиболее ветхие бумаги храните в отдельных конвертах — и трогайте их пореже. Все конверты для удобства лучше пронумеровать.
ВНИМАНИЕ
Помните, что только методичность и аккуратность помогут вам не утонуть в массивах информации.

Получая новые сведения, не забывайте их сортировать. Впоследствии вам предстоит поставить перед собой задачу добраться до семейных архивов родственников и скопировать все, относящееся к делу. Когда документов станет много, вам не обойтись без описи бумаг, то есть перечня и краткого содержания, а также места хранения документов. Поэтому начинайте составлять опись с первого же документа, который попадет вам в руки. Помимо этого, на каждого родственника заведите карточку, где будут ссылки на документы, в которых он упоминается, и краткое содержание каждого сообщения.
Не забывайте, что уже изобретены компьютеры, и пользуйтесь ими для упорядочения и розыска информации. Существуют сайты, посвященные проблемам генеалогии. Не стесняйтесь обращаться туда с вопросами и за консультациями: как правило, люди доброжелательно относятся к тем, кто разделяет их увлечения, с охотой делятся своими сведениями и помогают «новообращенным».
А вот теперь, когда вы перебрали дома каждую бумажку и самым тщательным образом зафиксировали все найденные данные, приготовьтесь к общению с родственниками.
Прежде всего, учтите, что родственники вряд ли с большим пониманием отнесутся к вашему увлечению генеалогией. У них свои дела и заботы, а вы пристаете к ним с какими-то пустяками. Может, у них времени нет искать документы, а потом еще целый вечер растолковывать вам, кто изображен на старых пожелтевших фотографиях. Так что, во-первых, запаситесь терпением, а потом ищите к каждому родственнику свой подход.
Расспросите всех, кого можете, лично. Учтите, что с первого «кавалеристского» наскока вы можете получить мало результатов. Человеческая память избирательна. Чтобы пробудить ее, возможно, вам понадобится несколько встреч. Не забудьте только, что встреча с родственником не должна напоминать допрос. Вопросы должны быть разными по форме и содержанию, а ответы могут быть пространными или не относящимися к делу, но содержать все-таки некое рациональное зерно. Поэтому нелишним будет записывать беседы на диктофон, если это возможно. Потом, при прослушивании беседы, следует наметить дополнительные вопросы, чтобы задать их при следующей встрече: «А помните, вы говорили, что…», — и возможно, что вы услышите что-то новое и полезное. Учтите, что в мозгу опрашиваемого между встречами тоже происходит некая работа и ваш родственник может вспомнить что-то еще.
Проживающих в других городах расспрашивайте письмами, а лучше по телефону или электронной почте.
Вопросы могут быть самыми разными, и поскольку в каждой семье свои особенности, какой-то обязательный список вопросов составить невозможно. Можно лишь наметить несколько тем:
□ какие фамилии появлялись в семье, как и когда менялись;
□ сколько лет семья живет на этом месте, когда, куда и откуда переселялись, куда уезжали на продолжительное время члены семьи;
□ кто изображен на старых фотографиях и по какому поводу делались эти снимки;
□ есть ли старые документы или бумаги (не ждите, что родственник с радостью предоставит в ваше распоряжение свой семейный архив; скорее вы получите обещание, что он когда-нибудь его пересмотрит, «и если найдет что-то интересное…»);
□ какие-нибудь семейные легенды о встречах со знаменитостями, родстве со знаменитостями, вообще яркие, запомнившиеся истории с членами семьи.
Внимательно слушайте рассказы, но учтите, что у разных людей могут существовать совершенно противоположные версии одного и того же события.
ВНИМАНИЕ
Записывайте, записывайте и еще раз записывайте! Даже характеристику внешности, привычек и смешные истории, а также кто и когда вам это сказал.

На каком-то этапе вы почувствуете, что выжали из родственников всю возможную информацию. Тогда можете обратиться к государственным архивам. Но это уже для тех, кто хочет тратить на генеалогические исследования не только время, но и деньги, так как выдача справок в архивах — услуга платная.
Оформление родственных связей в генеалогии вырабатывалось веками и имеет свои традиции и терминологию.
В восходящем родословии начинают с определенного человека, затем идут по восходящим ступеням или коленам к отцу, деду, прадеду и т. д., от известного к неизвестному.
В нисходящем родословии начинают с самого отдаленного из известных предков и постепенно переходят к потомкам.
Довольно популярно оформление родословия в виде древа. Рисуется дерево с могучим стволом, который постепенно разделяется на ветви, ветки, веточки. В восходящем древе стволом обозначен человек, от которого оно строится, разветвлением — его родители, ветвями поменьше — дедушки, бабушки и т. д. В основании нисходящего — родоначальник, а в кроне — потомки.
ПРИМЕЧАНИЕ
В Западной Европе была традиция раскрашивать свои родословные древа: мужчин, имеющих потомство, писали на желтом фоне, не имеющих детей — на красном, замужних женщин — на лиловом, девушек — на синем. Всех живых рисовали на зеленом фоне: мужчин — на более темном, женщин — на более светлом. Мужские имена писали в прямоугольниках или ромбах, женские — в кружках или овалах. Получалось очень красочно. Но в России так делали редко, да и само рисование древа требует определенных способностей.

Гораздо проще изображение родословия в виде таблиц. Они также бывают как восходящими, так и нисходящими. Отдельные личности помещаются в прямоугольники, каждое поколение в своем ряду, в каждом ряду — по старшинству. Родственные связи «муж — жена» и «родители — сын (дочь)» обозначены линиями. Здесь тоже существуют правила, но таблица предоставляет больший простор для достраивания новых родственных связей.
В английской и французской генеалогии применяются круговые таблицы. В центре находится человек, для которого составляется родословие, далее круг делят пополам, в одной половине — предки по отцовской линии, в другой — по материнской. Круговые таблицы бывают только восходящими.
Применялась еще родословная роспись — это словесный пересказ таблицы, куда добавлены сведения о каждом человеке. При каждом сведении указывают источник, из которого оно взято.
В России родословные росписи появились в конце XV в. В 40-е гг. XVI в. появились родословные книги, составленные в Разрядном приказе, ведавшим назначениями на военную службу. При Петре I была создана Герольдмейстерская контора, которая существовала, правда, под разными названиями, до 1917 г.
Это далеко не все, что можно рассказать о генеалогии, а лишь самые общие сведения.
Если вы заинтересовались и не боитесь сложностей, попробуйте составить родословие исходя из уже известных вам данных.
В заключение можно сказать, что иногда люди в результате генеалогических исследований получают довольно неожиданные, а иногда и шокирующие результаты. Так, герой романа американского писателя Синклера Льюиса «Кингсблад — потомок королей», заинтересовавшись происхождением своей семьи, к своему удивлению обнаружил среди своих предков индейцев и чернокожих.
Впрочем, у специалистов, изучающих генеалогию не по архивным документам, а по генам, есть мнение, что все западные европейцы имеют в предках Карла Великого, а очень большое количество азиатов — Чингисхана. Мне неизвестно, проводились ли подобные исследования относительно действующих лиц российской истории, однако довольно велика вероятность «заноса» русских генов в генофонд Европы еще в начале прошлого тысячелетия. Вы, возможно, слышали об Анне Ярославне, королеве Франции. Но это ведь не единственная дочь Ярослава Мудрого, выданная замуж за чужеземного государя. Да и другие русские князья в те времена крепили подобным образом связи с иными странами. А генеалогия владетельных европейских домов довольно хорошо изучена. Изучая родственные связи между аристократическими семействами Европы, можно от Анны Ярославны дойти и до других русских княжон, выданных замуж на Запад. По данным некоторых русских исследователей-генеалогов (не путать с генетиками!), потомками Рюрика могут считаться:
□ двадцать три английских премьер-министра, в том числе Уинстон Черчилль;
□ три французских президента, в том числе Франсуа Миттеран;
□ двадцать один американский президент, в том числе Джордж Вашингтон, Франклин Делано Рузвельт и Джордж Буш-старший (с Джорджем Бушем-младшим, естественно);
□ современные европейские монархи: Великобритании — Елизавета II, Испании — Хуан Карлос I, Швеции — Карл Густав XVI, Нидерландов — Беатрикс, Бельгии — Альберт II, Дании — Маргрете II, Норвегии — Харальд V, Лихтенштейна — Ханс Адам II и Люксембурга — Анри де Бурбон;
□ политические деятели разных стран, в том числе знаменитый кардинал Ришелье, германский канцлер Бисмарк и Симон Боливар, в честь которого назвали южноамериканскую страну Боливию;
□ знаменитые писатели, в том числе Джонатан Свифт, Вальтер Скотт, Александр Дюма, Антуан де Сент-Экзюпери, Льюис Кэролл, Роберт Стивенсон и даже американский писатель Говард Лавкрафт.
Можно сомневаться в добросовестности этих исследователей, однако бесспорно то, что генеалогия может стать источником интересных открытий, стоит только проявить немного усидчивости.

ГЛАВА 6
ИМЯ И ЧЕЛОВЕК


Влияет ли имя на человека?
Одни считают такую мысль абсурдной, все-таки имя — не больше чем ярлык, наклеенный на человека. Другие утверждают, что на человека подсознательно влияет и восприятие звуков имени другими людьми, и негативные ассоциации, и положительные впечатления от носителей этого имени, и даже знаменитые личности-тезки. Все это накапливается и создает некое информационно-культурное поле, которое влияет на человека.
В этой главе вы можете проверить, совпадают ли ваши впечатления о знакомых с представленной информацией. Здесь приводится обобщенный портрет носителей имени и отчества. 8ам судить, насколько они верны, так как наука о взаимосвязи человека и его имени пока еще находится в поиске.

Мужские имена

Александр

Обычно решителен. Умен и остро умен. Тонко чувствует. Общителен но нуждается в снисходительности, ибо часто вспыльчив, дерзок действует резко, без плавного перехода (рис. 6.1).
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Рис. 6.1. Александр Солженицын всегда был известен своей прямолинейностью

Алексей

В большинстве сосредоточен, серьезен, праведен. Убедителен в отстаивании своих взглядов. Упорен н достижении намеченного, однако порой смирный и кроткий. Полезен людям Почтителен к родителям. В /1ИЧН0Й жизни не всегда удачлив (рис. 6.2).
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Рис. 6.2. Алексей Баталов: сосредоточен, серьезен, праведен…

Анатолий

Как правило, обладает мы гливым. ненасытным умом. Изощренно изобретателен. Прорицатель, способен к верным предсказаниям, но сам не всегда может достичь цели. Темперамент холерический, неуравновешенный, стихийный. Порой — игрив, нестоек к алкоголю. Страсть к женщинам в зрелом возрасте заметно затухает (рис. 6.3).
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Рис. 6.3. Анатолий Папанов: за комическими ролями скрывался пытливый, ненасытный ум

Андрей

Упорен. Интеллектуален, изобретателен, с неустойчивым и беспокойным характером. В обществе стремится доминировать, зачастую теряя чувство меры при выборе средств (рис. 6.4).
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Рис. 6.4. Андрей Миронов: интеллектуал с беспокойным характером

Антон

Несбалансированная натура, борющаяся сама с собой, — лень и энергия сменяют друг друга. Ищут дружбы, потому что страдают от одиночества.

Аркадий

Общителен, приветлив, любезен. Ровен со всеми. Окружен друзьями, приятелями и приятельницами. Падок на комплименты. Отзывчив, человечен.

Артем

Стремится идти своей дорогой, прежде всего полагаясь на себя. Обычно умеет уважать авторитеты, но относится к ним без трепета и преклонения и всегда готов проявить характер. Такая позиция может вызвать как уважение, так и неприязнь со стороны окружающих.

Арсений

Иногда недостает нужной решительности, однако его мягкость и душевность часто обеспечивают ему достаточное количество друзей, в окружении которых у Арсения просыпается жизнерадостность. В остальное время он часто предпочитает плыть по течению, не очень-то заботясь о реальном существовании и несколько рискуя утонуть в собственных мечтах и фантазиях.

Богдан

Подвижный, изворотливый ум и противоречивый характер. Легко приспосабливается к различным ситуациям. В жизни чаще руководствуется денежным интересом, а не вопросами честолюбия.

Борис

Обычно целеустремлен, иногда даже слишком. Оптимистичен. Любознателен, с образным мышлением. Иногда вспыльчив, непредсказуем. В конце концов тяготеет к дому: семья и малые дети — всегда в радость (рис. 6.5).
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Рис. 6.5. Борис Ельцин — самый непредсказуемый президент России

Вадим

Ему свойственна неуравновешенность, импульсивность и раздражительность. Иногда он не контролирует свои эмоции и часто создает на работе конфликтные ситуации. Требователен не только к себе, но и к окружающим. Любознателен, наделен аналитическим складом ума. С незнакомыми людьми сходится трудно, не очень общителен.

Валентин

Стоек, бескомпромиссен. Склонен быть лидером и кажется вездесущим, очень подвижен. Своеволен, в поведении порой даже парадоксален. Иногда взбалмошен, но сносен в общении, потому что чаще всего дружелюбен и на него не обижаются.

Валерий

Живой, искренний. Гордость и мужество для него не пустой звук, хотя, если есть возможность, от прямого боя уклонится. Увлекающийся, его поступки не всегда логичны.

Василий

Сильный, властный. Знает себе цену. Обычно упрям, но добродушен и открыт. Никогда не унывает. Стремится к совершенству, первенству, славе. Трудолюбив (рис. 6.6).
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Рис. 6.6. Василий Аксенов — писатель-оптимист

Вениамин

Старательный и не особенно поддающийся эмоциям человек, которому не хватает твердости в общении с окружающими, из-за чего могут пострадать его интересы, так как он не умеет отказывать.

Виктор

Активный, импульсивный человек. Способен в нужный момент стать сосредоточенным. Жесткий, однако может вдруг расслабиться и навредить себе и делу. Красноречив и остроумен, иногда даже несдержан в словах.

Виталий

Сбалансирован физически и духовно. Быстро приобретает опыт. Уверен. Работает по настроению, с размахом. Украшение компании. Скрытый ревнивец. Остепениться не спешит.

Владимир

Умен, способен учить и учиться. По натуре замкнут, хотя внешне открыт, в обществе обычно достигает немалых высот. Спокоен и ведет себя с большим достоинством. В дружбе постоянен, однако легко раним (рис. 6.7).
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Рис. 6.7. Владимир Путин: ум и достоинство

Владислав

Открытый, дружелюбный, часто ироничен и насмешлив, из-за чего кажется, что за иронией он скрывает какие-то тайные мысли. Предательство не в его натуре, очень надежен как друг и как сотрудник. Большая сила воли.

Всеволод

Мужественный и терпеливый человек, вооруженный перед жизненными трудностями хорошей долей оптимизма. Склонен к сосредоточенности и самоуглубленности, но избыточным педантизмом не страдает. Предпочитает спокойную жизнь, а не карьеру.

Вячеслав

В детстве любознателен и как будто наивен. С возрастом становится хорошим работником, отличным организатором, но иногда излишне увлекается. Высоко ценит чувство справедливости, и нелогичное течение жизни может вызвать у него депрессию.

Геннадий

С непростым темпераментом, часто с непредсказуемой реакцией на внешние воздействия. Индивидуалист, самоуглубленный, сам себе закон, в то же время достаточно тактичный, чтобы не казаться грубым. Предприимчив, динамичен.

Георгий

Любвеобилен, щедр и великодушен. Обычно с ясной головой. Способен на порыв, часто подкрепленный честолюбивыми интересами. Легко вписывается в коллектив, но остается немного себе на уме, хотя сам же первый может над собой посмеяться.

Глеб

Добивается душевного покоя, отличается деловитостью и хозяйственностью. Воздержан и хладнокровен. Обладает здравым умом и четкостью суждений. Помогает окружающим, но не любит, когда кто-то дает пустые обещания.

Григорий

Обычно цельная натура: или все, или ничего. Свободолюбив, упрям, темпераментен, поройдаже буен или дерзок. Горячность может навредить, но честолюбие помогает продвигаться в делах.

Данила, Даниил

Неторопливый, но решительный. Сосредоточен и неагрессивен. Работает со смекалкой, действуете большим достоинством и без излишней эмоциональности. Уважающий себя и уважаемый окружающими. Впрочем, иногда ему мешают душевные терзания.

Денис

Жизнелюбивый и жизнерадостный, хороший организатор, увлекающий других своим энтузиазмом, но рутиной заниматься не любит, может бросить дело на полдороге. Обладает умом подвижным и быстрым, но способен лгать, пока сам не запутается.

Дмитрий

Крепок, гибок, быстр на решения. Талантлив, но капризен. Иногда выходит из себя, хотя вообще по натуре незлобив и дружелюбен. Дельный и работоспособный, но предпочитает решать все дела сразу. Очень импульсивен, но способен долго терпеть (рис. 6.8).
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Рис. 6.8. Талантливый и работоспособный Дмитрий Харатьян

Евгений

Как правило, самостоятельный и волевой. Максималист. Склонен упорядочивать жизнь. Слишком требователен к себе и другим, но в общении добродушен, хотя иногда чрезмерно ироничен. Способен многого добиться в обществе. Активен. Настойчив во всем.

Егор

Как правило, человек глубинных эмоций. В отличие от Георгиев, более замкнут. Деловой, практичный, одержимый. Надежный хозяин, не останавливается на достигнутом, порой перегибает палку, но его выручает здравый смысл.

Иван

Добр и бескорыстен. Трудолюбив, но тяжеловат на подъем. Вынослив и незлобив. В нем чувствуется внутренняя сила и основательность. Честолюбив, но обычно 310 никак не показывает. Спокоен и самостоятелен, независим, рубаха парень, но всегда извлекает собственную выгоду.

Игнат

Характер обычно твердый, волевой, решительный. Уверен в себе и немногословен. Обычно замкнут в себе, и ему порой не хватает юмора, чтобы правильно оценить ситуацию.

Игорь

Разносторонний, порывистый, однако не дает увлечь себя. Хотя и не отличается особой усидчивостью, все же способен проявить старательность и терпение. В постоянном стремлении к цели может зайти слишком далеко. Власть проявляет последовательно, к (.ласе прохладен, однако обидчив, чувство гордости у него легко уязвимо (рис. 6.9).
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Рис. 6.9. Игорь Ларионов: порывистость очень важна в хоккее

Илья

Углубленная в себя натура, в то же время способен к сопереживанию. Трезв в оценках, прозорлив. Ироничен, артистичен, хороший товарищ. Честолюбив и строг к себе.

Иннокентий

Человек тихий, но легко возбудимый и ранимый, не агрессивный и дружелюбный. Обладает хорошим чувством юмора, высоко ценит романтику и интеллект. Гели ему не удастся найти круг общения и единомышленников, может замкнуться в себе и стан» циником (рис. 6.10).
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Рис. 6.10. Иннокентий Смоктуновский: тихий, но легко возбудимый

Кирилл

Уверенный, умеющий себя подать. Поступает по настроению: общителен, но в своем кругу. Работоспособен, но иногда ленив, спокоен и жизнерадостен, но при возникновении проблем раздражителен, из-за чего могут пострадать ни в чем не повинные члены семьи, на которых он вымещает свои эмоции (рис. 6.11).
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Рис. 6.11. Кирилл Лавров — спокоен и жизнерадостен

Клим, Климентий

Характер безмятежный и легкий. Крайне вспыльчив, когда его заденут за живое, хотя очень быстро успокаивается. Без проблем может приспособиться к любой обстановке и к любому кругу общения.

Константин

Самостоятелен и умен, хотя иногда имеет болезненное самолюбие. Весьма открыт, хотя иногда может удивить окружающих ка-кой-то новой гранью характера. Содействует всем и во всем, из-за чего может пострадать. Работает с удовольствием. К родным внимателен.

Кузьма

Беззлобный, добродушный и жизнерадостный. При отсутствии чувства юмора может страдать от своего чувствительного самолюбия или комплекса неполноценности. В характере порой не хватает твердости.

Лев

Самодостаточен, учен, дальновиден. Быстр и решителен. Добродушен и уравновешен. Честен и добросовестен, с хорошими организаторскими способностями, честолюбив, энергичен. Хорошо умеет скрывать свои недостатки (рис. 6.12).
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Рис. 6.12. Лев Дуров: добродушен и уравновешен… И в кино тоже

Леонид

Обычно широкая натура, легкая и оптимистичная, с твердым внутренним стержнем. Доступен, непритязателен, может сгладить любой конфликт. Умен и догадлив. С детьми внимателен, ласков, но его семья, увы, не всегда долговечна (рис. 6.13).
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Рис. 6.13. Леонид Куравлев: широкая натура, легкая и оптимистичная

Максим

Имеет разнообразные способности и хорошо знает свои возможности. Честолюбив. Если сосредоточен на карьере, то весьма преуспевает. Удачлив и порой имеет завышенную самооценку. Питает слабость к женскому полу (рис. 6.14).
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Рис. 6.14. Максим Галкин — настоящий счастливчик

Марк

Практичный и самостоятельный человек, скрывающий свое завышенное самомнение от окружающих. Честолюбивый, с твердым характером, волей, часто с дипломатическими способностями.

Михаил

Как правило, обаятелен, неглуп. Многоплановый и уравновешенный. Полагается на инстинкт и интуицию. Во многом отказывает себе ради достижения цели. Одинок в коллективе. На людях благополучен. а в душе страдает. Часто хороший муж и отец (рис. 6.15).
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Рис. 6.15. Михаил Боярский — само обаяние

Никита

Обычно одарен, первый среди равных, с цепкой памятью. Практичен, но нетерпелив. Часто с высочайшей работоспособностью. Честолюбив и уверен в себе. Много друзей, среди которых пользуется авторитетом и на которых оказывает существенное влияние (рис. 6.16).
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Рис. 6.16. Никита Михалков пользуется авторитетом

Николай

Внутренне устойчивая натура, хотя довольно разносторонняя и противоречивая. Самолюбив и своеволен. Консервативен в своих убеждениях. Сообразителен, способен на необычные решения. Полагается на свои силы, умеет просчитать действия партнеров и соперников. Ему можно доверять свои заботы. Молчалив, но иногда остроумен (рис. 6.17).
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Рис. 6.17. Николай Басков любит блистать остроумием

Олег

Противоречив, самолюбив, но сдержан. Интеллигентен. Вечно сомневается, однако часто упрям в высказанных мнениях Компанейский чрезмерные увлечения мешают карьере (рис. 6.18)
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Рис. 6.18. Олег Меньшиков: интеллигентен, настойчив, идеалист

Павел

С непростым характером, но, как правило, общении легок Несколько флегматичен. Обычно настроен оптимистично. В работе изобретателен, Однако редко бывает ею удовлетворен. Выше всего ценят истину, красоту, добро и пользу. Ревнив, но умеет прощать (рис. 6.19).
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Рис. 6.19. Павел Бурэ: в работе изобретателен…

Петр

Рано взрослеет. Самостоятелен и скрытен. Правдив, часто себе во вред. Бывает болезненное самолюбие. Стремится достичь совершенства. Тяжело переживает крушение иллюзий, плохо поддается влиянию обстоятельств, лишен гибкости в отношениях с окружающими, не умеет уклоняться от конфликтных ситуаций и порой сам их создает (рис. 6.20).
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Рис. 6.20. Петр Кропоткин. Истинный человек чести, отказавшийся во имя идеи от поста министра и многих возможностей, предоставляемых графским титулом и родственными связями с царской семьей

Роман

Нетерпелив, постоянно переключается с одного на другое, непоседлив. В общении с людьми весел, к жизни относится оптимистично, но может солгать, если полагает, что это может избавить его от нудной работы. Любит сладко поесть и хорошо выпить (рис. 6.21).
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Рис. 6.21. Роман Абрамович любит сладко поесть и хорошо выпить. А для этого надо хорошо зарабатывать…

Ростислав

Легковозбудимый и непоседливый человек, необидчивый и незлопамятный, но и невнимательный к людям, может, не подумав, сильно обидеть. Миролюбивый, предпочтет сделать что-то в ущерб себе, только бы не идти на конфликт. Подвижный интеллект и хорошее чувство юмора.

Святослав

Обычно прагматичный материалист с колоссальным честолюбием. Большое самоуважение и уважение со стороны окружающих. Тверд в отстаивании своего мнения, при этом не будет горячиться и нервничать. Эгоистичен.

Семен

Легковозбудимый и подвижный, но упорный в своих целях. Окружает себя друзьями и ищет в них поддержку, открытый, хотя часто болезненно самолюбивый и обидчивый. Хорошее чувство юмора. Хороший работник, потому что в делах предпочитает основательность.

Сергей

Уравновешенный и нечестолюбивый. Легко привязывается, обычно имеет много друзей. Очень внимателен, сочувствует чужим заботам. Мучительно ищет ответа на вечный вопрос «зачем живем?». Уступчив, иногда излишне жесток, но недолго (рис. 6.22).
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Рис. 6.22. Сергей Жигунов: в поиске ответа…

Станислав

Обычно неуравновешенный, нервный. Раздражительный, но уступчивый. Отзывчив, такой характер порождает жизненные сложности. Совершает житейские ошибки. Обидчив, но может шутить довольно едко, обижая других.

Степан

Волевой, заражает других своим энтузиазмом. Оригинальный, выносливый, доверчиво-расточительный на выдумки, долго не задерживающийся на одной работе и не обременяющий себя вещами. Незлобив и отходчив.

Тарас

Прямолинейный и упрямый, болезненно реагирующие на любое противодействие. Значительное самолюбие и обидчивость. Трудолюбив и энергичен.

Тимофей

Справедливый и правдолюбивый. Скромный, вдумчивый, обстоятельный. Человек с воображением и художественным вкусом, любит и умеет работать руками. Спокойный, замкнутый, флегматичный, его трудно рассердить. Умеренно честолюбив, но не карьерист.

Тимур

Взрывной темперамент, склонен к активности и часто к слишком поспешным действиям. Не хватает уравновешенности и вдумчивости, может раздражаться по пустякам.

Федор

Уравновешенный, добродушный и отходчивый. Редко бывает удовлетворен жизненными обстоятельствами. Переживания держит в себе, решения принимает, как правило, после долгих раздумий. Обычно своим характером недоволен, иногда излишне серьезен, но не замкнут (рис. 6.23).
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Рис. 6.23. Федор Бондарчук: принимает решения после долгих раздумий

Феликс

Самостоятельный и спокойный человек, хорошо уживается в любой компании. Честолюбив, но расчетлив и осторожен, не горячится и держится с большим достоинством. Высокий уровень самооценки, умение неназойливо подчеркивать свои лучшие качества.

Филипп

Неагрессивный и обидчивый человек с большим самолюбием, привыкший быть в центре внимания. Свои обиды и негативные эмоции может срывать на домашних. Не хватает твердости и терпения.

Эдуард

Упорный, практичный и постоянный человек, материальную выгоду предпочитает честолюбивым мечтам. Однако создание положительного имиджа для него важнее выгоды. Эмоционально сдержан, даже холоден, к людям относится невнимательно и излишне строго

Юрий

Жизнерадостный, добродушный и вместе с тем твердый человек. Рассчитывает только на собственные силы и прочих равняет под себя, поэтому может загнать себя и других. Самолюбие и честолюбие позволяют сделать хорошую карьеру. Не очень внимателен к чувствам окружающих и требователен к себе (рис. 6.24).
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Рис. 6.24. Юрий Никулин — жизнерадостный, добродушный и вместе с тем твердый человек

Ярослав

Индивидуален, талантлив, честолюбив. Уравновешен и спокоен, иногда даже слишком, но способен концентрироваться и тверд в намерениях. Характер скрытный, но большая жажда общественного признания ищет выхода в работе.


Женские имена

Александра

Бойкая, беспокойная и неутомимая. Обычно характер схож с мужским — твердый. Жизненный путь: сорванец — деловая женщина. В обществе и семье так активна, что на нежность не всегда достает сил, однако очень хозяйственная.

Алина

Хорошая память, хорошие способности и большое самолюбие. Упрямая и нетерпимая. Любит командовать и легко создает конфликты, потому что не умеет управлять своими эмоциями.

Алиса

Энергичная, обычно уравновешенная, остроумная и романтичная. Повседневных дел и забот не любит, предпочитает интересную работу, но чувство ответственности помогает выносить будничную рутину.

Алла

Яркая и энергичная. Легко увлекается делом и способна заразить других своим энтузиазмом. Броская, красивая, мужчин не жалеет. Супружество, однако, часто не складывается. Ее страсть — забота о маме.

Анастасия

Энергичная, плохо чувствует себя без какой-либо большой цепи, будь то работа или же воспитание детей, на которых она обычно возлагает большие надежды. Обычно натура сложная и противоречивая, гордая, строгая и настойчивая, лукавая и привлекательная, изменчивая и неуловимая (рис. 6.25).
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Рис. 6.25. Анастасия Волочкова — гордая, строгая и настойчивая, лукавая и привлекательная

Ангелина

Упряма, раздражительна, зато хорошая хозяйка. Во всем полагается только на себя. Любит командовать окружающими. Обычно характером похожа на мать.

Анжелика

Очень энергичная, эмоциональная и самолюбивая. Терпения не хватает. равно как и тактичности, поэтому возможны конфликты с окружающими.

Анна

Правдолюбивая и бескомпромиссная. Сдержанно-страстная, срывы бывают редко. В работе добросовестна. Предана родным и друзьям до самозабвения, но это как раз опасно, потому что стремится делать людям добро, не обращая внимания на их желания. Добра и ласкова к маленьким детям (рис. 6.26).
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Рис. 6.26. Анна Ахматова: правдолюбивая и внутренне бескомпромиссная

Антонина

Отзывчивая и доверчивая. Умеет поддержать и словом, и делом, и деньгами. Ей любят поплакаться, облегчить душу, она же свои заботы тактично держит при себе.

Арина

Самостоятельная, свободолюбивая и даже своевольная. Со своим непростым характером справляется с трудом, доставляет много хлопот окружающим. Стремится командовать своими домашними.

Валентина

Добродушна, но тверда, даже строга. Откровенна и непосредственна. Отзывчива и стремится помочь окружающим. Доверчива. мнение о людях получает от своих подруг, отчего может воспылать не вполне справедливым гневом к человеку, против которого ее настроили.

Валерия

Подвижная и непредсказуемая, легковозбудимая и вспыльчивая. Ирония сочетается с романтичностью и сентиментальностью. Жизнерадостна и уверенна в своих целях.

Варвара

Скрытная, хотя и дружелюбная. Выдержанная, однако с трудом удерживает эмоциональное равновесие. Неуживчива, с большинством часто не согласна. Пользуется уважением у людей, хотя может быть довольно эгоистичной.

Вера

Спокойная и уравновешенная. Умная и прилежная, ценит порядок.
Практичная, но в помощи другим не отказывает. Благожелательная и дружелюбная. Тянется к возвышенному.

Вероника

Ветрена, самолюбива до эгоизма. Легкая и непринужденная в общении, отчего у нее всегда много друзей. Имеет жизнерадостный и веселый нрав.

Виктория

Темпераментна и упряма. Напористая и своевольная. В работе ленится, но обладает незаурядным вкусом и способна на неожиданные решения и инициативы. Спортивная и фотогеничная. Любит быть в центре внимания. Позволяет себе экстравагантность.

Галина

Открытая. Обычно с твердым характером, устремлена к высшей цели. Собранна, но умеет быстро расслабляться. Жизнерадостна, усердна и послушна. Дома ласковая, уютная, спокойная, но требовательная. Иногда слишком самоуверенная.

Дарья

С холерическим темпераментом, с сильными, быстро возникающими чувствами, но не опрометчивая. Импульсивность сочетается с твердостью. Разносторонние интересы.

Диана

Внутренняя, хорошо замаскированная страстность. Самолюбие, самолюбование и самоконтроль. Скованность в отношениях с окружающими и твердость характера могут создавать проблемы.

Дина

Уравновешенная, твердая и строгая. Активная, иногда упрямая, но хорошо ощущает границы, за которые лучше не заходить. Старательная, умеет быть собранной.

Ева

Активная и страстная, но вместе с тем в некоторой степени присутствует холодность и деловитость. Иногда раздражается, но чаще у нее веселый и легкий характер.

Евгения

Полагается на здравый смысл, тверда и уверенна в себе. Требовательна, любит восстанавливать справедливость. Своя в своем кругу, близкому человеку никогда не откажет в поддержке. Добродушна и общительна.

Екатерина

Талантлива и решительна. Разумная бережливость и расточительная щедрость уравновешивают друг друга. Она общительный и веселый человек, умело скрывающий свои переживания. Самолюбива, иногда честолюбива.

Елена

Обаятельная, внешне легкая, но очень самолюбивая, и к людям относится настороженно. Не знает душевного покоя, терзается болезненным самолюбием.

Елизавета

Преданная и снисходительная. Подвержена стрессам, хотя держится хороши. Полагается на интуицию и нередко бывает обманута. Деликатна, женственна, покладиста и сентиментальна.

Жанна

Страстная и твердая. Ей кажется, что окружающие ей мешают, и постоянно вступает в конфликты. Ей необходимо искать внутреннее равновесие, без него в жизни она не чувствует опоры (рис. 6.27).
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Рис. 6.27. Жанна Агузарова. Ей необходимо искать внутреннее равновесие

Зинаида

Самобытная, с постоянным стремлением к первенству. Цель жизни — самоутверждение, требует, чтобы все жили так, как ей кажется верным. Уступает не часто, отсюда конфликты с окружающими. Энергична и настойчива, обычно с незаурядным и изысканным вкусом.

Злата

Противоречивый характер: холодность и нежность, твердость и мягкость, уравновешенность и капризность Всегда в центре внимания.

Инна

Интеллектуальна и легко ранима. Родным с ней непросто. Чрезвычайно эмоциональна и упорна, способна неожиданные поступки (рис. 6.28).

[image: ]

Рис. 6.28. Инна Чурикова: чрезвычайно эмоциональна, способна на неожиданные поступки

Ирина

Почти всегда беззаветно любящая заботливая мать, верная жена. Терпелива до жертвенности. Никогда, даже с возрастом, не теряет привлекательности. Тверда, жизнерадостна и подвижна. Самостоятельна в поступках (рис. 6.29).
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Рис. 6.29. Ирина Мирошниченко даже с возрастом не теряет привлекательности

Карина

Обычно замкнутая па [ура. Знает себе цену. Самолюбива и решительна, порой тщеславна, вплоть до гордыни. Властная и энергичная. стремится всех подчинить своей воле.

Каролина

Пассивное самолюбие и излишняя мечтательность. Оживлен-на и весела только с близкими людьми.

Кристина

Как правило, трудолюбивая и терпеливая натура. Стремится добиться высокого положения в обществе (рис. 6.30).
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Рис. 6.30. Кристина Орбакайте: трудолюбивая и терпеливая натура

Ксения

Привлекательная и коммуникабельная. хотя легко конфузится.
Обычно с неустойчивым темпераментом, непоседа. Тем не менее добросовестна, может делать любую работу. Щедра к людям. В личной жизни обычно требовательна и ревнива (рис. 6.31).
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Рис. 6.31. Ксения Собчак — девушка с неустойчивым темпераментом

Лариса

Свободолюбивая и повышенно впечатлительная. Требовательна, щепетильна до крайности. Активная, причем ее активность часто не имеет четкого направления. Сдержанная, но внутренне нервная натура (рис. 6.32).
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Рис. 6.32. Лариса Удовиченко: сдержанная, но внутренне нервная натура

Лидия

Характер сложный, скрытный. Обладает мужским складом ума. Смелая и твердая духом. Независимая, правдивая и справедливая.

Лилия

Самовлюбленная и капризная. Живой и подвижный ум, часто хитрый и изворотливый. Иногда бывает властной, всегда имеет желание сделать карьеру.

Любовь

Немного легкомысленна, ранима, сама нуждается в ласке. Покладиста, уступчива, без упрека. Работать любит, в ее руках все спорится. Добра, но в жизни не всегда удачлива. Внутренне устойчива (рис. 6.33).

[image: ]

Рис. 6.33. Любовь Орлова. Страсть к работе и внутренняя устойчивость сделали ее звездой

Людмила

Заботлива и снисходительна. Воспитательница, ревнительница нравственности. Умеет правильно оценивать свои возможности и слегка лукава. Здравомыслящая, почти безукоризненная хозяйка. Как правило, окружена друзьями. Предана любимому, но ревнива. Желание нравиться порой ей вредит (рис. 6.34).
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Рис. 6.34. Людмила Гурченко: знает себе цену

Майя

Беспокойная и подвижная. Общительна и способна на многое. Характер обычно с норовом. Без особых переживаний вступит в конфликт, чтобы отстоять свои интересы/

Маргарита

Мечтательная и нежная, вместе с тем довольно упорна в намерениях. Честная и бескорыстная. С легким характером для родных и друзей и трудным для себя. Интеллектуальна. Весьма дорожит своей независимостью, стремится к лидерству (рис. 6.35).
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Рис. 6.35. Маргарита Терехова: интеллектуальна, весьма дорожит своей независимостью

Марина

Нетерпелива и импульсивна, жизнерадостна и честолюбива. Может придать делу большой размах. С воображением, вольная, не знает, как поступит через миг. Хорошее чувство юмора.

Мария

Справедлива, искренна и благожелательна в суждениях. Строга и сердечна. Готова постоять за обиженных. Терпелива. Подвижная и страстная.

Марфа, Марта

Очень многообразна и по характеру, и по поведению. Способна на самые неожиданные поступки. Обычно умеет предвидеть и повелевать. Может достойно осудить собственную ошибку, И это помогает ей увлечь за собой. Сосредоточена на семье, привязчива к родителям и детям.

Надежда

Трудолюбива. Разнообразна в по ведении. Неуправляема и во всем активна. В силу природной раскованности и некоторой авантюрности изобретательна. Бывает жестка и требовательна. Не приемлет изнеженность и малодушие. Верна данному слову, надежна (рис. 6.36).
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Рис. 6.36. Надежда Румянцева: в силу природной раскованности изобретательна

Наталья

Женственная и мягкая. Лиричная и застенчивая. Пылкая и снисходительная. Внешне легкомысленна, в сложных же ситуациях неожиданно самостоятельна. Фантазерка до потери чувства реальности (рис. 6.37).
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Рис. 6.37. Наталья Гундарева: женственная и мягкая, лиричная и застенчивая

Нелли

Возбудима и склонна к изысканному, мечтательна и любит фантазировать, импульсивна и порывиста. Чаще же она стремится реализовать свои духовные запросы вне семьи, для чего старается выбрать интересную работу и завести не менее интересные знакомства.

Ника

Подвижная и легкая, открытая и вместе с тем несколько жесткая. Самолюбивая, спокойная и уверенная.

Нина

Самолюбива, ценит себя. Трудолюбива, часто ревностно относится к чужим успехам. Твердый, независимый, несколько приземленный характер, старательна и энергична.

Оксана

Со стойким и твердым характером. Часто предпочитает эксцентричность, модница. Хлебосольна до беспредела. Очень страстная и не пытается сдерживаться.

Ольга

Независимая. Упрямая, в вечных проблемах. Внешне активная и одновременно замкнутая. Дипломатичный и расчетливый человек, постоянный самоконтроль. Большое самолюбие, часто болезненное. Терпелива и способна к рутинному труду.

Полина

Уравновешенная и ровная. Серьезная и добродушная. Гордая, иногда надменная. Трудолюбива и терпелива.

Раиса

Подвижная и обязательная. Твердая и активная, но вместе с тем осторожная. Ровная в общения с близкими людьми. Усидчивая, практичная, скрупулезная в работе. Нейтрализует возникающие конфликты. В семье хорошая хозяйка.

Регина

Активная и энергичная. Самолюбива, самоуверенна, независима, подвижна и решительна, однако для успешной карьеры ей часто не хватает честолюбия.

Роза

Тверда, открыта и постоянна. Серьезна и основательна. В душе страстная, но честолюбивая натура, часто стремится сделать карьеру.

Сабина

Капризная, но в целом уравновешенная. Мечтательная, иногда ленивая. Самолюбивая и самоуверенная, часто болезненно честолюбивая, нацелена на карьеру.

Светлана

Легкая и подвижная, жизнерадостная и эмоциональная. Разносторонняя, но иногда слишком поверхностная. Доброжелательная и общительная. Частая смена чувств и привязанностей.

Софья

С богатыми жизненными силами, импульсивная и глубокая женщина. Старательная, усидчивая и трудолюбивая. Надежная в работе и семейной жизни, но подвержена тайным страстям, отчего иной раз может все бросить и уйти.

Тамара

Врожденная борьба между желаниями и возможностями. Горда и самоуверенна. Всегда в курсе дел, общественница. Твердость и значительная воля обычно призывают ее полагаться прежде всего на себя и свои силы.

Татьяна

Верность в соединении с чувством собственного достоинства. Эмоциональная и твердая, решительная и самоуверенная. Импульсивная и порывистая, вместе с тем практичная. Общительна и коммуникабельна, но несколько эгоцентрична. Собственница по натуре.

Ульяна

Справедлива, собрала, придерживается строгих правил. Вместе с тем в ней много жизнерадостности и оптимизма. Добродушна, общительна и чувственна; подавление чувственности грозит неприятностями.

Фаина

Темпераментная и требовательная, одновременно терпимая и добрая. Неравнодушная, чувствительная и отзывчивая. Большая импульсивность, которую лучше не сдерживать, а научиться направлять в нужное русло.

Элеонора

Честолюбива, высокомерна и рассудительна. Спокойна и уравновешенна. Иногда болезненно самолюбива и обидчива.

Эльвира

Напористая и решительная. Властная, уверенная в себе и честолюбивая. Обладает бурным темпераментом в сочетании с большой требовательностью к окружающим, что часто приводит к конфликтам. Однако для успешной карьеры ей нужен не столько крутой и решительный характер, сколько дипломатия и умение улаживать конфликты.

Юлия

Подвижная и заметная. Возбудимая, со стремительными эмоциями и реакциями. Она умеет добиваться своего, быть требовательной и стойкой. У нее всегда много друзей, в то же время хватает и недоброжелателей.
Часто умеет зажигать окружающих своим энтузиазмом, а ее излишняя напористость в большинстве случаев сглаживается веселостью и склонностью к юмору.


Отчества

Александровичи

Очень вспыльчивые и мнительные, но отходчивые и незлопамятные. Беспокойные, непоседливые, непостоянные, но обладают богатой фантазией. Любят находиться в центре внимания, имеют много друзей, хотя несколько эгоистичны. Немного ленивы, но ради карьеры и своего здоровья развивают бурную деятельность. Заядлые спорщики.

Александровны

Они контактны, умны, нежны, уверенны в себе, но упрямы. Отличные работники, способные справиться с любой задачей, целеустремленны. Очень преданны друзьям, умеют хранить тайны. Всегда поступают по-своему, советы других не принимают. Самолюбивы. Превосходные хозяйки, гостеприимны и хлебосольны. Одеваются несколько экстравагантно. Очень общительны, мужское общество предпочитают женскому.

Алексеевичи

Покладистые и спокойные. Немного медлительны, но кропотливо и ответственно выполняют порученную им работу. Ранимы, но стараются не выказывать свои переживания. Очень ценят семью, любят уют и порядок, хорошо относятся к детям. Не любят что-то доказывать другим, избегают конфликтов.

Алексеевны

Им присущи гибкий ум, рассудительность, доброжелательность и оптимизм. Прекрасно ладят с людьми. Терпимы к недостаткам других, стараются прощать или не замечать недоброжелателей. У них трезвый взгляд на жизнь, они несколько прагматичны. Это заботливые и нежные женщины, образцовые хозяйки, умеющие создать в доме уют и приятную атмосферу. У них дома всегда идеальный порядок, очень вкусно готовят. Имеют множество друзей, которым охотно и бескорыстно помогают.

Анатольевичи

Упрямы, принципиальны, вспыльчивы и ранимы. С ними трудно общаться. Трудно сходятся с людьми, пытаются стать лидерами, деспотичны. Очень работоспособны и любят всего добиваться своим трудом. Непоседливы, не любят долго оставаться на одном месте, обожают путешествовать. Очень гостеприимны.

Анатольевны

Это весьма упрямые, властные, строгие и очень аккуратные женщины. Они не терпят возражений. Придерживаются пуританской морали. Требовательны к себе, обязательны и верны слову, чужую безответственность не одобряют. Они умеют скрывать свои слабости и стараются казаться лучше, чем есть. Строгие и немного занудные жены и матери.

Андреевичи

Им свойственны хорошее воображение, образная речь, впечатлительность, часто — музыкальные способности. Эгоистичны, но с окружающими не конфликтуют. В отношениях с людьми осторожны, однако своим друзьям и близким доверяют полностью, иногда напрасно. С возрастом становятся ворчливыми.

Андреевны

Это эмоциональные, дипломатичные и доброжелательные натуры. Гостеприимны, прекрасные кулинарки, искусные рукодельницы. В работе обстоятельны и пунктуальны. У них недостаточно развито честолюбие, что не способствует карьерному росту. В любви верны, в браке терпеливы, но измен не прощают.

Антоновичи

Трудолюбивы, упрямы, настойчивы, очень деятельны и подвижны. Обладают гибким, живым умом. Не терпят необязательность в людях. Сами стараются не давать пустых обещаний, всегда держат слово.

Антоновны

Они настойчивы и трудолюбивы, лишены честолюбия. Одеваются скромно и стараются лишний раз не привлекать к себе внимания. Это экономные, бережливые женщины, преданные мужу и детям.

Аркадьевичи

Терпеливы и упорны. Медленно и постепенно идут к достижению своей цели. Очень обязательны и надежны. Тактичны и гибки в отношениях с людьми.

Аркадьевны

Отличаются мощным интеллектом и деловыми способностями. Они высокомерны, амбициозны, могут навязывать свою точку зрения, к мнению других людей относятся пренебрежительно. Ориентированы на материальные блага. Предпочитают окружать себя исключительно полезными людьми. Общаться с ними нелегко, они не всегда говорят и думают одно и то же. Карьера для них, как правило, важнее семейного благополучия.

Артемовичи

Как правило, это сильные и мужественные люди, при этом они необыкновенно добры и ласковы. Спокойны и трудолюбивы, очень ответственны. Всего добиваются в жизни самостоятельно, не рассчитывая на чью-либо помощь или поддержку. Сильно развиты честолюбие и упрямство. Не любят конфликтных ситуаций и всегда улаживают самые спорные вопросы мирным путем, отыскивая разумный компромисс. Преданы семье, забота о близких для них — святое дело.

Артемовны

Очень добрые и нежные женщины. Могут быть излишне доверчивы к людям и легко попадают под чужое влияние. Как правило, у них множество разнообразных талантов. Обладают богатым воображением, любят читать. К порученной работе относятся ответственно, стараются творчески решать поставленные задачи, обладают тонким вкусом, но не всегда способны отстоять свое видение дела. Не стремятся к лидерству, имеют склонность уступать более сильным натурам.

Арсеньевичи

Это мужчины с творческим воображением и богатым внутренним миром. Они больше предпочитают слушать, чем говорить. Действуют, как правило, под влиянием вдохновения, что позволяет им блестяще решать любые задачи. Прекрасные организаторы, способны зажечь своим энтузиазмом и оригинальными идеями. На все имеют свою точку зрения, мнение большинства их совершенно не волнует. Не переносят одиночества, являются лидерами на работе и в семье.

Арсеньевны

Очаровательны и миловидны, пользуются успехом у мужчин. Их никто не интересует в жизни, кроме них самих, они постоянно погружены в свой внутренний мир. Это не очень способствует продвижению по службе, но им, как правило, очень везет. Работать любят в одиночестве, к домашнему хозяйству равнодушны.

Богдановичи

Вспыльчивы, раздражительны, обидчивы и злопамятны. Часто хитры. Не любят прислушиваться к чужому мнению, упрямы и всегда поступают по-своему. Предпочитают идти напролом, не вступая в лишние разговоры.

Богдановны

Самостоятельны и упрямы, расчетливы и умны. Стремятся занять лидирующее положение, хотя из-за медлительности и неуживчивости им это редко удается. В семье стремятся подмять под себя мужа, часто конфликтуют со свекровью.

Вадимовичи

Спокойные уравновешенные люди, полностью ушедшие в свои фантазии, живущие в выдуманном ими мире. У них есть одно очень редкое качество: они умеют слушать других. Малоразговорчивы, но тем не менее достаточно общительны, любят большие компании. Вадимовичи благодаря своей одаренности очень успешны. Как правило, они хорошо образованны, но не обязательно работают по специальности. Избирательны в общении, друзей подбирают себе сами.

Вадимовны

Главные их достоинства — огромное трудолюбие, доброта и такт. Это приятные собеседницы, они умеют хранить чужие секреты. Избегают разговоров на интимные темы. Очень хлебосольные и гостеприимные хозяйки. Им свойственна чувствительность, их легко задеть. Чужие проблемы и беды принимают близко к сердцу, помогают и советом, и делом. Не всегда способны отстоять свою точку зрения.

Валентиновичи

Упрямы, настойчивы, не любят подчиняться другим. Обладают практичным умом и тщательно просчитывают все варианты. Трудолюбивы, но не любят сложных заданий. По характеру домоседы.

Валентиновны

Капризны, избалованны, склонны к обману. Добры и терпеливы, иногда бывают ленивы и не любят доводить до конца начатое дело. С посторонними тактичны и выдержанны, с близкими могут позволить себе грубость и бестактность.

Валерьевичи

Трудолюбивы, целеустремленны, но категоричны и не всегда находят контакт с людьми. Не любят приспосабливаться к обстоятельствам, предпочитают приспосабливать обстоятельства к себе. Не выносят над собой диктата, зато сами обожают командовать, если не подчиненными, то хотя бы домашними. Вспыльчивы, но не злопамятны. Очень осмотрительны и не любят делать выводы и принимать решения, пока не увидят полной картины происходящего.

Валерьевны

Упрямы, настойчивы, излишне прямолинейны. Тверды в своих мнениях и никогда не меняют решений. Добры и альтруистичны. Умеют взглянуть на себя со стороны. Хорошо уживаются в коллективе, могут быть руководителями. Обладают безупречным вкусом, но любят эпатировать публику манерой поведения и стилем в одежде.

Васильевичи

Трудолюбивы, находчивы, бесстрашны в экстремальных ситуациях. В обычной жизни добры, покладисты, но не выносят принуждения. Часто бывают неорганизованны и не торопятся выполнять ответственные поручения на службе.

Васильевны

Трудолюбивые, выносливые и спокойные женщины. Бывают очень самолюбивы, эгоистичны, особенно в сложных жизненных ситуациях. Способны действовать исподтишка, интриговать и хитрить. Часто бывают скупы.

Вениаминовичи

Удивительно цельные натуры. Они мужественны и добры, внимательны и настойчивы в достижении намеченной цели, умеют за себя постоять. Всегда аккуратно и изысканно одеты. Это примерные мужья, заботливые отцы и гостеприимные хозяева, однако есть у них и слабости: они вспыльчивы и обидчивы.

Вениаминовны

Дипломатичны и доброжелательны. В профессиональной деятельности педантичны и аккуратны, никогда не забывают о мелочах и все порученные дела стараются выполнить качественно и в срок.

Викторовичи

Добрые, отзывчивые и очень нежные, эти мужчины чересчур доверчивы и часто попадают под чужое влияние, как хорошее, так и плохое. Ими легко манипулировать. Их очень любят дети, свои и чужие. Викторовичи и сами обожают детей, но иногда стесняются это показывать.

Викторовны

Уравновешенные, добродушные и покладистые женщины. Любят свой дом и делают все, чтобы создать в нем атмосферу уюта. Радушные и хлебосольные хозяйки, однако их радушие иногда бывает показным. Всегда помнят о своей роли хозяйки и не могут забыть о повседневных заботах. Немного завистливы, хотя никогда в этом не признаются. Очень общительны, любят поучать других. Сами стараются ни в чем не отходить от правил, считают себя безупречными в моральном отношении, не склонными к безрассудным порывам. Всегда знают, как следует поступать.

Витальевичи

Это отчество наделяет мужчин добротой, отзывчивостью и рассудительностью. Им свойственна некоторая медлительность, они не совершают необдуманных поступков. Трудолюбивы и ответственны, порученное дело непременно доводят до конца. Им свойственна общительность, они никогда не навязывают своего мнения, доброжелательны, у них много друзей. Благодаря этим качествам, им обеспечен успех на профессиональном поприще и в семейной жизни.

Витальевны

Веселы, болтливы, общительны и постоянно стремятся оказаться в центре внимания. К поставленной цели идут напролом, иногда не очень разборчивы в средствах. Могут использовать свое влияние на людей в личных интересах. В своем выборе руководствуются в основном материальными интересами. Это очень деятельные женщины, они склонны к лидерству, но не любят ответственности.

Владимировичи

Любознательны, имеют аналитический склад ума. Упрямы и любят поспорить по пустякам. Неуравновешенные и плохо управляемые, эти мужчины тяжело сходятся с людьми, часто конфликтуют на работе и из-за этого не реализуют свои возможности. Обладают способностями во многих сферах деятельности, но особенно талантливы в математике и электронике.

Владимировны

Трудолюбивы и упорны в достижении цели. Индивидуалистки, очень разборчивы в друзьях и знакомых, общительны, любят ходить в гости, предпочитают мужское общество женскому. Оптимистки по натуре, не увлекаются несбыточными мечтаниями, предпочитают синицу в руках, и побыстрее.

Владиславовичи

Это очень добрые и нежные мужчины. Склонны излишне доверять людям, могут легко попасть под чужое влияние. Очень творческие, одаренные натуры, обладают богатым воображением, любят читать и часто сами наделены литературным или поэтическим талантом. В работе честны, надежны и не консервативны. Не стремятся к лидерству, имеют склонность уступать более сильным натурам. В семье роль лидера уступают жене.

Владиславовны

Этим особам свойственны эмоциональность и импульсивность.
Им можно поручить любое дело, они непременно доведут его до конца, очень трудолюбивы и ответственны. У них слова никогда не расходятся с делом, и они того же требуют от других. Очень щепетильны и не способны никому доверять. Из всего стараются извлечь пользу, очень прагматичны.

Всеволодовичи

Для мужчин с этим труднопроизносимым отчеством характерны коммуникабельность и жизнерадостность. С ними очень легко в общении, они обладают прекрасным чувством юмора, любят застолья и веселые компании. По служебной лестнице продвигаются, как правило, при помощи своих родственников или родственников жены. Избегают конфликтных ситуаций, не всегда способны отстоять свою позицию.

Всеволодовны

Они необыкновенно терпеливы и добры. Умело приспосабливаются к характеру супруга, готовы помогать и выручать из беды всех, кто об этом попросит. Никогда не делают критических замечаний. Не жалуются на жизнь и полны деятельного оптимизма.

Вячеславовичи

Настойчивые, импульсивные и упрямые, Вячеславовичи плохо сходятся с людьми. У них почти нет настоящих друзей, приятельские отношения они поддерживают с нужными людьми, и только до поры до времени.

Вячеславовны

Вспыльчивы, но довольно быстро остывают. Их отличает самостоятельность и независимость, они хозяева своей судьбы, предпочитающие рассчитывать исключительно на собственные силы. По любому вопросу имеют свое мнение. Хорошие хозяйки, любят создавать уют, вкусно готовят, однако предпочитают ходить в гости, нежели принимать их у себя.

Геннадьевичи

Упорны, настойчивы, смелы, особенно если это сулит им материальную выгоду. Карьеристы, но тяжело продвигаются по служебной лестнице. Тугодумы, любят спорить по самому ничтожному поводу, не отличаются обязательностью. Ревнивы.

Геннадьевны

Скромные женщины, не стремящиеся к достижению карьерных высот. Покладистые, уживчивые, с некоторой хитринкой.

Георгиевичи

Добрые, покладистые люди, всегда готовы помочь попавшему в беду словом и делом. Бывают вспыльчивы. Под горячую руку им лучше не попадаться, однако гнев их недолог. Очень ценят семью и родственные связи.

Георгиевны

Спокойные, флегматичные женщины. Очень любят путешествия, шумные компании и больших собак. Домашним хозяйством заниматься не любят, хотя с удовольствием переставляют мебель в квартире. Не любят сильных переживаний и хлопот. Неконфликтны, но не терпят, когда на них давят.

Глебовичи

Умные, с развитой интуицией, склонные к философствованию и несколько замкнутые мужчины. Очень трудолюбивы, терпеливы, настойчивы и целеустремленны. Благодаря этим качествам могут добиться высокого положения в обществе. Как правило, это профессионалы высокого класса, во всякой работе ищут творческий подход. Все делают аккуратно и не терпят советов и инструкций. Бывают излишне категоричны в оценках, склонны критиковать окружающих и навязывать свое мнение. Иногда им не хватает гибкости в общении и уважения к чужому мнению. Очень привязаны к жене, любят детей и любимы ими.

Глебовны

Женщины с этим отчеством отличаются мощным интеллектом и интуицией. Им свойственна хитрость, высокомерие и эмоциональность. Любят быть в центре внимания. Они влюбчивы, но их увлечения быстро проходят, сменяя друг друга.

Григорьевичи

Трудолюбивы, упорны, спокойны и терпеливы. Стараются не навязывать свое мнение, хотя в семье часто занимают лидирующее положение. Расчетливы, рассудительны, редко совершают необдуманные поступки. Легко находят контакт с людьми. Большие хитрецы и дипломаты.

Григорьевны

Приятны в общении, хорошо уживаются в коллективе, умеют приспосабливаться к обстоятельствам. Честолюбивы, стремятся занять высокое положение в обществе. Гостеприимные хозяйки, очень преданы семье и друзьям.

Даниловичи

Общительные, дружелюбные, иногда бывают слишком доверчивы. Этим качеством характера часто пользуются непорядочные люди. Рассудительны, любое дело просчитывают до мелочей и доводят до конца. Неторопливы и трудолюбивы. Не агрессивны и очень покладисты.

Даниловны

Горды, высокомерны, тщеславны. Обладают твердым характером и решительностью. Часто бывают руководителями. Правдивы и принципиальны, не склонны к компромиссам. Ранимы и обидчивы, хотя тщательно скрывают это.

Денисовичи

Увлекающиеся и импульсивные натуры, им не хватает обязательности и организованности.
Не всегда доводят до конца начатое дело, могут забыть о взятых обязательствах или подвести со сроками. Тем не менее они везучи и достигают желаемых результатов, почти не прилагая усилий. Не выносят одиночества. Требовательные мужья и строгие отцы.

Денисовны

Они необычайно трудолюбивы и выносливы. Стараются не привлекать к себе внимания. Хорошо знают психологию человека и могут использовать недостатки других людей в своих интересах. Им свойственны самолюбие и хитрость.

Дмитриевичи

Упрямы, смелы и недоверчивы. Привыкли полагаться только на самих себя. Не прислушиваются к чужим советам, могут вести себя грубо с коллегами и в семье. Они рачительные хозяева, любят дом, но тяжелы на подъем. Семейная жизнь редко складывается удачно из-за отсутствия гибкости и дипломатичности в отношениях с людьми.

Дмитриевны

Тверды, упрямы, любят навязывать свое мнение окружающим.
Вспыльчивы и ревнивы, очень любят спорить по любому поводу. Не прочь посплетничать и позлословить о ком-нибудь. Не всегда ладят с людьми. Опасаются задевать сильных мира сего и пасуют перед признанными авторитетами. Осторожны, порой даже трусливы.

Евгеньевичи

Упорны и целеустремленны, всегда добиваются своего. Обладают огромной работоспособностью, предпочитают работать в одиночестве, без помощников. К поставленной цели идут медленно, но решительно. В общении несколько суровы, сходятся с людьми трудно, расстаются мучительно.

Евгеньевны

Любят находиться в центре внимания. Интересные собеседницы и любят поболтать. К карьерным высотам не стремятся, хотя отличаются трудолюбием. Добры и отзывчивы, готовы прийти на выручку другу. Бесстрашны.

Егоровичи

Люди упрямые и настырные, но нерешительные. Им очень трудно угодить, равно как и в чем-то убедить. С людьми общаются легко, но и расходятся без сожаления.

Егоровны

Они умны, практичны, расчетливы, с людьми сходятся трудно. Независимы и упрямы. Из-за такого характера часто конфликтуют на работе и в семье. Себя ценят чрезвычайно высоко, тщательно следят за своей внешностью, очень избирательны в общении. Близких друзей у них мало.

Ивановичи

Флегматичные, неторопливые, спокойные и основательные. Трудолюбивы и вдумчивы, но немного медлительны. Часто бывают хозяйственными и домовитыми, у них золотые руки, но любая работа занимает много времени. Подгонять их бессмысленно. Много времени проводят на работе. Неудачи переживают молча. Добры и имеют много друзей, очень требовательны к ним. Легки на подъем, любят путешествовать, хорошо ориентируются в незнакомой обстановке.

Ивановны

Некоторые бывают импульсивными, но большинство женщин с таким отчеством уравновешенны и спокойны. Доброжелательны к людям, просты и искренни, хотя иногда бывают замкнутыми.
Излишней доверчивостью не отличаются. Любят детей, хорошие хозяйки, гостеприимные и хлебосольные. Полагаются только на себя, предпочитают самостоятельность.

Игнатовичи

Для мужчин с этим отчеством характерны исключительно положительные качества. Это очень мужественные, добрые и спокойные люди. Они никогда не навязывают другим своего мнения. Внимательны и настойчивы в достижении намеченной цели, предпочитают словам дело. Очень надежные и ответственные, это примерные мужья, заботливые отцы и гостеприимные хозяева. Имеют прекрасные организаторские способности и часто занимают руководящие должности.

Игнатовны

Несколько неуравновешенные и импульсивные женщины, увлекающиеся натуры. Общительные, радушные и хлебосольные хозяйки, охотно принимают гостей, любят окружать себя поклонниками. Очень доброжелательны и бескорыстны, никогда не откажут в помощи. Самоуверенны и свою точку зрения не меняют, хотя могут и не отстаивать ее вслух. Немного завистливы, хотя и упорно скрывают это. Склонны учить других тому, как правильно жить. С людьми сходятся легко.

Игоревичи

Творческие и талантливые люди, любят всегда и во всем быть первыми. Обладают расчетливым умом, но часто действуют, подчиняясь порыву. В общении с людьми иногда испытывают сложности из-за некоторой нетерпимости и отсутствия гибкости.

Игоревны

Обаятельны, независимы, самостоятельны, умеют настоять на своем. С незнакомыми людьми сходятся быстро, нередко занимают положение лидера. С близкими людьми внимательны и нежны, готовы защищать свою семью и свой дом от всевозможных посягательств.

Ильичи

Спокойные, терпеливые, скромные люди, внимательно относятся к другим, выслушивают чужое мнение, хотя предпочитают все равно поступать по-своему. Свое мнение стараются обосновывать, избегают давления на других и навязывания своих принципов. Пунктуальны и педантичны. Хорошо разбираются в людях, умеют оценить чужие достоинства.

Ильиничны

Страстные и увлекающиеся натуры, очень требовательны, но иногда назойливы. Заботливы и преданны, но не всегда тактичны, из-за этого часто конфликтуют с окружающими, особенно с родными. Хорошие хозяйки и всегда готовы накормить и обогреть попавшего в беду. Умеют сочувствовать, могут помочь в решении проблем или дать добрый совет.

Иннокентьевичи

Люди с переменчивым и сложным характером. Не терпят никакого нажима или диктата. К порученной работе относятся ответственно и творчески. Общаться с ними очень непросто, они необычайно самолюбивы и никогда не признают свою неправоту. Не склонны к откровенным разговорам и не имеют близких друзей. Обладают тонким чувством юмора. Они немного скептики и никогда не верят на слово. Будучи излишне эмоциональными, не всегда адекватно реагируют на ситуацию. Обычно это верные мужья, однолюбы.

Иннокентьевны

Это очень талантливые и одаренные женщины. По характеру добрые, мягкие и покладистые. Не лишены тщеславия. Невероятно трудоспособные и настойчивые, начатое дело непременно доводят до конца. В работе рассчитывают только на себя и стараются ни от кого не зависеть. Аккуратны и педантичны. Избирательны в общении, круг друзей у них узок и не меняется годами.

Кирилловичи

Талантливые, многогранные личности, с широким кругом интересов. Трудолюбивы и обязательны, любят строгость и порядок. Не торопятся с оценками и выводами. Больше всего ценят логику и продуманность в решениях. Никогда не действуют наобум, хотя склонны излишне увлекаться какими-нибудь идеями.

Кирилловны

Работоспособные, деловые женщины, часто фанатично преданные своей работе. Из них выходят хорошие руководители, требовательные и критичные. Обладают достаточной гибкостью и осторожностью, тактичны.
Обычно молчаливы и несколько замкнуты. В кругу близких друзей раскрепощаются и становятся разговорчивыми.

Климентьевичи

Склонные к лидерству, требовательные не только и не столько к другим, сколько, в первую очередь, к себе. Не терпят необязательности и безответственности. У мужчин с этим отчеством гибкий ум, им присуща расчетливость, даже хитрость. Но в глубине души это удивительно доброжелательные и порядочные люди. С близкими очень внимательны и заботливы, для их комфорта способны на многие жертвы. Всегда находят общий язык с сотрудниками и начальством, весьма дипломатичны и корректны, умеют слушать, уважают мнение собеседника. Очень интеллектуальные и эрудированные, обладают уникальной гибкостью ума, начитанны. В семье все ответственные решения принимают сами.

Климентьевны

Это весьма спокойные женщины, несколько флегматичные, с приятными манерами и негромким голосом. Обаятельны и общительны, во всем любят изысканность.

Константиновичи

Умеют ладить с людьми, хотя и не отличаются большой общительностью. Очень отзывчивы и готовы выслушать любого, попавшего в беду, помочь советом, а иногда и делом. Горды и немного тщеславны, обладают многими талантами, но не всегда могут их проявить. Работоспособны, любят рассчитывать свои действия, немного строги, но очень добры и нежны.

Константиновны

Добрые, отзывчивые, немного несобранные и медлительные. Всегда готовы прийти на помощь, но редко предлагают ее сами. Очень упрямы и настойчивы, умеют добиваться своего. Обожают спорить, любят доказывать свою правоту по любому поводу. Неплохие хозяйки, хотя и не отличаются большой аккуратностью.

Кузьмичи

С этими мужчинами нелегко. Они упрямы, раздражительны и болезненно самолюбивы. Им не хватает некоторой гибкости, дипломатичности и терпимости. Порой они бывают излишне прямолинейны, не умеют обходить острые углы. Не всегда ставят достижимые цели и тяжело переживают неудачи. В трудных ситуациях могут отчаяться и опустить руки. Ищут опору в близких и часто перекладывают ответственность на плечи жены. Очень привязаны к дому, несколько скуповаты.

Кузьминичны

Надежны, стабильны и основательны, просты в общении, умеют хорошо приспосабливаться к жизненным обстоятельствам. Их не страшат никакие перемены.

Львовичи

Талантливые, неординарные личности, часто преуспевают в жизни, но эгоистичны и упрямы. Очень привязаны к дому, не любят дальних поездок. Хорошо относятся к детям, любят их воспитывать и охотно с ними играют.

Львовны

Талантливые, обладают твердым характером, волевые и трудолюбивые. Подвержены частым сменам настроения, хотя внешне могут казаться спокойными.

Леонидовичи

Характер противоречивый. Очень доброжелательны, но иногда бывают упрямы и не умеют воспринимать шутки в свой адрес. Обычно рассудительны, но иногда бывают склонны к необдуманным действиям. Покладисты, однако трудно сходятся с людьми. Способны на хитрости и очень гордятся этим. С особым вниманием относятся к своей внешности и болезненно реагируют на критику.

Леонидовны

Эти женщины обладают довольно сложным характером. Они часто бывают эгоистичными и замкнутыми. Очень высоко оценивают себя и свои способности. Имеют множество поклонников. Любят нестандартно одеваться, выделяться среди окружающих. Преданны своей семье, верные жены и заботливые матери.

Максимовичи

Тактичны и просты в общении, хорошо сходятся с людьми, доброжелательны и не любят жаловаться на свою жизнь. Несмотря на трудолюбие, карьерных высот достигают редко. Внимательны к своим престарелым родителям.

Максимовны

Спокойны и доброжелательны, любят быть в центре внимания, общительны, гостеприимны. Хорошие хозяйки и рукодельницы. Умеют выручить в трудной ситуации.

Марковичи

Очень хозяйственные, общительные и добрые натуры. Прекрасно приспосабливаются к людям и обстоятельствам. У них золотые руки, все, что они делают, доставляет им большое удовольствие. Легко сходятся с незнакомыми людьми, остроумны и доброжелательны. Имеют много друзей. Эти мужчины крепко стоят на ногах и всегда обеспечивают свою семью необходимым достатком. Очень привязаны к детям.

Марковны

Им свойственны упрямство и твердость. Жить рядом с ними нелегко. Предусмотрительны и интуитивны. Требовательны к себе и к другим. Могут вспылить, но отходчивы и быстро улаживают конфликты, им свойственны излишняя эмоциональность и восприимчивость.

Михайловичи

Обладают аналитическим умом, способны точно оценить ситуацию и принять единственно верное решение. Очень осторожны и хорошо умеют приспосабливаться к обстоятельствам. Расчетливы, но, несмотря на это, иногда совершают необдуманные поступки. У них всегда много друзей и приятелей, они открыты и доброжелательны, готовы оказать бескорыстную помощь, любят дружеские застолья. Иногда из-за своего добродушия попадают под влияние более сильных натур. Внимательные мужья и отцы.

Михайловны

Добродушны, мягки, покладисты, часто попадают под чужое влияние, все проблемы принимают слишком близко к сердцу, нередко сентиментальны. Трудолюбивы и исполнительны, тактичны, очень внимательны к окружающим, иногда слишком заботятся о производимом ими впечатлении. Обаятельны, жизнерадостны, пользуются успехом у мужчин. Хорошие хозяйки, любят принимать гостей.

Никитичи

Хитры и предусмотрительны. Не всегда разборчивы в средствах для достижения своего материального благополучия. Корыстны в дружбе, никогда не поступятся своими интересами ради других. Свое мнение предпочитают держать при себе. В затруднительных ситуациях нередко., проявляют необыкновенную изворотливость.

Никитичны

Это женщины необычайной душевной теплоты, добрые, отзывчивые и обаятельные. Исключительно трудолюбивы, прекрасные исполнители и надежные партнеры. Им не свойственны честолюбие и карьерные устремления. Они умны, общительны и разговорчивы.

Николаевичи

Вспыльчивы, импульсивны, упрямы, иногда слишком прямолинейны. Обладают сильно развитым чувством собственного достоинства. Честолюбивы, но по натуре не карьеристы. Часто занимают высокие посты, в экстремальных ситуациях действуют решительно и быстро, являются хорошими специалистами в своем деле. Бережливы и аккуратны. С людьми сходятся не очень быстро.

Николаевны

Трудолюбивы, упрямы, настойчивы, пунктуальны и ответственны. В коллективе стремятся занять позицию лидера. Часто выступают в роли борца за справедливость. Эмоциональны и часто неуравновешенны. Вечно чем-то недовольны, им трудно угодить. Подвержены стрессам. В поисках подходящего партнера могут долго не выходить замуж. Независимы и высоко себя ценят, стремятся к самостоятельности, в семье любят верховодить. К людям относятся с теплотой и пониманием, готовы прийти на помощь.

Олеговичи

Трудно сходятся с людьми, легко и без сожаления могут разорвать дружбу и любовные отношения. Упрямы, настойчивы, принципиальны, горячо отстаивают свою точку зрения. Трудолюбием не отличаются, однако, поставив себе какую-нибудь цель, могут упорно трудиться для ее достижения. Талантливы и неординарны, способны на неожиданные решения, но имеют слишком высокое мнение о себе и много претензий к окружающим.

Олеговны

Импульсивны, иногда неуравновешенны, однако умеют найти подход к людям и спокойно решить множество проблем. Трудолюбивы, очень любят порядок дома и на работе. Упрямы, их трудно в чем-либо убедить.

Павловичи

Трудолюбивы, дотошны, аккуратны, но не любят контроля над собой и указаний. Могут вспылить и нагрубить, если делать им замечания. Сами обожают поучать, к старости становятся занудами. Любят выяснять отношения с начальством и добиваться справедливости, от чего часто страдают. В общении с людьми несколько замкнуты, а иногда и угрюмы. Очень привязаны к своей семье и детям.

Павловны

Общительные, добрые, широкие натуры, всегда готовы помочь другим, обладают легким характером, но упрямы и очень подвержены действию алкоголя. Любят руководить дома и на работе.

Петровичи

Хитры и склонны давать пустые обещания, упрямы и эгоистичны. Часто думают одно, а говорят другое. При этом добры и незлопамятны. Бывают неравнодушны к алкоголю. Общительные, компанейские, очень доверчивые. Обожают путешествовать, не любят однообразия, тем не менее усидчивы и могут выполнять работу, требующую кропотливости. Часто бывают неорганизованными и не пунктуальными, неловкими, нерасторопными. Ранимы, чувствительны и немного романтичны.

Петровны

Аккуратные, исполнительные, добрые, покладистые и обаятельные. Иногда бывают чересчур прямолинейны и раздражительны. Обладают прекрасным чувством юмора. Имеют успех у мужчин и чрезвычайно влюбчивы. Их увлечения быстро проходят.

Романовичи

В душе фантазеры и романтики, любят помечтать о несбыточном. Обладают очень сложным характером. Любят спорить по пустякам и отстаивать свою точку зрения несмотря ни на что. Лишены чувства юмора, особенно когда дело касается их персоны. Не стремятся вникать в чужие проблемы, редко бывают внимательны к своим друзьям. Предпочитают легкие приятельские отношения глубокой серьезной дружбе. Трудолюбивы.

Романовны

Обожают большие и шумные компании. Любят быть на виду. Независимы, горды, с недостойными людьми быстро рвут отношения. Несколько резковаты и не очень, тактичны. Трудолюбивы и упорны в достижении цели. Бывают вспыльчивы, но быстро отходят. Очень гостеприимны.

Ростиславовичи

Мужчины с этим отчеством хитры и предусмотрительны. Очень зависимы от общественного мнения и изо всех сил стремятся попасть в высшее общество. Не всегда разборчивы в средствах для достижения своего материального благополучия. Корыстны в дружбе, никогда не поступятся своими интересами ради других. Личное мнение предпочитают держать при себе. В трудных ситуациях проявляют необыкновенную изворотливость.

Ростиславовны

Уравновешенные и несколько замкнутые натуры. Очень практичны, быстры и точны в действии. В общении просты, искренни и очень добры. Верные и надежные подруги и жены. Прекрасно разбираются в людях, всегда умеют найти верный тон в общении. Несколько недоверчивы. Решительны, трудолюбивы; требовательны как к себе, так и к окружающим.

Святославовичи

Это добрые, покладистые и трудолюбивые мужчины. Им свойственна врожденная добропорядочность. Они честны, тактичны и обязательны. Прекрасно ладят с людьми и всегда способны приспособиться к обстоятельствам. Легки на подъем и неисправимые оптимисты. Обладают большой силой воли, мужественно переносят невзгоды, никогда не жалуются и чрезвычайно скромны. Много и упорно работают, но карьерный рост дается с трудом, хотя социальный статус для них имеет очень большое значение. Преданны своей семье и много времени уделяют детям.

Святославовны

Отличаются упорством, независимостью суждений и довольно сложным характером. Во всех действиях руководствуются исключительно собственными соображениями, никаким самым авторитетным советам не следуют. Очень предусмотрительны, по-житейски мудры. Склонны манипулировать другими людьми и даже интриговать. Могут быть причиной конфликта в коллективе.

Семеновичи

Рассудительны и осмотрительны, обдумывают каждый свой шаг. Очень хитры и иногда лицемерны. Близких людей окружают заботой и вниманием, стараются обеспечить им комфорт и уют. Готовы ради выгоды пойти на многие уловки, но избегают непорядочности. Имеют очень гибкий и изворотливый ум, всегда бывают в прекрасных отношениях с начальством и коллегами. Не любят спешки и суеты, трудолюбивы и услужливы.

Семеновны

Большие дипломатки, стараются избегать конфликтных ситуаций и выходить сухими из воды. Умеют найти подход к людям. Обычно спокойны, покладисты и трудолюбивы, любят общество мужчин и знают толк в кокетстве. Сентиментальны и иногда непрактичны, хотя любят деньги и материальные блага.

Сергеевичи

Талантливы, имеют практический склад ума, не любят подчиняться и приспосабливаться, что не мешает их карьере. Трудолюбивы и настойчивы, очень серьезно относятся к своей работе. Обычно уравновешенные, иногда бывают излишне эмоциональны, если у них что-то не получается. Свои неудачи принимают близко к сердцу и долго переживают.
В гневе способны на необдуманные слова и поступки. Не очень общительные, но имеют несколько преданных и верных друзей. Гостеприимны, любят свой дом.

Сергеевны

Большие оптимистки, несмотря на частые неудачи в личной жизни. Веселые, общительные, имеют много друзей. Они тактичны, ранимы и иногда излишне чувствительны. Свое мнение никому не навязывают, но и сами не любят следовать чужим указаниям.

Станиславовичи

Очень независимы и принципиальны. Работу выполняют с рвением, часто достигают руководящих постов. Никогда не действуют по чужой указке, однако терпимо относятся к чужому мнению. Доброжелательны к людям, привязаны к своей семье, очень любят своих детей.

Станиславовны

Трудолюбивы, выносливы, могут выполнять работу наравне с мужчинами. Имеют мужской склад характера. Подвержены сменам настроения, взрывам„эмоций и иногда бывают вздорными.

Степановичи

Очень трудолюбивы, берутся за любое дело. Аккуратны. Доброжелательно относятся к людям, добры и не любят конфликтов. В семье занимают лидирующее положение и любят ворчать и читать нотации жене и детям, чем нередко провоцируют недовольство и раздражение домашних.

Степановны

Работоспособны, трудолюбивы, не очень разговорчивы, но умеют слушать других. Могут посочувствовать и помочь другу. Добры и отзывчивы, но с близкими часто бывают раздражительными. Несмотря нетвердый характер, проявляют нерешительность, когда дело касается жизненно важных событий.

Тарасовичи

Добры, но несколько хитроваты, осторожны и трусливы. Вспыльчивы и раздражительны, так что жить с ними рядом довольно непросто. Их неустойчивый характер часто служит причиной многих конфликтов. Однако безвыходных ситуаций для них просто не существует. Они отлично приспосабливаются к любым обстоятельствам. Честолюбцы и карьеристы, в достижении цели могут прибегнуть к любым методам.

Тарасовны

Уравновешенные и покладистые, обладают гибким умом, нерешительны и предусмотрительны. Обладая необыкновенным упорством и трудолюбием, могут достичь значительных успехов в жизни. Ради близких способны пойти на большие жертвы. Общительные, гостеприимные, запасливые и хлебосольные хозяйки.

Тимофеевичи

В характере этих мужчин нет твердости. Они добры, трудолюбивы и не скупы. Не могут противостоять чужому влиянию. Прагматики. Никогда не делают скоропалительных выводов.

Тимофеевны

Очень сильные‘натуры, в их характере много мужских черт. Они отличаются настойчивостью, независимостью и даже некоторым упрямством. Всегда стараются настоять на своей точке зрения. Любят спорить по пустякам, в семье и на работе постоянно создают конфликтные ситуации. Требовательны к себе и окружающим, не терпят необязательности и небрежности.

Тимуровичи

Способные и в чем-то даже талантливые мужчины, но им не хватает целеустремленности, терпения и организованности. Увлекающиеся натуры, способные бросить начатое дело, если заинтересуются чем-то новым. Не всегда выполняют взятые обязательства или могут подвести со сроками. Не выносят одиночества, очень общительны и большие любители застолий и шумных компаний. Отношения с женщинами предпочитают поверхностные, не предполагающие взаимных обязательств. Семью создают поздно, некоторые из них так и остаются холостяками.

Тимуровны

Импульсивные и увлекающиеся натуры. Могут быть раздражительными и излишне эмоциональными. Любят совать свой нос в чужие дела и давать ненужные советы. Чтобы избегать конфликтов, им не хватает гибкости и такта. Жить с ними вместе непросто, хотя они заботливы и добры.

Федоровичи

Очень исполнительны и обязательны. Неторопливы, не любят, когда их подгоняют. Спокойны, очень привязываются к дому и работе. Не любят перемен. В общении с людьми просты и доброжелательны, легко сходятся с людьми, но также легко и расстаются. Уравновешенны и любят воспитывать детей.

Федоровны

Спокойные и уравновешенные, иногда могут вспылить. Правда, гнев длится недолго: они очень отходчивы и часто просят прощения за свою несдержанность. Ценят дисциплину, в семье обычно бывают лидерами и несут на себе весь груз домашних и семейных забот. Добры, отзывчивы и мягкосердечны.

Феликсовичи

Натуры сложные и противоречивые. Хитры, эгоистичны, умны, любят, чтобы последнее слово в споре оставалось за ними. Иногда подвержены навязчивым идеям, которые с упорством претворяют в жизнь. Очень обязательны — любую работу стараются выполнить безукоризненно, считая это делом чести.

Феликсовны

Умные и властные женщины. В семье лидируют и часто загоняют мужа под каблук. Эгоистичны и авторитарны. На работе также стремятся выбиться в руководители, но действуют осторожно и дипломатично. Являются хорошими специалистами, умеют стать незаменимыми работниками.

Филипповичи

За внешней уравновешенностью и невозмутимостью часто скрывается сложный и противоречивый характер. Предпочитают слушать других и не высказывать свое мнение. Любят напускать на себя безразличный вид, однако живо интересуются всем, что происходит вокруг них. В общении просты, но несколько скрытны.

Филипповны

Независимые, не ищут поддержки и не нуждаются в сочувствии. Сами прокладывают себе дорогу в жизни. Самодостаточны, с людьми сходятся тяжело, в коллективе не любят вступать в конфликты, умеют обходить острые углы. Обаятельные, эффектные и чувственные женщины, которые всегда пользуются успехом у мужчин. Часто из-за своей импульсивности действуют опрометчиво.

Эдуардовичи

Очень яркие, страстные и независимые натуры. Не терпят никакого диктата, поэтому с трудом работают под чьим-то руководством. Отличаются прозорливостью, просчитывают возможные ситуации и редко ошибаются. Упрямы, решительны, но иногда слишком прямолинейны. С людьми сходятся легко, однако из-за своего характера часто конфликтуют с начальством, коллегами и домашними.

Эдуардовны

Тверды, упрямы, решительны, любят настаивать на своем и подчинять других. Очень высокого мнения о себе. Любят быть объектом мужского поклонения, элегантны. Легко сходятся с людьми и так же легко расстаются. Несколько ленивы, но, если дело касается их благополучия, демонстрируют трудовые подвиги. Любят заниматься домашними делами.

Юрьевичи

Очень эгоистичны и несколько ленивы. Им необходим строгий контроль, иначе они могут плохо выполнить порученную им работу или не выполнить ее вообще.
С людьми сходятся легко, бывают душой компании, обладают чувством юмора и умеют быть центром внимания. В семье часто напускают на себя строгий вид, однако по существу лидерами не являются. Любознательные, легко увлекающиеся натуры, не терпят однообразия.

Юрьевны

Очень чувственны, кокетливы и влюбчивы. Склонны переоценивать свои собственные достоинства, хотя их немало. Умные, сильные, решительные, эти женщины притягивают к себе несамостоятельных и слабых мужчин. Иногда бывают добры и отзывчивы, щедры до безрассудства, а иногда скуповаты, расчетливы и хитры. Очень эмоциональны и импульсивны. В любом случае их упрямство и настойчивость помогают им добиваться своих целей в жизни.

Ярославовичи

Спокойные и покладистые люди с мягким, уступчивым характером. Они умны и наделены аналитическим складом мышления. Самолюбивы и влюбчивы. В поступках очень осторожны и осмотрительны. Корыстны.

Ярославовны

Женственны, отзывчивы и чувствительны. Обладают обостренным чутьем на людей, их невозможно обвести вокруг пальца. Им свойственна принципиальность и справедливость. Если уличат кого-нибудь в нечестности, могут порвать отношения без объяснения. Иногда чересчур категоричны, но при необходимости могут изменить точку зрения и пересмотреть свою позицию. К служебным обязанностям относятся ответственно, но без излишнего рвения. Дома предпочитают поддерживать образцовый порядок, но гостей принимать не любят.


ПРИЛОЖЕНИЕ
РУКОВОДСТВО ПО ПОЛЬЗОВАНИЮ ПРОГРАММОЙ «PITERNAMES»


Возьмите диск, прилагаемый к этой книге, и установите на свой компьютер программу «Piternames». Как вы можете убедиться, программа достаточно проста в использовании, но мы вкратце рассмотрим работу с ней, чтобы выявить возможные проблемы.
В верхнем левом углу окна программы, рядом с названием, вы увидите желтый значок с изображением вопроса. С его помощью можно вызвать меню для управления настройками программы. Вы можете сменить обложку программы по своему желанию.
В верхнем правом углу окна находятся кнопки Свернуть и Закрыть, предназначенные для сворачивания и закрытия окна программы соответственно.
Сразу под строкой заголовка вы можете видеть названия вкладок программы. Их пять: Словарь имен, Святцы, Нумерология имени, Проверка несовместимость, Фоносемантический анализ. Чтобы перейти на определенную вкладку, нужно щелкнуть кнопкой мыши на ее названии.

Словарь имен

Перейдите на вкладку Словарь имен. В словаре, встроенном в программу, более 1350 имен (рис. П.1). Это, разумеется, далеко не все имена, которые могут встретиться вам в жизни, однако здесь вы увидите наиболее распространенные современные и многие вышедшие из моды старинные русские имена, которые, возможно, помогут вам понять происхождение вашей фамилии. Кроме того, в словарь добавлены некоторые мусульманские, а также наиболее часто используемые на Западе имена.
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Рис. П.1. Словарь имен

Верхнее поле предназначено для поиска. Сюда можете ввести интересующее вас имя. Если оно есть в словаре, то в поле в правой части окна программы появится его толкование. Кроме того, вы можете найти нужное имя с помощью поля со списком имен, расположенного слева.

Святцы

В правой нижней части окна программы находится кнопка Святцы. Если вы выберете имя и нажмете эту кнопку, то программа автоматически переведет вас на вкладку Святцы (рис. П.2) и покажет все дни святых с этим именем. Если у выбранного вами имени нет соответствующего святого, то кнопка будет неактивна.
ВНИМАНИЕ
В святцах используются особые, церковнославянские формы имен, поэтому не удивляйтесь, если при поиске святых к имени Юлиана вас отошлют к святой Иулизнии.
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Рис. П.2. Святцы

Перейти на вкладку Святцы можно также, щелкнув кнопкой мыши на названии вкладки в верхней части окна, но при этом к выбранному имени не будут подбираться дни святых.
На вкладке Святцы в верхнем левом углу находится поисковое окошко, куда вы можете ввести определенное имя.
ВНИМАНИЕ
Многие современные русские имена несколько отличаются в написании от принятых православной церковью имен. Например, в святцах нет Иванов, но есть Иоанны. Прежде чем переходить на вкладку Святцы, сверьтесь со Словарем имен, или переходите на нее из Словаря имен, подкорректировав интересующее вас имя после перехода (то есть исправив Иван на Иоанн в поисковом окошке).

Под поисковым окошком находится переключатель Выберите конфессию, с помощью которого вы можете выбрать католические или православные святцы (рис. П.3). Для этого переключатель устанавливается в соответствующее положение.
Ниже переключателя расположен календарь, где вы можете установить определенную дату рождения, чтобы найти день именин.
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Рис. П.3. Подраздел «Выберите конфессию» помогает переключиться на соответствующие святцы

В святцах довольно часто можно найти несколько святых с одним именем. Кроме того, святой может почитаться несколько дней в году. Отмечать всех тезок-святых во все полагающиеся дни может быть очень утомительно, поэтому принято для дня именин (или дня ангела) выбирать один из дней, но не какой угодно. По церковным представлениям вашими именинами будет первый от дня рождения (ими крещения) день, посвященный вашему святому.
Например, есть девушка Юлиана, родившаяся 1 июля, а крестившаяся 14 декабря. Строго говоря, именины надо отсчитывать от крестин, но далеко не все сейчас знают день, когда их крестили. Таким образом, для Юлианы мы найдем два дня именин по православным или католическим святцам, в зависимости от ее веры.
Итак, в окне поиска укажите имя.
На календаре установите дату: 1 июля.
Чтобы установить день, когда Юлиана должна праздновать именины по православному календарю, установите переключатель Выберите конфессию в положение Православные. В левом нижнем углу экрана нажмите кнопку Поиск именин.
Что же получается? К сожалению, ничего, потому что вы неправильно написали имя. Выше говорилось, что нужно писать не Юлионо, а Иулиания!
Исправив имя, еще раз нажмите кнопку Поиск именин. В окне результатов вы получите 5 июля.
Теперь установите на календаре 14 декабря и нажмите кнопку Поиск именин. Вы получите 17 декабря.
Православная девушка Юлиана может справлять свои именины 5 июля или 17 декабря.
Как быть, если Юлиана — католичка? Прежде всего, в поисковом окошечке нужно ввести Юлионо, а не церковнославянскую форму этого имени.
Установите переключатель Выберите конфессию в положение Католические. Юлиана-католичка должна праздновать свои именины 16 февраля, так как это ближайшая дата и от і июля, и от 14 декабря. В католическом календаре есть еще две Юлианы, но они дальше — 5 апреля и 19 июня.
В старые времена у Иулиании (или, по-русски, Ульяны) двойной даты именин не получилось бы, потому что крестили детей практически сразу после рождения. Родителям предлагалось заглянуть в календарь и выбрать имена из списка святых, дни рождения которых приходились на ближайшие дни. Для мальчиков — по трем дням, для девочек — по восьми, поскольку женских имен в святцах намного меньше.
Если вы хотите найти по этим старинным правилам имя для девочки, рожденной і июля, следует указать дату на календаре и нажать кнопку Календарь святцев (рис. П.4). Программа покажет вам восемь дней — с 1 по 8 июля. В основном там приводятся мужские имена, однако есть и женские.
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Рис. П.4. Выбор имени по календарю

Для мальчика нам пришлось бы ограничиться тремя днями, и все равно список был бы длиннее.
Кнопкой Календарь святцев вы также можете воспользоваться, чтобы узнать, именины каких святых отмечаются в какой-то конкретный день.
Перейдем к анализу имен.

Нумерологический анализ и проверка на совместимость

Людям недостаточно только значения имени. Иногда они хотят знать связь имени и человека в более глубоком смысле. Одним из таких методов является нумерологический анализ. В его основе лежит мнение древнегреческого ученого Пифагора, который утверждал, что «числа есть все», и полагал, что ими можно описать все на свете.
Согласно нумерологии, числа не только выражают количественные отношения между вещами, но обладают вполне определенными свойствами, которые они распространяют на все предметы и явления мира. Они несут особую пульсирующую энергию, или вибрацию, и сообщают ее реальности, с которой соприкасаются.
Во всяком случае, связать цифры и алфавит придумали не вчера и не сегодня. Наши предки в Древней Руси не пользовались привычными нам арабскими цифрами, а для записи чисел использовали азбуку: аз — 1, буки — 2 и т. д. Для того же, чтобы не возникало путаницы и древний читатель не ломал голову, пытаясь прочесть слово, когда там было написано большое число, использовали надстрочный знак — титл.
Современные нумерологи используют современный алфавит, распределяя буквы согласно табл. Пл. 1.
Таблица П.1.
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Имя Сергей в такой записи будет выглядеть так: 1 + 6 + 9 + 4 + 6 + 2. Сумма этих чисел равна 28.
Если в сумме получается не однозначное число, то она для нумерологического анализа непригодна. Поэтому еще раз складываем цифры: 2 + 8 = 10. И еще раз: 1 + 0 = 1.
Число имени Сергей получается равным единице.
Однако современный человек не ограничивается одним именем. В официальных документах его имя будет, например, Сергей Сергеевич Лифанов. В детстве родители называли его Сережей. Друзья именовали Серым (кто-то может возразить, что это прозвище, а не имя, однако вспомните, скольких ваших знакомых Сергеев звали Серыми вне зависимости от внешности, цвета волос или глаз; можно сказать, что в данном случае мы имеем в виду уменьшительное имя). Соседи в зависимости от взаимоотношений называют его Сергеем
Сергеевичем или Сергеичем. Человек женился, при этом мог сменить фамилию на фамилию жены, хотя большинство мужчин так не поступают. Будем считать, что наш Сергей Сергеевич Л ифанов проявил мужскую гордость и фамилию не сменил. Однако жена почти сразу стала звать его не Сергеем, а Казюкасом (не будем разбираться почему; с тем же успехом он мог стать Ежиком или Львенком). Вот это действительно чистой воды прозвище, однако в семейной жизни оно заменило нашему Сергею Сергеевичу имя. Более того, Сергей Сергеевич стал писателем и взял псевдоним Борис Фокин…
У каждого из имен нашего Сергея Сергеевича будет свое число. Иными словами, в официальных отношениях он поступает одним образом, в отношениях с соседями — совсем по-другому, а в семейной жизни — вовсе не так, как с соседями. В том-то и дело, что человек многогранен и описать его раз и навсегда одной формулой вряд ли у кого получится. Поэтому, если в ваших отношениях с людьми что-то не складывается, не спешите обвинять их. Возможно, вам поможет простое изменение вашего имени (например, Влад вместо Володя). Изменится число имени, и, возможно, изменятся взаимоотношения с людьми. Нумерология не обещает вам чуда, но может подсказать, как его достичь. Главное, помните, что ни к чему в жизни (втом числе и к нумерологии) нельзя относиться слишком серьезно.
Перейдите на вкладку Нумерология имени. Как вы видите, здесь все понятно. Есть поле для поиска, куда вводится имя, кнопка для запуска поиска и большое поле, в котором показываются результаты после подсчета числа имени.
Введите, например, имя Сергей. Теперь нажмите кнопку Да. В окне с результатами вы увидите подробное описание числа введенного имени (рис. П.5).
Продолжением нумерологического анализа служит анализ на совместимость. Для его выполнения нужно перейти на вкладку Проверка на совместимость. Здесь надо отметить, что для нумерологии неважно, какие два объекта вы собираетесь совмещать. Другими словами, вы можете проверить, какова совместимость любовной пары (наберите в полях имена парня и девушки), двух подруг (два женских имени), человека и его местожительства (имя человека и название города или улицы). Нажмите кнопку Да и посмотрите результат (рис. П.6).
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Рис. П.5. Число имени Сергей равно 1 (Единица).
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Рис. П.6. Проверка совместимости

Учтите также, что первоначальный результат может вам не понравиться, но можно перестроиться, чтобы запрограммировать себя на более высокий показатель. Иными словами, если вас зовут Елена и вас не устраивает низкий коэффициент совместимости с вашим любимым или подругой, то результат вполне можно улучшить. Например, попросите своего молодого человека, чтобы он называл вас Аленой, а подруге скажите, чтобы звала вас Элен (если, конечно, эти варианты повышают коэффициент совместимости). Можно также придумать для парня какое-нибудь ласковое прозвище или, например, называть подругу не Саша, а Шура (но опять-таки, если это повышает коэффициент совместимости и не вызывает чувства неприятия у ваших близких).
Вы можете проверить, совместимы ли ваше имя и отчество, имя и фамилия, ваша фамилия и ваша машина, собака и ее кличка, ваше полное имя и сегодняшняя дата — все, что в голову придет!

Фоносемантический анализ

Зависит ли сила воздействия слова от самих слов, от их формы, звучания, звуковой оболочки? На эти вопросы может ответить психолингвистика.
Полное описание языка невозможно без обращения к психологии, социологии, этнографии, истории культуры. Понять до конца законы языка можно лишь путем изучения его функционирования в обществе. При этом следует не только учитывать человека говорящего, слушающего, читающего и пишущего, но и сделать его объектом исследования.
Слово — основа всего разумного на свете. Древние народы верили, что если произносить правильные слова, то это окажет магическое действие на человека и на весь мир. Такие слова назывались заклинаниями. Правильно произнесенное заклинание, верили древние, поможет избавиться от болезни и одолеть врага, обеспечит успех в любом деле. Магическими становились не только осмысленные фразы, но и бессвязные выражения, то есть древние считали, что часто волшебную силу имеют не только слова, но и простые звуки.
ПРИМЕЧАНИЕ
Стала крылатой совершенно бессмысленная, казалось бы, фраза: «Глокая куздра шпекободланула бокра и кудрячит бокренка». Ни одного слова этой фразы (за исключением союза «и») в русском языке не существует, каждое слово, взятое по отдельности, совершенно ничего не значит и смысла не имеет, разве что имеет вид как у существительного или глагола, однако несуществующие слова, собранные в фразу и подчиненные законам русского языка, вдруг образуют достаточно четкую картину: некое неведомое существо что-то сделало с другим неведомым существом и продолжает что-то делать с его детенышем.
Вероятно, и звуки нашего языка сами по себе несут нам какую-то информацию. Этим вопросом занимается отрасль психолингвистики — фоносемантика.
Еще в 1960-е гг. ученые Гарвардского университета (США) проводили эксперименты, выявляющие связь между звучанием слов и их смыслом. Результаты исследований показали, что в какой-го степени о значении слова можно догадаться по его звучанию. Например, студентам, знающим только английский язык, предложили выбрать из двух китайских слов «цин» и «чжун», если известно, что одно иї них означает «тяжелый», а другое «легкий». «Красивый» и «уродливый» надо было выбрать из двух китайских слов «мэй» и «чоу» или двух слов из языка хинди «бадсурат» и «хубсурат». Не знаю, как выберете вы, но гарвардские студенты примерно в 60–70 случаях из юо решили, что «легкий» — это «цин», а «красивый» — это «мэй» и «бадсурат».

Впрочем, такие попытки не всегда удаются, ведь у каждого народа свои фонетические предпочтения. На русский слух, например, звук «ш» часто воспринимается не очень приятно, в то время как поляк воспринимает его нейтрально, потому что в польском языке шипящие встречаются чаще. Если же спросить у итальянца о значениях слов «телятина» и «девушка», то он, скорее всего, решит, что девушка — это «телятина».
Таким образом, если мы хотим изучить, как действуют на людей звуки русской речи, нужно проводить эксперименты именно над носителями русского языка.
Инструментом для измерения служит шкала, образованная из двух противоположных по смыслу прилагательных. Таких шкал исследователи решили сделать 25.
В первую группу вошли слова «хороший — плохой», «красивый — отталкивающий», «безопасный — страшный», «простой — сложный», «гладкий — шероховатый», «округлый — угловатый».
Во вторую группу вошли прилагательные: «могучий — хилый», «нежный — грубый», «женственный — мужественный», «сильный — слабый», «горячий — холодный», «легкий — тяжелый», «громкий — тихий», «храбрый — трусливый».
Третья группа объединяет слова «подвижный — медлительный», «активный — пассивный», «быстрый — медленный», «веселый — грустный», «длинный — короткий».
Для каждого из прилагательных с помощью слова «очень» образуются степени сравнения: «очень хороший — хороший»; «очень плохой — плохой», после чего получаются шкалы, похожие на шкалу школьных оценок (табл. П.2).

Таблица П.2. Группы прилагательных для фоносемантического анализа слова

[image: ]

Точно так же группируются остальные слова, обозначающие признак предмета: «сильный — слабый», «светлый — темный», «быстрый — медленный», «округлый — угловатый», «гладкий — шероховатый», «легкий — тяжелый» и др.
Испытуемых попросили охарактеризовать звуки русского языка в соответствии с этими шкалами. Вопросы типа «как может быть звук храбрым или трусливым?» в расчет не принимались. Необходимо было оценивать звуки интуитивно.
В итоге у кого-то звук «А» получал единицу, а у кого-то — двойку. Экспериментаторы тем не менее собирали материал и, в конце концов, получили среднее значение.
Можно сказать, например, что гласные оцениваются как более «хорошие», чем согласные, но это не является правилом: гласный «ы» расположен на «плохой» половине шкалы «хороший — плохой», в то время как согласные «д» и «б» получили «хорошие» оценки; звук «л» также оценивается «лучше», чем многие гласные. Мягкость почти всегда снижает оценку согласных, но для мягких «л» и «р» наблюдается как раз обратная картина: они «лучше», чем парные им твердые «л» и «р». Есть некоторая зависимость оценки и от звонкости согласных: звонкие воспринимаются как более «хорошие», чем глухие.
Поработав со звуками, экспериментаторы перешли к словам. Выяснилось, что определять оценку слова лишь по средним оценкам входящих в него звуков не вполне получается. Тут еще нужно учитывать многие факторы, например: как часто встречается этот звук в языке, с какого звука слово начинается, ударная или безударная гласная.
В общем, подведя итоги, исследователи составили формулу, согласно которой работает прилагаемая к этой книге программа. Если же вас заинтересовала проблема анализа имени, то можете обратиться к книге А. Л. Журавлева «Звук и смысл», где более подробно и вполне доступно для понимания рассказывается о фоносемантическом анализе слов.
Есть еще один способ, помогающий оценить потенциал, заложенный в буквы имени. Возможно, кто-то сочтет его довольно спорным, другим же он понравится своей простотой.
Считается, что каждая буква в имени имеет собственное значение. Следующий список поможет вам определить потенциал любого имени:
□ А — сила, власть, комфорт;
□ Б — способность к большим чувствам, постоянство, пробивные способности;
□ В — непостоянство, отсутствие систематичности, единение с природой;
□ Г — таинственность, внимание к деталям, добросовестность;
□ Д — общительность, приветливость, капризность, способность к экстрасенсорике;
□ Е — жизнестойкость, проницательность, болтливость;
□ Ё— страстность, энергичность самовыражения, эмоциональность;
□ Ж — неуверенность, содержательный, но скрываемый внутренний мир;
□ 3 — материальная неудовлетворенность, высокая интуиция;
□ И — тонкая духовность, впечатлительность, миролюбие;
□ К — выносливость, нервозность, проницательность;
□ Л — артистичность, мелочность, логика, большая изобретательность;
□ М — заботливость, застенчивость, трудолюбие, педантичность;
□ Н — творческие амбиции, интерес к здоровью, острый ум;
□ О — большая эмоциональность, таинственные волнения;
□ П — скромность, одиночество, богатство идеями, забота о внешности;
□ Р— самоуверенность, постоянное напряжение, догматичность;
□ С — здравый смысл, угнетенность, властность, капризность;
□ Т — поиск идеала, чувствительная творческая личность;
□ У — ранимость, пугливость, великодушное сопереживание, интуиция;
□ Ф — нежность, умение приспосабливаться, оригинальность идей, способность приврать;
□ X — сексуальные проблемы, законопослушность, непостоянство чувств;
□ Ц — притязания на лидерство, заносчивость;
□ Ч — верность;
□ Ш — ревность, развитое чувство юмора, бескомпромиссность;
U Щ — великодушие, устремленность вперед, интеллект;
□ Ъ — мягкость, умение сглаживать острые моменты отношений;
□ Ы — чувство сопричастности, практичность, приземленность духа;
□ Ь — способность к классификации, раскладыванию по полочкам;
□ Э — поиск психологического равновесия, пронырливость, хорошее владение речью, любопытство, иногда чрезмерное;
□ Ю — большие амбиции, стремление к истине, отсутствие систематичности, самопожертвование, жестокость;
□ Я — чувство собственного достоинства, интеллигентность, творческие способности.
С помощью представленной программы вы также можете заняться фоносемантическим анализом по методу Журавлева. Для этого перейдите на вкладку Фоносемантический анализ. В левой части окна вы увидите два поля. В верхнем поле введите нужное слово или выражение.
ВНИМАНИЕ
Учтите, что все буквы нужно писать строчными, а прописными выделять только ударные гласные. Иными словами, слово «Александр» должно быть записано как «алексАндр» (рис. П.7).

Нажмите кнопку Да, и программа проанализирует введенное слово или выражение. Чтобы просмотреть полученные сведения в развернутом формате, нажмите кнопку Подробнее. Вы сможете увидеть, как результаты распределяются по шкалам. Некоторые значения малы и практически нейтральны, зато другие ярко выражены (рис. П.8).
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Рис. П.7. Фоносемантический анализ
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Рис. П.8. Подробное значение слова по шкалам Для возврата в основное окно программы нажмите кнопку Закрыть.
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EA/HALA NPUAGET CBOM O6/1AAATE M HATIOPVCTYHO SHEPTALO,

[YAVBUTE bHYHO BOKO K OCOBYHO SHAUTESIBHOCT. XapaKTepy EAHAL
(CBOVCTBEHHBI HECT/BAEMOCTD, CTOAKOCTH, OPATVHAIHOCTD, VHOTAQ
INPAMOVHEAHOCTS 1 PESHOCTD. TaKVE /A HEYKJIOHHO CTPEMATCS K
|AOCTIKEHMHO CBOWX LUEIEl, WX HAUTO HE COCOBHO OCTAHOBWTH VW XOTA Gbt
INOKOSIEBATD — OHY YMEIOT AEPIKATb B PYKAX VHALIMATUY U KOHTPOSMpOBATL
curyauymo.

OT NPUPOABI OHY HAEIEHBI OCTPLIM U BbICTRIM YMOM, LIETIKO MaMATbIO,
[APKOV MHAVEYAYASILHOCTbIO, BOCTPAMUMBOCTBIO K HOBBIM MAEAM 1
(OpATAHAbHIM H3OGPETEHIAM, OpFBHASATOPCHIMY CRIOCOGHOCTAMY, CHABHDIM
[XBPAKTEPOM, NPAKT/LIKAMOM. UM HE CIEAYET OTBJIEKATHCS HA MeKE
|A€TaM 1 MOMEx, UTOBbI KOHTPOSMPOBATH CATYALIAEO B LIESIOM 1 BUAETH
[F18BHY10 Leib. OHY, KaK HYKTO ADYFO/, YMEOT GbICTPO COPYEHTVPOBATHEA 1

 |HaliTH BIXOA 13 CAOKHO CHTYALLMA, CIOCOGHEI MPHHAMATD HEOPAVHAPHBIE
[pewerA. DHY CO3MAATE AbHI, YIOPHBI, AMBALLAO3HDI W BO BCEM NOAIAraloTCS
3 Ca6. YMEIOT MOMEHTASILHO CKOHLIEHTPHPOBATECA U B HYSKHBIA MOMEHT
BbICTRR T — NPOSBATD CBOW JIyUILIE KAUECTBA. TAKON UESIDBEK MOXKET
(CTaTb NOGeAUTE M B BOBHHBIX CPEXKEHAS, OIMMIVICK/M UEMIVOHOM. 3TO
INpAPO>KACHHbIA CTRATEr, SIMAED, PYHOBOAVTE D, NpoteccuoHan.
Heaap/cumbIe EAvHALb He BPOCAOT Aienia Ha NOANYTH 1 AOBOAST CBO |

TS
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